﻿BIBLIOTECA DE FILOSOFIE ROMÂNEASCĂ PETRU COMARNESCU KALOKAGATHON CERCETARE A CORELAȚIILOR ETICO-ESTETICE IN ARTĂ ȘI IN REALI ZAREA-DE-SINE BUCUREȘTI FUNDAȚIA REGALĂ FSNTRU LITERATURĂ ȘI ARTĂ , Bulevardul Lascar Catargi, KALOKAGATHON S'au tras din această carte, pe hârtie de lux, douâz°ci și șase de exemplare, nepuse în comerț, numerotate deja Ja PETRU COMARNESCU KALOKAGATHON CERCETARE A CORELAȚIILOR ETICO-ESTETICE IN ARTĂ ȘI IN REALIZAREA-DE-SINE BUCUREȘTI FUNDAȚIA REGALĂ PENTRU LITERATURĂ ȘI ARTĂ , Bulevardul Laec&r Catarg!, x PREFAȚĂ Lucrarea de față este—,cu adaosurile ce le vom justifica îndată — traducerea românească a tezei pe care am susținut-o, pentru doctoratul în Filosofie, la Universitatea Southern California din Los Angeles, Statele-Unite ale Americii O publicăm acum, după atâția ani dela susținerea ei, pentrucă timpul scurs ne-a întărit convingerea că ideile exprimate au rămas în general valabile, iar materialul filosofic, destul de abundent, nu numai că slujește argumentării noastre, dar — ceea ce este poate mai interesant pentru cititorul român — constitue o înfățișare destul de expresivă și bogată a preocupărilor mai vechi și mai nouă ale filosofilor americani și englezi, 'atât de necunoscuți la noi Dincolo de poziția noastră, cititorul va lua contact, prin această lucrare, cu bogăția de probleme și idei a unei lumi de care încă suntem îndepărtați, deși ea, în schimb, este atât de legată de spiritualitatea fundamentală a gândirii universale, în special hellenă, și la curent cu tot ce se cugetă și se crează vrednic în țările de mare cultură ale Europei Nu am publicat lucrarea îndată după revenirea în țară, pentru mai multe motive întâi, am dorit s’o redactăm și amplificăm pentru uzul lumii dela noi, dar am constatat că e mai ușor să scrii din nou ceva decât să-l prefaci Ca și în arhitectură, adăogirile și înnădirile strică limpezimii și proporției originare Pentru a o scrie din nou, ne-au lipsit, cum ne lipsesc și acum, o parte din cărțile americane și engleze, pe care doream să le mai consultăm sau acelea care au apărut între timp Dar în anii ce s'au scurs din ziua în care am luat doctoratul cu această lucrare — Mai — o seamă de idei și lecturi s'au adunat pentru a întări sau nuanța cele susținute aici Materialul acesta nou ne-ar fi slujit mai adecvat la o nouă redactare a lucrării de:ât dacă ar fi fost introdus în cuprinsul expunerii inițiale Rămânând, în cele din urmă, la hotăfirea de a înfățișa în românește lucrarea așa cum a fost susținută în , am găsit soluția de a adăuga în notele PREFAȚÂ din josul paginilor, parte din acest material nou, consemnând idei, observații și citate menite să limpezească sau să întărească anumite părți ale expunerii noastre Astfel că, în cele ce urmează, se înfățișează, de fapt, textul tezei noastre de doctorat, respectat în totul și cu trimiterile lui inițiale în josul paginilor, trimiteri culese cu drepte petit Materialul nou, formulat ulterior, a fost introdus numai în notele de jos și este cules cu petit cursive, pentru a se observa mai lesne In privința bibliografiei, am păstrat referințele textului inițial, citând uneori pe autorii streini față de cultura anglo-americană după traducerile engleze pe care le-am citit, în vremea elaborării lucrării Cum și în limba lor originală ei au apărut într atâtea ediții, indicarea paginei respective după una sau alta din ediții nu ar fi ușurat urmărirea Textele clasice în schimb, mai ales acelea ale Grecilor antici, sunt citate după edițiile universale, ce nu se referă la pagini, ci la cărți, capitole și rânduri numerotate sistematic Bibliografia dela urma lucrării este cea a tezei, neadăogându-i bibliografia cărților utilizate pentru notele noui tipărite cursiv, acest material nou având referințele bibliografice chiar în cuprinsul notei respective întârzierea publicării se mai datorește și anilor de război, în care nu numai că am fost adesea departe de îndeletnicirile noastre, dar chiar în răstimpurile, când am fi putut întreprinde operațiile necesare publicării, starea sufletească ne oprea dela gândul comunicării acestei lucrări publicului românesc Preocupările estetizante din cartea aceasta, optimismu-i filosofic, tema însăși a realizării-de-sine ne stânjeneau, putând apărea ridicole în fața brutalei tragedii care desconsidera pe om și idealurile lui permanente însăși Europa din preajma celui de-al doilea război mondial nu mai era receptivă față de asemenea idei și preocupări, fascismul și nazismul tulburând contemplația și trăirea valorilor supreme și impunând atitudini anti-humaniste Ultimii șapte-opt ani au constituit o besnă dușmănoasă sau, în tot cazul, nereceptivă față de preocupările metafizice, estetice, etice și logice, chiar și când mulți nu se lăsau aserviți pragmatismului fascist, căci nu gândirea americană a cunoscut monstruozitatea pragmatismului politic, ci acele țări europene, care ajunseseră la rătăcirea de a crede că este adevărat și bun numai ceea ce e imediat operant, dând imediat rezultate convenabile interesului lor cumplit de particular și egoist In acest răstimp de besnă spirituală, amintirea anilor petrecuți la studiile din Statele-Unite ne-a apărut cu un nimb și mai puternic, PREFAȚĂ iar preocupări ca acelea din lucrarea de față le vedeam strălucind ca și stelele de pe îndepărtatele steaguri americane, luptând pentru libertatea spiritului Odată cu Charta Atlanticului și cu victoria Națiunilor-Unite, omenirea pășește iarăși spre un humanism, care nu numai că îngăduie, dar chiar cere preocupări ca acestea din Kalokagathon, dorindu-le și noi mai temeinic și mai eficient formulate decât am izbutit s’o facem Problemele din cartea de față ne-au preocupat din adolescență, astfel că anii de studiu petrecuți în Statele-Unite ( — ) n’au făcut decât să ne prilefuiască o desvoltare prielnică pentru formularea sistematică a acestor probleme Dar acest fapt nu țintește de loc să scadă recunoștința ce-o purtăm unicilor condiții de educație pe care ni le-a oferit Universitatea Southern California și donatoarea bursei, d-na Helen Kimberly Stuart, o intelectuală cu înalte idealuri și care vizitând România a cerut instituțiilor academice să recomande trei stu-denți români care să studieze viața și gândirea patriei sale Din rodul acestor ani, am dat la iveală cărțile despre oamenii și priveliștile Ame-ricii, iar acum dăm la iveală, prezentându-ne teza, atmosfera intelectuală constituită în jurul problemelor morale, estetice și metafizice ' Deobiceiu profesorii își prezintă elevii și discipolii, prefa(ându-le lucrările Dar, în cazul nostru, dată fiind situația că lumea filosofică americană și engleză este atât de puțin cunoscută la noi, studentul trebue să-și prezinte profesorii pe care, în anii aceia, i-a urmat la cursuri și seminarii, zi de zi, cu care a lucrat teza aceasta și în fața cărora a susținut-o, având sprijinul unora șt ostilitatea relativă și decentă a altora Având din țară licențele în filosof ie și drept, am urmat la Uni-versity of Southern California cursurile Școalei d& Filosof ie (Filosofie însemnând acolo Logica, Epistemologia, Metafizica, Istoria Filosofici, Etica, Omul și Civilizația, Filosofia Culturii, Istoria Religiilor, Estetica) Sociologia formează o facultate aparte, ca și Psihologia In afară de cursurile și seminariile de Filosofie, am urmat — ca specialitate secundară — și cursuri ale Școalei de Sociologie (Psihologie Socială, Sociologie, Antropologie, Valori Sociale, Personalism, etc ) La Școala sau Facultatea de Psihologie, care avea vreo douăzeci de cursuri, nu am urmat niciunul, peste ocean neconfundându-se Filosofia cu Psihologia, ba chiar considerându-se a avea puțin comun intre ele PREFAȚĂ Dintre profesorii noștri, cel mai aproape ne-a fost Herbert Wildon Carr, metafizician și epistemolog englez, care după ce-a profesat la Universitatea din Londra, era chemat ca oaspete excepțional la Universitatea Southern California Cu H Wildon Carr, idealist pe linie leibnizianâ, prieten cu Bergson și Croce, pe care îi valorificase în Anglia, el însuși autor al unor cărți de care ne ocupăm în cuprinsul lucrării de față, am lucrat această teză și am avut la cursuri și seminarii cea mai mare afinitate Avem și acum scrisoarea ce ne-a adresat-o, după ce i-am trimis o parte din lucrare, acasă, unde îl reținea boala ce, curând după plecarea noastră din America, avea să-l nimicească: « Accentuați cu multă tărie, în lucrarea d-voastră, faptul că întreaga ■lume, așa cum este oglindită în percepție, este imagină Acest fapt că întregul este imagină și o imagină îmi pare foarte însemnat, căci imaginația nu fărâmițează pur și simplu imaginile percepute laolaltă Cheia oricărei teorii estetice temeinice este, după părerea mea, autonomia experienții estetice In percepția sensibilă, întreaga lume este intuitiv prezentă în fața spiritului Iar în percepție întreaga referință obiectivă a lumii atârnă de subiectul care percepe In înțelegerea intelectuală sau logică, referința obiectivă aparține unui obiect conceptual independent de cel care percepe Nu este identitate între percepția sensibilă și înțelegerea logică, deși, de bună seamă, universul de referință este același în amândouă Socot că procedați foarte bine păstrând teoria estetică și rolul jucat în estetică de către imaginație distincte față de teoria artei Fără deosebirea dintre cunoașterea estetică și cea logică, o teorie a artei nu este posibilă, dar această deosebire nu ne spune ce este arta în ea însăși sau ce este filosofia întrebuințați, dease-menea, foarte bine intuiția lui Bergson E deosebit de folositoare pentru interpretarea fenomenalității lumii cunoscută intelectual In această privință a fenomenalității universului material, este important de observat că marele principiu al lui Leibniz depinde nu negativ de lipsa de claritate și distinctivitate în percepțiile monadelor, ci în mod pozitiv de natura obscurității și confuziei ce le caracterizează Aceste însemnări mi-au venit, citindu-vă teza și poate v’ar putea fi de folos Mi-e teamă că nu sunt mai bine și nici nu pot spera să fiui Al d-voastră Herbert Wildon Carr » PRI FAȚĂ Observațiile acestea vor avea desigur mai mult înțeles după lectura expunerii noastre, dar ele sugerează îndeajuns nivelul preocupărilor acestui filosof cu barbă albă și ochi atât de blânzi, pentru care ideile erau tot atât de reale și semnificative cât și pentru un Leibniz sau Berkeley De asemenea, observațiile acestea mai arată atenția cu care profesorii anglo-americani cercetează lucrările studenților și grija reală ce o depun pentru formarea lor temeinică N’am să uit niciodată atmosfera din casa soților Carr, unde adesea se întruneau profesorii de filosofie ai celor două universități din regiunea Los Angelesului, în cadrul « Societății de Metafizică », și nici serile de muzică înaltă și discuții de artă, animate mai ales de d-na Geraldine Carr, profesoară și ea de istoria artelor la Universitate și traducătoarea lui Con-dillac în englezește Nețărmurit respect intelectual păstrez, de asemenea, profesorului Edmund S Hollands, profesor vizitator dela Universitatea din Kansas, metafizician neo-platonian și savant de-o modestie rară, cu chip mereu îngândurat, de erou stoic Hollands a publicat foarte puțin, având poate conștiința că tot ce este esențial a fost spus Erudiția-i uluitoare o punea în slujba tuturor studenților, chiar și în a acelor care veneau la seminariile-i de Metafizică, Istoria Religiilor și Etică Antică nu pentru o cunoaștere desinteresată, ci spre a strânge material pentru predici, ca unii pastori puritani și prohibiționiști Cu atât mai atent și binevoitor era profesorul față de iubitorii de filosofie Dela el am aflat de Warner Fite și W R Sorley sau de visătoarea literatură irlandeză, atât de puțin cunoscută și astăzi la noi Un idealist moderat, dar plin de dinamism și personalitate era profesorul Hoernle, epistemolog cunoscut, venit dela Universitatea din Africa de Sud L-am apucat în ultimul semestru al șederii noastre la Los Angeles, astfel că regretăm a nu-i fi putut folosi mai mult spiritul critic, cu care interpreta metodele de cunoaștere In continuă frondă la cursuri și in discuțiile peripatetice printre colonadele nouei Școale de Filosofie, am fost cu celebrul pragmatist F C S Schiller, care, după Oxford, își încheia anii de profesor emerit la Los Angeles, combătând pe Aristoteies și logica formală, publicând chiar în anii aceia Logica pentru Uz și continuând și în California celebrele-i atacuri împotriva lui Bradley, hegelianul englez Dacă nu-l prețuia ca logician pe Aristoteles, în schimb la cursul de Etică Pragmatică, Aristoteles era modelul demn de urmat Lipsit de dramatismul ІО PREFAȚĂ lui William James, fire mult mai sensibilă, — urmașul său englez F C S Schiller rămânea un polemist strălucitor, care însă ne-a făcut să iubim mai ales filosofia și filosofii pe care îi combătea Intre aceste tabere în opoziție, directorul sau decanul Școalei de Filosofie, personalistul Ralph Tyller Flewelling păstra o atitudine cumpănită, căUtând ca prin filosofie să aducă lumea la credința religioasă Personalismul său, înrâurit de tradiția bostoniană și а Nouei Anglii, mai ales de metodism, era pus în slujba teologiei protestante, căutând a îndeplini, mutatis mutandis, ceea ce un Maritain făcuse pentru catolicism Despre profesorul de Filosofie Chineză, ca și despre unii profesori dela Sociologie nu avem aproape nimic de spus Dar la doi dintre profesorii Școalei de Sociologie trebue să ne oprim Unul e Clarence Marsh Case, spirit de mare adâncime și bunătate, iubit de Mahatma Gandhi, care se spune că păstrează drept carte de căpătâi lucrarea lui Case, Coercțiunea ne-violentă Case și, din citite, profesorul Mac Iver ne-au apropiat cel mai mult, de sociologia americană, pe când alții ne-au îndepărtat, cu exclusivismul lor empiric, cu ignorarea fundamentelor filosofice, cu behaviorismul absurd Emory S Bogardus, directorul Școalei de Sociologie, spirit foarte muncitor și eminent pedagog, avea o astfel de formație behavioristă și o minte refractară filosofici Ca și dela profesorul Schiller, am învățat și dela profesorul Bogardus să iubim ceea ce el combătea și să combatem ceea ce el iubea cu o tenacitate cam neștiințifică Nu ne oprim la ceilalți profesori și intelectuali americani sau englezi, pe care i-am auzit sau urrfiat — dar nu ca student — în anii experienții americane: Bertrand Russell, John Dewey, T H Morgan, G K Chesterton sau pe strălucitorul profesor de « Cetățenie» dela Universitatea din Glasgow, Cecil Delisle Burns, pe care l-am urmat o vară întreagă la cursurile Institutului de Politică Internațională dela Williamstown, Noua Anglie, Burns ținând un curs despre civilizație Statele-Unite invită tot ce are lumea mai strălucitor In anii aceia, Einstein preda la Școala Tehnologică fundată de Carnegie, Toscanini dirija, Menuhinși Enescu interpretau pe J S Bach, Chaplin reprezenta «Luminile Orașului», La Argentina dansa baletul lui Manuel de Falia, O'Neill scria trilogia Electrei americane, Duke Ellington și Louis Armstrong impuneau jazzul hot, un filosof din Los Angeles își construia o casă anume să găzduiască una din Păsările PREFAȚĂ II Măiestre ale lui Brâncuși, actorul-dansator Mei Lan Fang aducea pe scenă piesele milenare ale Chinei Criza economică ce hăituia lumea și primejdiile politice ce mijeau erau piu și amplu discutate în reoistele și cercurile americane, pregătindu-se spiritul reformator, pe care peste puțin apea să-l întrupeze Franklin Delano Boosepel* și colaboratorii săi, insuflând o unică încredere în puterile inteligenții și ale inimii de a îmbunătăți realitatea și a o umaniza cu adepărat In Europa Musolini impusese fascismul, Hitler urma să iasă din umbră, iar Francezul Georged Duhamel denunța lumii, în Scănes de la vie future, ce primejdie constitue americanismul pentru piitorul lumii (!), fiind firește mai gustat în Franța și la noi decât înțelepți ca Paul Valery, iubind spiritul Atenei așa cum îl iubesc și Americanii, sau ca Hermann pon Keyserling, filosoful care a înțeles cel mai adecpat măreția cipilizației americane și viitoru-i unic Bepenind la lucrarea noastră, al cărei titlu este pe englezește The Nature of Beauty and its relations to Goodness (Natura Frumuseții și relațiile-i cu Binele) amintim că am susținut-o, după o pregătire relatip îndelungată, în ziua de Mai , în încăperea impunătoare a Președintelui Unipersității, Bufus Von KleinSmid, o proeminentă personalitate în relațiile internaționale Președintele comisiunii era Balph Tyller Fleppelling, decanul Școalei de Filosof ie, iar membri profesorii Herbert Wildon Carr, F C S Schiller, Hoernle și Starbuck cu care, în afară de Carr, urmasem Estetica, dar o estetică aplicată, cu experiențe de laborator psihologic, făcând tot felul de lucrări și texte care-l interesau mai mult pe profesor decât pe noi studenții, siliți să desenăm aspectul geometric al picturilor Benașterii sau să gustăm kinestetic poezia marelui Whitman Din partea Școalei de Sociologie erau în comisiune profesorii Bogardus și Case Expunerea a durat aproape o oră, iar discuțiile mai bine de încă o oră Profesorul Bogardus ne-a întrebat, printre altele, ce este aceea «suflet», iar noi • i-am serpit definiția leibniziană, ceea ce nu l-a satisfăcut deloc Au urmat dueluri solemne pentru sau contra idealismului filosofic, la început între candidat și unii profesori, mai la urmă și între profesori, spiritualiștii interpretând lămuririle candidatului și adăogând dela ei explicații sau accentuări și mai tari pentru uzul behapioriștilor și pragmatiștilor din comisiune Dar totul pe ton atât de academic și fără resentimente ! Și înainte și după conferirea titlului de doctor in PREFAȚĂ filosofie, profesorii de care eram aproape intelectualicește, ca și ceilalți ne-au invitat la ei acasă si la cluburile lor, ca și pe alți studenți, prețuind deosebirea de idei și devotamentul tuturor pentru ele Aceasta-i povestea lucrării de față, căreia ulterior i-am dat titlul simbolic de Kalokagathon tocmai pentru a sublinia apartenența noastră la o concepție antică, pe care am căutat s'o descifrăm în cadrul vieții contemporane După cum se va vedea din expunere, pentru lumea anglo-americană, tema și întreprinderea noastră nu constituc un curaj excepțional, căci lumea aceasta este prea legată de viață și de valori pentru a se împăca, asemeni Europenilor de până ieri, cu separațiile și rupturile absolute între diferitele planuri ale realității Ca și Plato, lumea americană caută soluții de participare a tuturor valorilor și adevărurilor în lumea Ideilor, ca și în cea a umbrelor Lumea americană a ieșit recent din izolaționismul politic, dar ieșise Le mult din acea trăire pe compartimente sau din conștiința separației adevărurilor și științelor Cărturarii și artiștii mai luminați ai democrației de peste ocean își dau seama că specializarea și izolarea au constituit relele timpurilor moderne, ducând la antagonismele dintre știință și spirit, natură și om, estetică și etică, artă și societate sau la afirmarea independenții lor Astăzi compartimentarea în adevăruri științifice, norme morale, principii estetice și dogme religioase nu mai este scop în sine, ci doar o metodă de lucru mai spornic, dar care nu mai scutește pe specialist să ignoreze interdependența valorilor și activităților și să nu caute, dincolo de mica lui perspectivă, realitatea fundamentală a humanismului In acest spirit a fost scrisă lucrarea de față și cu gândul la o viață mai creatoare, în sens humanist, este ea înfățișată acum înainte de a încheia, menționăm că o parte din ideile de aici au fost prezentate, sub formă de comunicare, în fața Congresului Internațional de Estetică, ținut la Paris în , comunicare tipărită în actele acestui congres sub titlul Les Elements esthetiques de l’Ethique Traducerea textului englezesc al lucrării noastre a fost făcută de d-na Ruxandra Oteteleșanu, căreia îi aducem viile noastre mulțumiri București, August P C CAPITOLUL I NATURĂ ȘI ARTIFICIALITATE Atunci când -contemplăm arta și ne realizăm personalitatea morală o anumită deosebire curentă ne tulbură și nemulțumește Pentru mulți dintre gânditorii actuali omul este singur răspunzător de creația morală și artistică, pe când natura este ceva cu totul separat de aceste activități umane Deosebirea dintre ceeace este natural — în sensul de dat omului — și ceea ce este artificial — construit, adică, de om împotriva sau dincolo de orânduelile naturii, — este una din cele mai izbitoare caracteristici a multora dintre filo-sofiile și științele actuale Civilizația este — pentru unii gânditori — ceva cu totul artificial — pe când pădurile sau munții sunt naturali Până și realizarea-de-sine e considerată drept ceva artificial, în timp ce actul de a mânca sau a bea le apare ca ceva natural Potrivit acestei deosebiri, întâlnim gânditori care ne recheamă îndărăt la natură — pentrucă, după teoriile lor, civilizația este o pervertire a naturii — iar, de altă parte, un alt grup de gânditori ne îndeamnă pe calea unei vieți mecaniciste și artificiale, în care omul, răzvrătit împotriva unei naturi neprietenoase, se consacră invențiilor și hotărîrilor personale înainte de a încerca să discutăm această deosebire romantică și să verificăm argumentele unora dintre susținătorii ei mai noi, găsim necesar să subliniem, în câteva cuvinte, însemnătatea pe care o asemenea problemă o are pentru Etică și Estetică In ce ne privește, suntem siguri că multe dintre neînțelegerile și neajunsurile întâmpinate de unele științe provin tocmai dintr’un astfel de refuz de fundamentare metafizică Fără o considerare preliminară a naturii și a omului nu se poate întreprinde nicio estimare de valori Dacă unele noțiuni ca: « natural » și « artificial »; « descoperire » și «invenție »; «acțiune » și « contemplație » nu sunt dinainte limpezite, riscăm să construim la infinit o seamă de expli KALOKAGATHON cații fără a rezolva niciuna din dificultăți Vom continua a numi pe unii artiști, ca Flaubert de pildă, drept artificiali, în timp ce Dostoiewsky va trece drept natural La fel, vom continua a spune că natura ne dă totul și că nu ne trebue decât să descoperim natura prin contemplație — sau, dimpotrivă, că natura este un dușman ce trebue înfrânt prin lupte și invenții Putem vorbi cu pietate despre natură, după cum putem să o disprețuim Putem merge atât de departe încât să condamnăm moralitatea, ca fiind « convențională » și arta pentrucă ar fi o activitate artificială și iluzorie Și, de fapt, așa și procedează cei mai mulți dintre scriitorii și criticii rătăciți în peisagiul furtunos al gândirii actuale Să ne gândim pe scurt la unele dintre aceste atitudini filosofice și științifice Nu mergem până la Rousseau și romantici — care, în mare măsură, sunt răspunzători de opozițiile aparent de neîmpăcat și chiar fundamental contradictorii, de care se izbesc generațiile mai noi Vom urmări, însă, pe acei gânditori contemporani, care tind să trateze deosebiri și separații arbitrare între lumea naturii și aceea a spiritului — între o lume, în care totul trebue descoperit, și o alta, în care totul trebue inventat Această tendință disociativă și analitică ne conduce la unele viziuni fragmentare și parțiale ale existenței care, după noi, nu sunt în realitate nici contradictorii și nici de neîmpăcat Uneori, gândirea filosofică disociază ceea ce viața de obicei unește Același lucru face și știința datorită scopurilor ei metodtlogice, înmulțind prin distincții arbitrare — chiar dacă necesare metodelor ei — varietatea concepțiilor Din această pricină nu numai perspectiva realității ca întreg va fi tulburată, dar se va crea și un conflict între viață și cunoaștere, între « vital » și «logic » și, de asemeni, între « natură » și « natură umană »J) ) Sau intre frumosul natural și frumosul artistic Privitor la relațiile dintre artă și natură, profesorul Tudor Vianu constată un anumit « paradox « * « opera de artă este, pe de o parte, un fapt natural, ilustrând o forță activă în întreaga serie a formelor și proceselor naturii, iar, pe de alta, ea este ceva izolat din natură și opus ei, ca tot ce este produsul tehnicei omenești» (Estetica, ed I, , p ) Esteticianul român înțelege însă «realitatea » ca mediu înconjurător sau ca spațiu fizic fp , de pildă), iar natura o vede în sens realist, uneori fizic, alteori ca peisaj, dar mereu « indiferentă» din punct de vedere religios, etic și estetic Concluzia sa că « arta este idealul întregii tehnici NATURĂ ȘI ARTIFICIALITATE Un anumit aspect al filosofiei lui Henry Bergson și aceleia a lui Max Scheller a contribuit în mare măsură la contrastul dintre aceste concepții asupra existenței In ciuda concepției moniste a unui elan vital originar, care procedează apoi prin divergență și disociație, pe măsură ce se înserează în materie, Bergson pare să traseze o opoziție esențială între existența logică, pe deoparte, și cea psihică și fizică, pe de alta, atunci când spune: « dacă principiul tuturor lucrurilor există în felul unei axiome logice sau al omenești, dar în acelaș timp este produsul tehnic care a atins perfecțiunea natbrii » caută să rezolve paradoxul, în sens realist și de sigur înnobilând atât arta cât și natura, pe cât îngădue esteticile neidealiste Noi, credem, însă, că rezolvările de acest fel se întreprind, totuși, în dauna spiritualității artei și nu reușesc să explice unitatea, coherența și solidaritatea realității integrale, în care atât arta cât și natura sunt aspecte ale constituției și activității spiritului Intre imaginație și percepi există o corelație metafizică, pe care realismul naiv și empirismul nu o pot explica sau când o explică trebue să cedeze fie realului, fie idealului Un realist critic ca George Sanlayana cedează idealității, adesea când e vorba de artă Pentru el «tot ce e ideal are o bază naturală, iar tot ce e natural are o desvoltare ideală», dând chiar pilde de lucruri artificiale cu origină naturală: expresia este naturală, dar limbajul artificialreligia este naturală, dar biserica este artificială; societatea este naturală, dar statul este artificial Revenind la poziția profesorului Tudor Vianu, nu credem valabilă în cazul nostru observația sa că « estetica idealistă a fost, în cele mai multe din momentele ei, o estetică a operii de artă, o filosofie a artei» {p ) Problema'naturii experienții estetice, a artistului, a contemplației, a corelației dintre valorile estetice și etice ne preocupă aici mai mult decât opera de artă In genere, toată lucrarea aceasta caldă modul de integrare a fenomenelor etice și estetice în unitatea realității și, în loc de a stărui asupra particularilățiilor și deosebirilor, interesante de sigur și ele, cercetează ceea ce le corelează, ceea ce le identifică până la un punct, ceea ce le apropie de sensul fundamental al realității Mereu preocupați de sinteză și unitate, poziția noastră estetică este, deci, opusă preocupărilor de analiliză, diferențiere și compartimentare metodică, pe care le întreține cu atâta remarcabilă riguriozitate Tudor Vianu Este interesant, totodată, a mai constata următoarea deosebire de procedare între expunerea critică și analitică, pe baze istorice și pozitive, a d-lui Tudor Vianu și expunerea noastră idealistă In timp ce noi căutăm, chiar riscând învinuiri de neclaritate și confuzie, a înfățișa întreaga articulare esențială a valorilor realității și a modului lor de manifestare umană, d-l Tudor Vianu este mereu nevoit a elimina din domeniul Esteticii elemente care, totuși, îi aparțin D-sa se simte obligat a începe cu eliminarea frumosului natural, deși recunoaște că și «frumusețea naturii presupune o conștiință umană care s’o valorifice », iar, mai târziu, include natura în soluția « paradoxului» mai sus men- Іб KALOKAGATHON unei definiții matematice, lucrurile înseși trebue să decurgă din acest principiu, ca aplicarea unei axiome sau consecințele unei definiții, astfel că nu va mai fi loc, nici în lucruri, nici în principiul lor, pentru o cauzalitate suficientă, înțeleasă în sensul unui liber arbitru » ) După Bergson, avem deci două căi pentru a ajunge la individualitatea universului, aceea a logicului și aceea a vieții — sau, în alți termeni, calea unei înțelegeri intelectuale a realității, sau aceea a unei participări intuitive la ea O vedere similară, dar mai accentuată și extremistă, găsim în filosofia lui Jules de Gaultier, care susține că între instinctul vital și acela cognitiv există o antinomie El crede că omul și-a pervertit conștiința dela funcția ei contemplativă, făcând din ea unealta dorinței de fericire Urmărind să reformeze realul, omul nu a încercat, de fapt, altceva decât să substituie lucrului experienții/un alt lucru sau activitate conceput după fantezia lui, pe un plan uman In virtutea concepției lui « bovaryste », care este «le pouvoir departi ă l’homme de se concevoir autre qu’il n’est»— omul își închipue că e liber și în stare să modifice natura și să-și creeze destinul ) ționat Pentru d-sa, «Estetica nu poate cerceta decât frumosul artistic, care este o operă », renunțând la o seamă de realități estetice, susținând printre altele că esteticianul nu poate preciza normele unui exemplar al frumosului natural, cum este de pildă tipul cel mai frumos al speței omenești, lăsând pe seama bio-logistului această problemă, fără de care, credem noi, nu se poate explica estetica și arta hellenă De asemenea, frumusețea peisajului determină, după d-l Vianu, aprecieri din motive care nu au în ele nimic estetic, lăsând pe seama misticei religioase profundul sentiment romantic al naturii {vd primele pagini ale Esteticii) De sigur că prin astfel de reducții și eliminări sau prin păreri că opera de artă apare pentru a aduce ordine — creativitatea umană și bucuria pe care o produce ea nu mai au sensul metafizic ce relevă articulațiile și manifestările întregului cosmos și mai ales ale vieții omului Ceea ce pierde metafizic și estetic, d Vianu câștigă — recunoaștem — în concentrarea asupra rigurozității tehnice a operii de artă, asemuind-o, în cele din urmă, cu o muncă superioară Dar acestea nu s'ar pierde, credem, dacă s'ar căuta esteticul în toate implicațiile metafizice și etice Uneori ele revin și la esteticianul român, care recunoaște conținutuli i operii de artă, așa eteronomic cum este, calitatea de a determina forma « Ceea ce o operă devine atârnă și de conținutul de valori pe care ea îl cuprinde* (Voi II, p ) *) II Bergson, L’Evolution creatrice (ed engl tr Mitchell p ) ) Jules de Gaultier, Les elemente esthâtiques de la moralite, « Rev Ph , NATURĂ ȘI ARTIFICIALITATE In aceste credințe iluzorii, zac, după de Gaultier, toate relele și nenorocirile omului Asemenea opinii sunt foarte frecvente în zilele noastre și concepția lui Max Schiller despre om ca « der Neinsagenkonner » — adică o ființă care poate refuza să se supună cerințelor naturii și mediului fizic și să lupte, prin sacrificiu și ascetism, împotriva a ceea ce îi este impus în mod direct — are mulți susținători « A fi progresist, înseamnă a fi absurd », din punctul de vedere al naturii, după un filosof român, care interpretează reforma umană drept ceva pro-tivnic celor stabilite de legile biologice și fizice J) In viziunea lui Bertrand Russell, natura se arată din nou ca un mister atotputernic, dar orb în care o creatură atât de slabă ca omul nu poate să-și păstreze nepătate aspirațiile ) Acest exemplu ne sugerează oarecum geografia spirituală a timpurilor noastre Potrivit hărților ei, ar trebui să alegem între o natură despărțită de omenia noastră și, în acest caz, să considerăm că frumusețea însăși este independentă de natură, iar etica înseamnă combaterea naturii, — sau, dacă urmăm pe rousseau-iștii moderni, atunci trebue să renunțăm la toate idealurile noastre morale și artistice și să ne întoarcem la natură ) x) Mihail Ralea, « Definiția Omului » în Viața Românească, Iași, £) Bertrand Russell, Mysticis'm and Logic, London, Longmans, Green Со , , pp sq Mai ales în secolul al ХІХ-lea, ideea de natură a preocupat adânc pe artiști, pe critici și filosofi Dar termenul de natură este luat in cel puțin trei înțelesuri: realitate metafizică, realitate empirică și peisaj Când unii artiști sau critici vorbesc de « redarea naturii» în pictură, ei se gândesc mai ales la peisaj, la vieața din aerul liber, la corpurile și obiectele palpabile Corot vede în Da Vinci pe « creatorul peisajului modern », tar calitatea fă de plein airiste precursor poate fi susținută cu destule temeiuri, Leonardo căutând și reușind într’atâtea privințe să fure tainele naturii și având mereu conștiința că imită natura, când de fapt el o descoperea și o continua, trecând naturalul in artificialitate, ca pictor, sculptor, arhitect, inginer, construind imagini și mașini, desenând tancuri și mașini de sburat, cercetând botanica în spirit biologic, întemeind geologia, întreprinzând studiul anatomiei și disecției, al circulației sângelui și al funcțiunii inimii, îndeplinind, în fine, atâtea cercetări ca hidrau-lician, hidrograf, geometrician, algebrist, mecanic și optician Dacă Leonardo apare ca precursorul pcisajismului în pictură, în schimb se pare că lui J J Rousseau i se atribue nejustificat calitatea de « pictor al naturii » Intr’un studiu Rousseau als Landschaftsschilderer, publicat in Zeitschrift fiir KALOKAGATHON I Această alegere propusă constitue o adevărată suferință și, în același timp, o absurditate, pentru acei care consideră natura și omul drept aspecte ale unui tot coherent și armonios Pentru logician și biologist este foarte ușor să respingă o cale și să meargă pe cealaltă, dar pentru metafizician și pentru oamenii de știință ai Eticii și Esteticii, aceasta este cu neputință, dacă ei concep într'adevăr deutsche Geisteswissenschaft (AnulV, caietul ) FritzFriedrich combate părerea susținută și de Lanson că Rousseau este « mai ales un mare pictor al naturii El a găsit, pentru a picta peisajele ce le-a văzut, o precizie In termeni, o limpezime un colorit, care sunt ale unui artist îndrăgostit de realizarea lucrurilor» Fritz Friedrich a cercetat opera marelui scriitor francez, constatând cu uimire că aproape nicăieri nu se găsește o descriere a naturii In romanul La nouVelle Heloise, care se petrece într'unul din cele mai frumoase locuri ale Elveției, nu se găsește, in cele de pagini, decât o singură pagină în care este descrisă natura, iar mai încolo o jumătate de pagină In celebrele-i confesiuni nici măcar atât Pentru lumea dela noi, care multă vreme a învățat că totul sau aproape totul începe dela Romani și dela Francezi, observația aceasta va fi o nouă desamă-gire In materie de spirit și de artă, avem atât de puțin de învățat dela Romani și aproape totul dela Greci Nu este prea exagerată gluma cuiva care spune că Romanii au fost un fel de hitleriști ai Antichității, lăsând lumii drumuri, apeducte, cetăți yi foarte puțină spiritualitate De sigur, nu așa ceva s’ar putea spune despre Francezi, dar e bine să se știe că în materie de roman (Richardson), în materie de simțimânt al naturii, de roman social, de misticism al peisajului, ca și în materie de revoluție și evoluție politică, de libertate a poporului, de respect al drepturilor individului, Anglia are întâietate față de Franța Cât de dator este J J Rousseau lui Locke și Richardson, iar Voltaire, Bernardin de St Pierre, Lamartine, Chateaubriand, Musset, Hugo literaturii engleze și tot teatrul romantic lui Shakespepre — se știe prea puțin la noi Revenind la problema naturii și artei, de sigur că secolul al XlX-lea a pus problema în toată amploarea ei Pentru unii romantici, arta n’ar fi decât o directă redare a naturii, în înțeles de peisaj In , Thomas Gole plăngându-se că nu a putut vedea un singur peisaj de vreun artist european, scria următoarele prietenului său Robert Gilmore din Baltimore, American ca și el: « depărtarea de natură nu este o consecință necesară în pictarea compozițiilor », el recomandând, dimpotrivă, aducerea celor mai frumoase aspecte ale naturii în compozițiile picturale, dar făcându-se selecție, așa cum procedează și natura cu fiecare obiect Un critic american, Robert Goldwater, al cărui eseu « Artă și Natură în secolul al ХІХ-lea» îl întrebuințăm mai ales pentru informația anglo-americană (eseu publicat în Magazine of Art, Voi , Nr , 'Martie ) susține că Thomas Gole invoca, de fapt, practica unui Claude sau Poussin, acesta ducăndu-se în « campagna » pentru a face schițe și înapoindu-se în atelier pentru a picta peisaje idealizate E conceptul acelei belle nature, a cărei istorie scoboară, prin Reynolds, NATURĂ ȘI ARTIFICIALITATE >, scrie Edding-ton, «constă din lectura gradațiunilor și a indicațiilor similare» (« The whole subject-matter of exact Science consists of pointer-readings and similar indications ») Prin aceasta, savantul englez recunoaște că toate procesele cognoscibile sunt produsul unei triple corespondențe și anume: a) O imagine mintală, ce se află în spiritul nostru și nu în lumea externă; b) O anumită contra-parte în lumea externă și care este de natură inscrutabilă; c) O seamă de gradațiuni sau indexuri (pointer-readings), pe care știința exactă le poate studia și pune în legătură cu grada-țiunile sau indexurile noastre Această concepție face dreptate eului, al cărui rol ca agent cunoscător este astfel întărit Fiece cantitate fizică este deci « rezultatul unor anumite operații de măsurare și calculare», ce nu ar putea exista fără un subiect inteligent Acest subiect este isvorul cunoașterii — nu lumea externă « de-o natură inscrutabilă » Cât de aproape este deci Eddington de concepția idealistă și cât de idealiste sunt consecințele filosofice ale activității științifice a lui Einstein, apșre ca o evidență Energia (sau masa), momentul, și forța (stress) pot defini, în întruparea lor, ceea ce numim materie, dar ele sunt în același timp expresii pe care spiritul caută să le descrie drept ceva «de-o natură inscrutabilă » In consecință, gândirea ne apare ca o realitate primordială și materia ca ideea ei, în măsura în care poate fi « cu *) A S Eddington, op cit , pp , Зо KALOKAGATHON noscută de intelect » In acest sens, lumea are un caracter pur spiritual, iar subiectele devin agenți reali ai acestei lumi Intorcându-ne la Eddington, trebue să ne reamintim de concluzia lui că materia lumii e o materie-spirit (mind stuff), în sensul că spiritul este « primul și cel mai direct lucru în experiența noastră », tot restul fiind inferență intuitivă sau deliberată x) Cât privește chestiunea lumii externe, în afara percepțiilor individuale, se pare că Eddington îi concepe existența sub pavăza unei ipoteze, ce o consideră drept «mijlocul de a reuni laolaltă lumile numeroaselor conștiințe ce ocupă puncte de vedere diferite » ) Dacă este astfel, atunci concluziile sale sunt oarecum idealiste și corespund cu ceea ce Immanuel Kant înțelegea prin această filosofie, și anume «termenul de idealist nu trebue înțeles ca apli-cându-se acelora care neagă existența obiectelor externe ale simțurilor — ci numai acelor care nu admit că existența lor e cunoscută prin percepții imediate și care, de aceea, ajung la concluzia că nu vor putea, prin niciun mod și prin nicio experiență, să fie cu totul siguri de realitate» ) Este semnificativ, pentru nouile tendințe spirituale ale timpului nostru, că Eddington își termină lucrarea sa despre Natura lumii fizice cu un capitol privitor la religie și misticism Prin metoda ce o întrebuințează’, se caută o împăcare între știință, filosofie și religie, și aceasta cu destulă reușită Sufletul, după ce fusese nesocotit sau alungat de multe științe și filosofii, reapare din nou,' ca reală entitate « In sensul mistic al creației ce ne înconjoară, în expresiile artei, în orice elan către Dumnezeu, sufletul se înalță și își găsește împlinirea în ceva sădit chiar în natura lui » Interpretările idealiste și personaliste găsesc un sprijin în asemenea concluzii, pentru a afirma un spirit sau Logos universal și o lume de agenți substantivali, liberi de a-și realiza, pentru ei înșiși, impulsurile estetice, obligațiile morale și activitatea logică Care este câștigul acestor vederi sinoptice, înfățișate până acum? Ce soluție aduc ele problemei noastre, anume relației dintre natură și artificialitate? ») Ibid , pp , !) Ibid , p f) Kant, Crilique of Pure Reason, p NATURA și artificialitate Mai întâi, în toate aceste puncte de vedere, lumea este privită ca o unitate, în care sunt cuprinși observatorii, ca și obiectul observației lor In consecință, natura este un sistem cuprinzător în care tot ceea ce există trebue să fie cuprins și să co-activeze In această ordine de idei, trebue să deosebim, așa cum au făcut mulți filosofi, dela Plato și Aristoteles la Leibniz și Bergson, diferite grade de realitate Putem deosebi, de asemeni, ceea ce este real de ceea ce este fenomenal Putem face multe deosebiri și observa nuanțe în procesul complex al naturii Dar ceea ce trebue mereu reținut este că toate aceste elemente sunt părți ultime ale unei unități și ca atare această unitate nu poate fi divizată, ci doar analizată Ele sunt, cu ajte cuvinte, universal interdependente Desigur, pe de alta parte, într’o asemenea lume, în care, așa cum spune Bowne, «formula pentru activitatea fiecăruia trebue dată în termenii'activității celorlalți» ) sunt grade de conștiință, după cum am și observat, urmărind ideile lui Bergson ) într’o astfel de lume, în care nimic nu e așezat definitiv și fixat, dar unde, potrivit teoriilor științei, totul este energie în continuă mișcare, avem îndeajuns loc și pentru cel mai înalt grad de ființe conștiente: anume pentru ființele capabile nu numai să răspundă celorlalte, dar și de a se cunoaște pe ele înseși Spontaneitate armonioasă și creatoare lasă loc destul ființelor care pot să-și observe purtarea într’un mod ce le deosebește de o mașină O mașină nu-și poate observa comportarea, pe când o ființă inteligentă — da Dar cu aceste idei am și intrat în partea a doua a tratării noastre despre natură și anume în problema eului l) В P Bowne, Metaphysics, p ■') « La Nietzsche nu mai stărue deosebirea kantiană dintre fenomen și numen Fenomenul, care înseamnă originar desvăluire, ne desvălue tocmai esența lucrurilor Manifestările, așa dar, nu sunt niște epifenomene Nu există deosebire de natură între miez și coaje în lume Ci toate, astfel cum credea și Goethe, formează o unitate organică Lumea este, așa dar, o aparență Ce suntem noi atunci? Nu reducem omul însă la ceva cu totul facil, la o aparență în sensul cel mai vulgar? Omul este creator, este artist Iată lumea lui, o lume de aparențe artistice Dar este omul, acel ceva, atât de singular prin creația lui, sau prin ceva mai profund? Ce poate fi mai profund decât creația? Suferința omului este obârșia creațiunii lui » Octavian Vuia, « Ce-a adus nou Nietzsche » în Revista Fundațiilor Regale, Anul VIII, Nr KALOKAGATHON EUL, CA PARTE A NATURII Dacă natura e un sistem de entități vii, capabile de a progresa tot mai mult, pentru a atinge grade superioare de conștiință, asa după cum susține Bergson, atunci trebue să răspundem la o nouă chestiune și anume: cum procedează sau lucrează această armonie ? Cu alte cuvinte, unde este origina acțiunii inteligente, întreprinsă în această lume? In ce constă libertatea și limitele acestei armonii, dacă există vreuna? Răspunsul poate fi dat numai pe-o singură cale Eul (sau spiritul, sau sufletul) este o entitate care îndeplinește acțiunile, care găsește o semnificație Șn acestă lume și care, potrivit constituției lui, realizează ceea ce numim armonia oie Acțiunea inteligentă nu poate exista decât ca produs al unei ființe inteligente, iar dacă această ființă inteligentă se schimbă ca și aparențele ei fenomenale, atunci ajungem la concluzia că această ființă este trecătoare și relațională, fiind, așa dar,' fenomenală și nu reală Această situație implică o seamă de contradicții, deoarece rezistența experienții și memoriei se prăbușesc într’o perpetuă descompunere Dacă totul se schimbă, atunci nu mai rămâne nimic permanent Dilema e tot atât de veche ca și filosofia Pe de altă parte, este cu neputință să vorbim astăzi de o separație între corp și suflet, după cum nu mai putem concepe materia într’un mod static, sau încremenit Astăzi, cugetătorii vorbesc mai adesea de relația de solidaritate între corp și suflet Filosofi ca William Ernest Hocking cred că spiritul este « modelul plastic, dar infinit mai gingaș al corpului », neconcepând spiritul ca o substanță, ci, dacă înțelegem bine, ca o activitate teleologică a corpului « Ceea ce corpul meu — ca întreg — realizează, aceasta fac « eu » — este una din cele mai fundamentale formule ale profesorului Hocking, care recunoaște că eul, spre deosebire de corp, nu poate, tocmai din cauza libertății lui, să se mărginească la un singur spațiu x) Recunoașterea solidarității dintre corp și suflet nu este ceva nou, desigur, dar ceea ce merită a fi reținut este că sufletul e liber și nu limitat ca trupul Trupul se schimbă, în timp ce forma lui persistă Fără materie, timp și spațiu, sufletul nu ar fi nimic altceva decât o formă pură sau o piiră virtualitate a unei manifestări posibile J) W E Hocking, The Seif, its Body and Freedom, pp , NATURĂ ȘI ARTIFICIALITATE și infinite Pe de altă parte, fără de suflet, n’ar fi cu putință trupul și nu ar exista nimic fenomenal « Materia există numai în măsura în care se schimbă; el, personalitatea lui, nu există decât în măsura în care nu se schimbă x) In această deosebire pe care o face Frie-derich von Schiller găsim unul din germenii mișcării personaliste de astăzi Mai important rămâne faptul că trupul și sufletul nu sunt despărțite, ci numai deosebite In lumea fenomenală, ele sunt inseparabile, dar, din punct de vedere metafizic, numai sufletul are continuitate, căci el singur poate fi veșnic și poate atinge grade de superioritate «Orice-am face, oricum l-am considera, nu putem înlătura concluzia că numai eul poate realiza excelența sau perfecția » * ) Aceasta ne pare atât de adevărat încât nu putem interpreta eul în alți termeni decât în aceia de libertate și perfecție Pe de altă parte, asemenea atribute ar putea fi contrazise în cazul unei persistențe numai vremelnice Sufletul (sau eul) este ceva care nu se schimbă A te schimba, înseamnă să fii muritor și material Sufletul — totuși — are nevoie de un trup, de ceva schimbător, tocmai pentru a se manifesta în această lume Socotim că singura soluție temeinică a acestei dificultăți este să spunem, împreună cu Bowne, că stările fizice condiționează stările mintale și vice versa, — dar aceasta numai în ceea ce privește cauzația fenomenală Când, pe de altă parte, ne ocupăm de obiecte, care au viață interioară și deci există pentru ele înseși și nu pentru alții — acestea « nu pot fi disolvate în fenomene » ) Aceste lucruri care au viață interioară sunt persoanele sau eurile sau sufletele, sau spiritele — concepte care toate încearcă să exprime ceea ce este spiritual, permanent și intern în existența individualului ) x) Fr von Schiller, Scrisori despre Educația Estetică a Omului ) John Laird, The Idea of the Soul, p ■®) В P Bowne, Metaphysics, pp , ) După John Laird, The Idea of the Soul, p , nu este o deosebire prea mare intre acești termeni, deși fiecare din ei prezintă nuanțe și sunt rezultatul unor perspective filosofice deosebite « Sufletul » sugerează o entitate nemuritoare « Spiritul » accentuiază aspectul intelectual, cuprinzând atenția, memoria și gândirea Spiritul este considerat ca * sufletescul » de ordin superior Eul sau Ego-ul sunt considerați drept termeni mai neutri In ceea ce privește per KALOKAGATHON La origina tuturor acțiunilor noastre personale avem un sentiment permanent de unitate și continuitate Acesta este eul, care în concepția filosofului și psihologului român C Rădulescu-Motru apare ca o sămânță în jurul căreia se îndeplinește procesul de cristalizare al personalității Eul dă viață personalității, care completează desvoltarea naturii ) Faptul că tot ceea ce se experimentează se raportează la un eu — nu poate fi tăgăduit Dar noi mergem și mai departe, afirmând că gândirea prezentă nu poate înlătura realitatea eului și nu poate lucra, nici măcar în știință, fără să ia în considerare că totul e observat sau controlat de către un agent inteligent și că, în ultimă analiză, tot ce cunoaștem sau percepem are drept fundament spiritul ) Ceea ce am dori să găsim acum ar fi un sistem metafizic, în care spiritul științei moderne să poată fi luat în considerare, fără a distruge convingerea filosofică despre natură și eu Un asemenea sistem care să posede aceste avantaje pare să fie acela a lui Leibniz Credem a putea afirma că ideea leibniziană de forță, ca teren de~ întâlnire între suflet și corp este în concordanță cu fizica actuală Deasemenea sonalismul ca teorie filosofică, credem nimerit să utilizăm definiția dată de unul din șefii acestui curent, prof R T Flewelling, în Encyclopedia of Religion and Lthi cs (N Y Ch Scribner, ) și care constă în formula următoare: « Personalismul este acel sistem filosofic care consideră personalitatea drept un teren activ al lumii și care conține în misterul ființei ei unice cheia tuturor antinomiilor Metafizicei » x) C Rădulescu-Motru, Personalismul energetic ’) Credem jnteresant să amintim, ca una dintre recentele reforme mai semnificative ale viziunii științifice, articolul prof С M Case, «Toward Gestalt Sociology», în Sociology and Social Research (University of Southern California, Sept -Oct , ) Profesorul Case subliniază necesitatea unei Gestalt-Sociologii, care « utilizând acolo unde este nevoie conceptele spațiale și măsurătorile științei fizice și ale ecologiei umane, va trece dincolo și peste ele, cu studiul experienței, la sensul conștient subiectiv al semnificației și valorilor » Cu alte cuvinte, elementul subiectiv al experienței nu va mai fi înlăturat, ci luat în considerare ca o parte importantă a experimentului, căci experimentul fără de pătrunderea, simpatia și participarea observatorului — nu poate duce la un rezultat important In aceeași legătură de idei, amintim metoda * observatorului participant» propus'ă de Edmond C Lindeman în lucrarea sa Social Discovery, N Y Republic Со , NATURĂ ȘI ARTIFICIALITATE negarea universalității geometriei — așa cum este implicată în teoria relativității — ni se pare adecvat exprimată în activitatea monadică, deoarece, din perspectiva individuală a monadei, fenomenele sunt interpretate ideal Principiul relativității aduce într’o lume nouă vederi similare acelora ale lui Leibniz, deoarece « dacă- ducem la concluziile logice, principiul relativității ne lasă fără imagina sau conceptul unei obiectivităti pure Elementul ultim în realitatea universului, așa cum îl statornicește filosofia, este activitatea, ce se manifestă în viața și spirit, iar obiectivitatea universului nu este un sâmbure mort, slujind ca substrat al acestei activități, ci acțiunile-percepție ale nenumăratelor centre individuale creatoare, în relațiile lor reciproce » De fapt, sistemul monadic leibnizian are următoarele caracteristici și înlesniri : I Monadele sunt simple substanțe — adică fără părți Ca atare ele sunt nepieritoare (prin mijloace naturale) și pot intra sau compune ceea ce numim o colecție sau un agregat, fără să fie modificate sau distruse ' II Aceste unități individuale nu sunt materie, ci forță In consecință, din punct de vedere metafizic, ele sunt atomi reali sau suflete, iar extensiunea lor sau triipul nu e substanță, ci reprezentare de forță III Nu este posibil între monade nicio inter-substanțiere Tot ceea ce fac monadele provine din interiorul lor Ele au percepțiile și apetențele lor In felul acesta, ele își exprimă natura și comunică, în mod ideal, cu celelalte monade IV Monadele sunt de grade diferite, după claritatea și distincția ideilor lor Monadele, reflectând universul, pot avea din ce în ce o mai adecvată viziune a universului V Universul fiind o societate de asemenea ființe — nu este loc în el pentru separație ori opoziție, ci doar pentru o desvoltare progresivă și armonioasă Prin activitatea lor internă, monadele se deosebesc unele de altele Dar prin natura lor asemănătoare, ele trăesc solidar și în armonie cu întregul VI Această pluralitate de spirite, de suflete și de suflete latente, are drept creator o Ființă, în care puterea, cunoașterea și voința sunt prezente Ființa aceasta este, prin urmare, o forță activă și nu un substrat orb sau impersonal Ea este absolut perfectă deoa- » KALOKAGATHON зб тесе altfel nu ar putea să fie izvorul a tot ceea ce este real în posibil ) După cum ne putem da seama, această concepție metafizică are avantajul de a explica ceea ce este mai fundamental în natura noastră și, totodată, ea este în concordanță — așa după cum argumentează și dovedește în opera sa și profesorul H Wildon Carr — cu^știința actuală ) Dacă luăm asupră-ne această viziune idealistă, urmând în largă măsură pe Leibniz cât și interpretarea modernă și configurația teoriei monadelor, datorită profesorului H Wildon Carr ) observăm că multe aspecte ce apar contradictorii și opuse, din lipsa unei înțelegeri metafizice, devin coherente și temeinice Desigur, nu vrem să spunem că, în cadrul acesta, totul poate fi rezolvat Dar, celelalte capitole ale lucrării de față vor dovedi — sperăm — că în acest cadru metafizic Etica și Estetica vor fi mai lesne și mai limpede explicate, iar contradicțiile și opozițiile fragmentare, subliniate la începutul acestui capitol, vor fi în mare măsură rezolvate Din această cauză, în ceea ce privește existența lui Dumnezeu, îl vom urma pe Leibniz, fiind convingi că lumea moralei și a esteticei cer un creator inteligent, a cărui grație și prietenie pot explica putința elevației și desăvârșirii pe pământ NATURĂ ȘI ARTIFICIALITATE Dacă lumea e o societate de suflete care trăesc în diferite grade de claritate și distincție de idei, natura nu este nimic altceva decât ideile lor — tot atât de reale ca și ideile concepute în filosofia idealistă Dacă elevația monadelor și fericirea lor atârnă de ideile lor și de gradul de iluminare și expresie pe care îl găsesc, atunci lesne înțelegem că ideile și imaginile nu sunt niște iluzii, ci sunt reale, ■— ca în alte contexte, și percepția și gândirea Toate produsele monadelor sunt naturale, din punctul de vedere «ii întregului, și artificiale, din punctul de vedere al fiecărei monade x) Leibniz, Monadologia H Wildon Carr, Leibniz ’) H Wildon Carr, A Theory of Monade (Outlines of the Philosophy of the Principie of Relativity) *) H Wildon Carr, The Monadology of Leibniz H Wildon Carr, Cogitans Cogitata NATURĂ ȘI ARTIFICIALITATE Dintr’o perspectivă transcendentă — totul este real și natural, chiar și libertatea îngăduită monadelor, care trebue să acționeze și să se desvolte către forme spirituale din ce în ce mai înalte Natura și artificialitatea exprimă acelaș lucru, dar din două unghiuri deosebite Același lucru poate fi spus și despre descoperire și invenție In terminologia noastră, invenția poate fi definită ca «libertatea de a descoperi » Omul — sau monada spirituală — are putința, prin libertatea și inteligența ce i s’au acordat, să ia cunoștință ori să-și descopere puterea Desăvârșirea sau bucuria metafizică este oferită omului ca un potențial etic, estetic sau logic Omul trebue să le creeze, în sensul de a actualiza ceea ce este doar virtual în natura lui Creația umană, artificialitatea estetică și realizarea-de-sine etică sunt, atâtea înfățișeri ale aceluiași proces de actualizare a potențialului In acest sens, chiar și contemplația e activă Natura ne dă libertate și omul își selectează forme definite din diferitele forme posibile Spunând că descoperind potențialul, inventăm, actualul, nu facem decât să exprimăm, în altă formă, aceeași idee Suntem cu totul de acord cu profesorul E S Hollands că: « In țesătura ordinii logice sau estetice, sunt totdeauna prezente, la baza unei afirmații categorice, o anumită situație ontologică; o aserțiune, implicită sau expresă, a unui bun; o selecție de valori făcând cu putință o judecată cu scop și definind unitatea, singura înăuntrul căreia ordinea poate fi descoperită, inventată sau creată » ) Desigur, omul nu e complet liber și numeroase condiții limitează realizarea eului în artă și etică Chiar și societatea celorlalți oameni este, într’un anumit sens, o condiție ce îi limitează exprimareat naturii sale, din cauză că această co-acțiune cere selecție și disciplină Procesul de a pune, în activitatea noastră, cât mai mult din ceea ce ne permite natura noastră, este el însuși limitat de co-acțiunea celorlalți, ca și de experiența noastră, care, deși personală, internă și netransmisibilă, trebue să facă față atâtor groaznice dificultăți ce nu sunt decât condiții contradictorii pentru realizarea-de-sine Realizarea activității spirituale este expresia cea mai înaltă a naturii create, în care — dacă omul nu-și găsește armonia și *) E S Hollands, * Nature and Spirit », in The International Journal of Ethics, July, Eseul profesorului Hollands este foarte important pentra aceia care caută o viziune unitară și sintetică a naturii KALOKAGATHON echilibrul — el este expus degradărilor de tot felul, contradicțiilor și nefericirii Conflictul mai sus arătat între viață și inteligență este adevărat numai în cazul acelora care deformează ori exagerează unele aspecte sau posibilități ale naturii x) Orice fel de unilateralitate duce la nefericire și dezarmonie Nu numai că un supra-intelec-tualism distruge coherența vieții, dar și un supra-naturalism poate să o distrugă Viața se distruge singură dacă abuzăm de viață Unii anti-intelectualiști uită că mulți oameni inteligenți, dar necultivați își distrug energia printr’un abuz sexual sau vital Omul are posibilitatea desăvârșirii, dar poate decade tocmai pentrucă e mai mult sau altceva decât un animal Intr’o creatură mare, totul e mare; în consecință, nu numai posibilitatea de elevație, dar și aceea de a decade Animalele nu săvârșesc greșeli față de ceea ce unii anti-intelectualiști numesc «natură », pentrucă ele sunt limitate, în timp ce întreaga natură a omului e mai liberă și mai susceptibilă de o desvoltare metafizică Omul este răspunzător de libertatea lui, într’o măsură mult mai mare, decât elementele latente sau pe jumătate iluminate ale naturii Ordinea naturii nu este dușmănoasă omului Intr’un anumit sens îi dă chiar sfaturi și sugestii Credem ca și profesorul R T Flewelling că: «poate fi adevărat că natura își dovedește prietenia față de o rasă umană care nu-și pervertește procesul "ei» ) Și așa și trebue să fie atât timp cât activăm în sensul naturii care este o societate de suflete vii Construcțiile artificiale sau creațiile sunt cele mai înalte producții ale naturii, în care inteligența, libertatea și voința cooperează, urmând pilda divină pe scara umană Noi, nu ne simțim, — spune Norman Kemp Smith, — « oameni din afară într’o lume străină, ci participăm împreună cu toate existențele naturale, în viața obișnuită » ) ’) «Disponibilitatea și creativitatea sunt noțiuni conexe», observă Gabriel Marcel, cu condiția ca într’adevăr concentrarea « gândirii mele asupra a ceea ce trebue și vreau să fiu » să nu poarte asupra perfecționării mele considerată ca o rânduială interioară de realizat, ci « asupra unui raport care trebue stabilit fie cu Dumnezeu, fie cu aproapele meu, sub o formă oarecare, pe scurt, asupra unui serviciu sau unei opere » (Gabriel Marcel, « Apartenență și Disponibilitate », extras din Revista Fundațiilor Regale, Septemvrie, , pp - *) Ralph Thyler Flewelling, Creative Personality, p ’) Norman Kemp Smith, Prolegomena lo an Idealist Theory of Knowledge, p NATURĂ ȘI ARTIFICIALITATE Realitatea vieții spirituale, pe care am încercat să 'o dovedim, trebue să fie în acord cu aceea a întregii lumi In cadrul conferințelor Gifford ținute, între și , la Universiatea din Glasgow de către Emile Boutroux, putem găsi următoarea afirmație pe care știința și gândirea actuală o adeveresc, anume că: « Astfel înțeleasă, realitatea vieții spirituale nu poate fi infirmată de niciun progres al științei sau al vieții pozjtive Acest progres, dimpotrivă, dacă e real, confirmă, pentru toți aceia care văd clar, că relația dintre spirit și natură este o relație nu de excludere, ci de includere » ) Tot ceea ce am încercat până aici a fost să dovedim că în vederile științei și ale gândirii actuale — solidaritatea între natură și spirit se dovedește din nou adevărată, în acest mod pregătind pentru capitolul următor un cadru și o bază de referință ce ne vor ajuta în cercetările privitoare la relațiile dintre Estetică și Etică * ) Emile Boutroux, La Nature el l’Espril, p ) O poziție contrară celor susținute în cartea aceasta, găsim, tocmai când încheiem corectura în pagine, în eseul profesorului Mihail Halea « Arta ca plăcere a artificialității » (Viața Jtomîiiească, Nov -Dec ] Este interesant de urmării cum pentru susținerea acestei păreri, d-l Ralea întrebuințează argumente, observații și citate adesea opuse acelora prezente aici și pe care noi căutăm a le combate Pentru profesorul Ralea, « caracterul fundamental al artei este reacțiunea plăcută față de reușita unei alcătuiri artificiale », iar pentru a ajunge la această concluzie îi este necesar să conceapă natura ca acel aspect al realității legal de fenomenele cosmice și de prelungirile lor directe, negând naturii crice ordine metafizică (« natura n’are nici intenție, nici voință și nu lucrează după un finalism conștient») De asemenea, d-sa accenluiază separația dintre organic și anorganic, vede arta ca o tehnică ce și-a uitat scopul, exclude frumosul natural din judecățile de valoare, atribue artei o indiferență față de viață, susține că artele se adresează câte unui singur simț, iar nu omului întreg, arta oferind plăcerea unui grad de izbulire sau perfecție artificială Confruntarea celor două poziții, atât de diferite, poale lumina mai semnificativ tema lucrării noastre, precum și modul de argumentare, uneori și noi întrebuințând aceleași izvoare și suggeslii, dar într’allă direcție E vorba, de sigur, nu numai de reconsiderarea acelorași elemente și de stabilirea altor corelații, dar și de construirea altor planuri științifice pentru susținerea unei poziții sau a celeilalte, bazele lucrării noastre fiind metafizice și năzuind o orientare humanistă CAPITOLUL П NATURA FRUMUSEȚII Preistoria omului începe cu funcțiunea lui inventivă Antropologii discută dacă bucățile de cremene eolitice sunt sparturi accidentale de piatră sau sunt produse de mâna omului In timpurile pliocenului, descoperirea și invenția nu se deosebeau între ele E aproape imposibil să deosebim pietrele șlefuite de agenți fizici de acelea produse de munca omului E probabil că omul preistoric lua aceste instrumente naturale și le utiliza ca ciocane și cuțite * *) Aceasta a fost probabil prima lui invenție, dacă înțelegem prin invenție libertatea de a descoperi Natura și artificiul sunt prezente în origina muncii omenești Acest adevăr că natura ne oferă putința de a inventa și că invenția pleacă totdeauna dela natură — este redat în mod simbolic de către Paul Valery, în Eupalinos ou VArchitecte In acest dialog, Socrate arată, în mod indirect, cât de greu e să deosebești uneori prelucrarea naturii de aceea a oamenilor într’o zi mergând de-a-lungul plajei, Socrate găsește un obiect straniu, aruncat de valuri Un obiect aspru, ușor și lustruit Filosoful a meditat îndelung asupra originii acestui obiect, ce nu putea fi identificat și totuși nu era lipsit de formă Era oare o prelucrare a naturii, sau autorul lui «era un muritor, ascultând de o idee?» Era oare produsul unui timp indefinit? In cele din urmă, Socrate spuse Iui Fedru: « N’am izbutit să deosebesc dacă acest neobișnuit obiect era opera vieții sau a artei, — dacă era opera vremii sau jocul naturii De aceea, l-am aruncat înapoi mării » a) x) Henry Fairfield Osborn, Men of The Old Stone Age, pp sq ; Henry Fairfield Osborn, Man rises to Parnassus, pp - ; A L Kroeber, Anthro-pology, pp , *) Paul Ѵаіёгу, Eupalinos ou VArchitecte, p KALOKAGATHON Atunci Fedru îi mărturisi lui Socrate că din această întâmplare înțelege el că toate creațiile umane se reduc, de fapt, la un conflict între două ordine — una care este naturală și dată și care o sprijină pe cealaltă, care este actul nevoilor și năzuințelor omenești Dacă am continua viziunea filosofică a lui Paul Valery și am încadra-o în concepția leibniziană și bergsoniană despre lume sau natură (ca un tot alcătuit din grade deosebite de viață și inteligență) am vedea atunci că cele mai mari realizări ale omului nu fac decât să exprime natura, alegând dintr’o infinitate de posibilități anumite acte și idei Aceste posibilități, atunci când sunt împlinite de om, se încadrează în ordinea lui personală și în măsura aceasta nu mai sunt infinite, ci relative la putințele lăuntrice ale ființei sale Celelalte ființe sunt, într’un sens, limitarea sa, chiar dacă ideile lui despre ele îl ajută să ajungă idei, idealuri și doruri din се-în ce mai mari In lumea fenomenală, omul nu are nevoie de lumea întreagă (ca totalitate), ci doar de unele din aspectele ei El activează pentru scopuri definite și tot ce face are valoare practică In această direcție, pragmatismul se justifică Dar omul nu se mărginește numai la atât El este liber să spere și să dorească lucruri dincolo de puterea lui Filosofii, artiștii și oamenii credincioși cred în absolut și îl doresc T) Desigur nu oricine se ridică atât de sus încât să-și cucerească libertatea Unii rămân în planurile inferioare ale desvoltării lor potențiale Și chiar cei mai buni dintre noi, tot sunt limitați în dorințele și posibilitățile lor, deoarece progresul uman e dificil și condiționat de întreg EUL ȘI DESĂVÂRȘIREA LUI POSIBILA, CA EXPRESIE-DE-SINE Experiența ne învață că suntem indivizibili și concentrați asupra noastră înși-ne Părinții sunt siliți să recunoască faptul că nu pot transmite copiilor experiențele lor proprii Experiența пирате niciun sens, dacă nu e raportată la o ființă Dar această ființă trebue să pornescă dela început și să experimenteze individual toate eveni x) In legătură cu afirmațiile noastre, putem cita interpretarea d-lui W E Hocking în privința libertății: «Dat fiindcă nu există eu fără speranță, nu există nici eu care să nu fie liber Libertatea nu e un atribut al voinței; ea este esența eului » (The Selft its body and freedom, p ) NATURA FRUMUSEȚII mentele ce au loc Sfaturile celorlalți nu pot să înlocuiască experiența individuală « Si viellesse pouvait, si jeunesse savait», nu ar fi valabil chiar dacă tinerii ar avea cunoștința experienței părinților lor S’ar părea că indivizii sunt făcuți să acționeze și să gândească prin ei înșiși Nu înseamnă că dacă ți s’a spus un lucru îl înțelegi și îl percepi în același mod Fiecare dintre noi își are atmosfera și conștiința lui O inter-acțiune reală (în sens de intersubstanțiere) între viețile noastre și acelea ale semenilor noștri este o imposibilitate Nu putem preface sau forma indirect pe nimeni decât pe noi înșine Putem ajuta pe alții, dar mai mult în mod ideal Experiența este individuală și imediată Cunoașterea e universală Experiența imediată aparține numai indivizilor, în timp ce cunoașterea experienței lor societății întregi Ne dăm seama de acest adevăr când vedem cât de slabe și relative sunt, ca rezultate, încercările noastre de a ajuta cu experiența noastră pe semenii noștri Putem preveni sau limita experiența celorlalți, dar nu putem s’o creăm, pentrucă acțiunea este expresia eului, pe care, dacă nu o raportăm la un agent, nu are semnificație In consecință, agenții-individuali sunt reali, iar ceea ce ne arată realitatea cotidiană sunt eurile noastre, ca centre și elemente esențiale ale vieții Realitatea, ca întreg, provine, cel puțin în lumea fenomenală, dela indivizii care trăesc sau euri Ei sunt agenții armoniei, iar în activitatea lor găsim, mai mult ca oriunde, ceea ce numim natură Deși toți dispun potențial de aceeași natură, indivizii se deosebesc prin energie, inteligență și gust Uneori, înclinăm să credem că neînțelegerile sunt mai lesne posibile decât înțelegerile între indivizi și că, în sens anumit, totul e relativ Pragmatiștii cred că până și noțiunile (universale) depind de semnificațiiile individuale ce li se atașează Individul—care ar fi, după pragmatiști, măsura tuturor lucrurilor — selectează din realitate ceea ce « poate fi de ajutor s^u aduce o ușurare», mai bine spus, ceea ce e îi este relevant *) Relativismul pragmatic — în cadrul căruia concepția de relevanță apare ca un compromis folositor între puterile umane și întregul realităților — are, așadar, un standard pozitiv și real de reîerință și anume omul sau individul Humanismul profesorului F C S x) F C S Schiller « Relevance » in Mind, April kalokagathon Schiller — crescând din concepția protagoreană — subliniază ceva foarte important pentru argumentarea noastră și anume că relevanța nu trebue concepută ca o calitate, sălășluind în lucrul gândit per se, ci constă în valoarea lui pentru noi și în atitudinea noastră față de el» ) Regăsim aici aceeași afirmare a eului ca realitate supremă în valorificarea logică Dar această aserțiune o fac nu numai pragmatiștii și nu numai în câmpul Logicei Viața practică ne arată de asemenea, că individul e măsura acțiunilor sale Woodrow Wilson a învățat dela viață că eul este realitatea și măsura omeniei: «Desigur un om se reîntoarce la sine însuși numai când a descoperit ceea ce-i mai bun în el și când și-a satisfăcut inima cu cea mai mare împlinire de care este capabil Numai atunci știe de ce e capabil și ce îi cere inima Și desigur că niciun om capabil de gândire— nu ajunge la sfârșitul vieții — dacă are timp și oarecare spațiu de calm spre a privi îndărăt—fără a ști și a recunoaște că numai ceea ce a realizat fără egoism și pentru alții îi poate da satisfacție — și nimic altceva — pentrucă numai aceasta poate satisface în mod retrospectiv, făcând din om măsură reală de sine sau standardul real al omeniei sale » * ) Am citat aceste cuvinte, cu intenția de a sublinia iarăși faptul că eul e mereu temeinic afirmat ca izvor al realității și acesta în ciuda prejudecății împotriva subiectivismului Desigur, suntem conștienți că pre^ puțini mai sunt astăzi de acord cu afirmația lui Lessing că « educația nu dă omului nimic altceva decât ceea ce poate izvorî din el însuși; ea numai îi grăbește și îi ușurează ceea ce poate scoate din el însuși » ) Și mai puțin lumea acceptă astăzi opinia lui Montaigne că «trebue să te împrumuți celorlalți și să te dăruiești numai ție însuți» ) Totuși — în rândurile acestea — Montaigne trasează o distincție literară — care, metafizic, ar putea fi exprimată prin deosebirea dintre ex’stență reală și existența ideală A te împrumuta celorlalți — înseamnă să comunici cu ei, în timp ce a te dărui ție însuți *) Ibid , p ) W Wilson, When a Man comes to Himself, pp — •) Lessing « The Educa tion of The Human Race» în Har var d Classics, Voi , pp sq ‘) Sainte-Beuve « Montaigne » în Harvard Classics , voi , p NATURA FRUMUSEȚII înseamnă să «te cunoști pe tine însuți»-—și poate chiar să te realizezi Metafizic — educația este o acțiune ideală, în timp ce experiența individuală este o acțiune reală Dacă, pe de altă parte, educația a obținut astăzi atâtea reușite, aceasta nu dovedește nimic altceva decât că ideile și idealurile au hotărîte grade de realitate Ființa umană este desigur reală și esențială în cel mai înalt grad Dar și ideile sunt reale — fiind o derivație numenală ) Lumea ideală a percepției este temporal reală, și aceasta atât timp cât spiritul, ce aparține lumii reale, percepe prin corp Corpul și celelalte lucruri sunt percepțiile sau ideile noastre și în măsura aceasta sunt fenomenale Spiritul se exprimă prin corp și aceasta într’un mod unitar — cu alte cuvinte co-activează tot timpul vieții noastre fenomenale Viața este cunoaștere și acțiune și amândouă sunt expresia indivizilor Cunoscând și acționând, indivizii se cunosc pe ei înșiși dar își cunosc și semenii, pentrucă lumea este plurală și are aceeași natură fundamentală Dacă-i astfel, atunci cunoaștem pe ceilalți cunoscându-ne pe noi înșine, din pricina co-naturalității cu ei Dar numai indivizii raționali sau inteligenți dispun de acest mod armonios și teleologic de comunicație și de ideal interschimb Indivizii inferiori sau monadele dormante (în toate considerațiile noastre — monadă și individ sunt sinonime) nu comunică între ei, deși trăesc în anumite forme compuse ) Că viața este expresie, aceasta reiese în‘ mod evident Spontaneitatea și libertatea pe care fiecare individ le are în limitele sale, sunt o dovada că el e chemat în această viață pentru a alege și pentru a împlini ceva potrivit cu natura lui Viața este expresia dorințelor *) Profesorul Herbert Wildon Carr, pe care îl urmăm destul de aproape în concepția-i monadică, exceptând concepția-i despre Dumnezeu, explică în lucrarea Cogitans Cogitata (p ) aceleași idei într'o formă mai clară: « Monadele sunt realuri metafizice, în înțelesul că ele sunt realități numenale, din care derivă idealitatea fenomenală a lumii fizice » « Ea (monada) este conceptul realității, ca activitate pură, și al idealității, ca formă și întrupare a acestei activități în expresia-de-sine ca spirit individual» *) H Wildon Carr explică prin principiul entelechiei faptul că, deși moda-dele sau indivizii tăesc laolaltă, sub formă de agregat, totuși această integrare este unitară și nu ceva compus Principiul entelechiei, cu alte cuvinte, este un principiu do integrare și astfel el dă unitate unui organism compus, în același fel în care trupul dă unitate agregatului de celule individuale б KALOKAGATHON noastre și aceste dorințe sunt tot atât de necesare ca și viața însăși,, numai că modurile de expresie sunt eterogene și necesitatea lor are grade de însemnătate Printre aceste moduri de expresie — dorința de fericire este universală Pentru indivizii puțin evoluați, fericirea este identică cu conservarea energiei sau vieței lor, dar pentru cei superiori această formă primară de fericire e intensificată într’un mod mai creator și tocmai de aceea ar fi mai bine să o denumim în alt fel O vom numi Trăire mulț imitoare sau adecvată, well-being, sau, atunci când se realizează într’un grad superior, excelență Dorința de v^eț ire bună, deși are un element rațional în ea—e mai apropiată de conservarea de sine sau rezistență decât de îndrumarea liberă și puternică înspre împlinire și înaltă creativitate Ni se pare că binele final al eticei epicureene ar putea fi numit well-being Această bună stare trebue înțeleasă ca o vrednică activitate, ca un foarte moral echilibru între durerea fizică și imperturbabilitatea psihologică Ar putea fi numită plăcere, dacă vreți, dar o plăcere ce ml provine dintr’o bucurie rafinată sau animală a simțurilor noastre Așa cum ne-a arătat Cicero, pentru Epicur plăcerea este absența durerii «In omni re doloris amotio succesionem efficit voluptatis »x) Epicur însuși propovăduia că scopul e să nu suferim trupește și să nu fim turburați sufletește Tot ceea ce facem trebue făcut cu scopul să nu suferim și să nu fim tu burați» ) Atunci când necunoscătorii îl interpretează pe Epicur, ei uită că plăcerea, după el, nu e numai apathia, dar mai ales ataraxia, și în această privință se apropie de Stoici, pentru care ataraxia sau imperturbabilitatea sau seninătatea sufletului a fost totdeauna scopul Eticei Contrariu celor de mai sus, noi nu credem că bună starea epi-cureană exprimă cea mai înaltă formă a excelenței la care poate aspira ființa umană, atitudinea propusă fiind negativă și defensivă în loc de a fi pozitivă și activă Deși Epicur consideră libertatea ca ceva intern până și în natura atomilor și din această cauză crede în relația intimă dintre om și natură (ambii fiind constituiți din aceeași materie înzestrată cu libertate) el nu a înțeles ordinea armo ') Cicero, De finibus bonorum el malorum, p *) Diogene Laertius, Lifes o/ Eminent Philosophers, voi X, p NATURA FRUMUSEȚII nioasă dintre lume și bine Epicur era speriat de lumea aceasta, în care trăia ca un pustnic îngrozit de durere și de greutățile vieții Și-a întrebuințat înțelepciunea ca o armă de apărare, nu ca un imbold pentru creațiile superioare In consecință, în ciuda nobleții, originalității și superiorității etice (și de aici o parțială similaritate cu doctrina socratică) pe care i le recunosc gânditori ca A E Taylor, J M Guyau și Oswald Kiilpe ), noi nu putem să considerăm formula epicureană a fericirii nici drept cea mai bună, nici drept universal valabilă Ceea ce învățăm dela greșit înțelesul Epicur este că o plăcere înțeleaptă și rațională este încă plăcere Credem că fericirea e mai mult decât o păstrare-de-sine sau o înțeleaptă folosire a energiei noastre vitale Fericirea are o intensitate și o iluminație, peste care nu se poate trece Când suntem fericiți ne simțim nou născuți și în această transcendență ideală trăim un fel de solidaritate cosmică Participăm atât de intens la viața totului încât în cele din urmă ne simțim transcendând în absolut Este exact ceea ce — în afară de mulți mistici, gânditori și artiști — a exprimat cel dintâi Plato prin cuvintele inspirate ale Diotimei din Mantineea Contemplarea frumuseții absolute este împlinirea supremă a celor care au «învățat să vadă frumosul în ordine adecvată și în succesiunea lui » Frumusețea absolută este conferită frumuseții, mereu în desvoltare și pierire, a tuturor lucrurilor» ) Această împlinire ideală este abstractă și intelectuală în cadrul concepției platoniene Dar sunț gânditori pentru care o astfel de participare implică întreaga noastră ființă — trup și suflet Un gânditor contemporan — profesorul E S Hollands — subliniază tocmai acest al doilea mod de participare Pentru el, întoarcerea la unitate — la ideea platoniană a Binelui sau la « Unul» lui Plotin— trebue căutată în simțuri, în gândire și în acțiune El crede că într’adevăr conștiința cosmică are drept organ pe omul întreg ) *) A E Taylor, Epicurus, p ; J M Guyau La Morale d’Epicure, p ; Oswald Kiilpe, Einleitung in die Philosophie, p г) Plato, Symposium, sq ’) E S Hollands, « Na ture and Spirit» în The International Journal of Ethics, Iulie KALOKAGATHON Această participare totală deci nu numai cu «ochii sufletului» și nici numai cu simțurile trebue luată drept supremul grad de excelență Ia care poate aspira omul Desigur, viața practică, cu limitările ei, nu este lesne prielnică unei asemenea participări, deși credința religioasă, iluminarea filosofică, creația artistică și realizarea etică sunt activități care, în cele din urmă, ne conduc la conștiința cosmică sau, cel puțin, la un anume grad de identificare cu funcțiunile CosmosuluiJ) Atunci când ideile noastre sunt din ce'în ce mai clare, nu numai înțelegem, dar și realizăm sau re-creăm cu inteligența și răspunderea noastră armonia cosmosului, care deși poate prestabilită — așa cum o concepe Leibniz — conține atât de multe posibilități de alegere și creație și atât de multe obstacole ce trebuesc învinse și depășite Credem că Bergson a greșit atunci când a afirmat că optimista concepție leibniziană despre armonie nu lasă loc pentru invenție sau creație și că în această concepție, ca și în teoriile mecaniciste, totul este dat Bergson, care concepe timpul drept cel mai eficace element pentru desvoltarea vitală, respinge în parte teleologia lui Leibniz — tocmai pentrucă teoria acestuia ar implica «lucrurile și ființele realizându-se potrivit unui program dinainte statornicit Iar dacă nu avem nimic neprevăzut, nici invenție, nici creație în univers — atunci timpul însuși devine nefolositor » ) Bergson ne pare a uita că acest program e prevăzut numai de Dumnezeu — iar pentru noi oamenii este complect necunoscut Oamenii trebue să aleagă, să selecționeze din mai multe potențialități oferite de « cea mai bună dintre lumile posibile »— atât cât le îngădue inteligența și constituția lor Pe calea aceasta, ei se pot apropia de fericire In consecință, păstrarea-de-sine, starea de bine și excelența sunt grade sau forme pe care dorința de fericire a oamenilor le ia în lumea aceasta *) «Antichitatea cunoștea de bună seamă deosebirea dintre comlemplativ și practic; însă contemplația nu desemnează numai desfășurarea imanentă a științei, ci contactul cu ființa, și în acest sens (ca și contemplația mistică în creștinism), ea face parte din scopul oamenilor buni și conduce la îmbunătățirea ființei ; nu are nimic comun cu atitudinea speculativă, în sensul kantian al cuvântului, cu acea strădanie către cunoașterea pură, ce caracterizează știința modernă și con-slilue temelia tehnicei » (Emile Brchier, « Reflecții asupra Platonismului », extras din Revista Fundațiilor Regale, Nr , Decemvrie , p ) ) Bergson, Creative Evolution, p NATURA FRUMUSEȚII Pentru început, putem spune că Binele este toț'ceea ce ne face fericiți Binele și calitatea de bunătate a lumii nu au numai o semnificație etică, dar și una cosmică sau metafizică Credem—ca și profesorul Hollands — că Binele este orice calitate sau condiție pe care o prețuim imediat sau de care ne bucurăm imediat x) Dacă este adevărat — atunci până și « cea mai obiectivă » sau « desinteresată » dintre cunoașterile sau ipotezele științifice își are rădăcinile în interesul pentru Bine Cu atât mai mult, creațiunile artistice sau îmbunătățirile etice vor fi instrumentele acestui Bine care nu trebue considerat drept ceva extern sau obligator, ci ca o calitate sălăș-luind în natura indivizilor sau, mai bine spus, în constituția lumii Pentru noi, ca și pentru toți gânditorii idealiști, lumea nu e ceva în care valorile isvorăsc și își iau aspect de realitate într’un stadiu ulterior al procesului de evoluție Dimpotrivă, socotim că valorile sunt sădite în natura universului dintru început și că între cele mai mari entități ale acestui univers — adică oamenii — aceste valori au o funcție vitală — sine qua non In acest caz, orice funcție a fiecărui individ sau monadă exprimă sau evaluiază ceva, potrivit naturii lui lăuntrice — pentru a ajunge la un grad de satisfacție Planta absorbind razele soarelui, animalul bucurându-se de energia lui, omul cunoscând și activând — afirmă cu toții valorile universuluj In acest mod, ei își exprimă viața, dovedind că universul oferă fiecărei ființe un anumit grad de fericire Toate aceste ființe se bucură sau apreciază anumite calități sau condiții proprii lor Desvoltarea cosmosului pare să întărească cele afirmate de Leibniz, Bergson și Eddington — acea activitate armonioasă și creatostre, datorită Binelui prezent în lume Desigur, din cauză că fiecare individ este un centru subiectiv de experiență, iar realitatea universului i se revelează prin experiență, activitatea, infinit de variată, a cosmosului va fi disociată și diferită în raport cu perspectiva fiecărui individ Aceasta ne învață Einstein, atunci când spune că geometrie universală nu există și că fiecape eveniment este relativ la cel care observă Dacă admitem această concepție idealistă, trebue să recunoaștem numaidecât că Binele universului va varia dela individ la individ și nu există și nici nu pot exista doi indivizi identici pe lume Dacă lumea l) E S Hollands, ibid , p KALOKAGATHON ar fi fost statică și lipsită de libertate, poate că ar fi fost cu putință să existe două experiențe identice Dar așa cum este, înzestrată cu un extraordinar joc liber de forțe, lumea aceasta cuprinde o continuă variație în calitățile și condițiile ei înseamnă aceasta subiectivism? Nu credem Afirmând că experiența cosmică este disociată între indivizi — nu afirmăm, în niciun fel, că nu ar exista nimic obiectiv, nici că indivizii ar fi niște creaturi oarbe sau egoiste, care nu au nimic de aface cu cei din vecinătatea lor Dimpotrivă, indivizii oglindesc universul, iar ființa lor e înzestrată cu toate potențialitățile universului Ne gândim la existența lor ca la o desvoltare unitară, în care subiectul și obiectul nu consti-tuesc existețe duale — ci așa cum se exprimă profesorul Carr — o «relație duală într’o singură existență» ) Binele cosmic este, în viziunea noastră, sădit în fiecare individ, având menirea, de a desvolta diferitele-i aspecte — să spunem, deocamdată, binele moral, estetic și logic — după posibilitățile sale creatoare Aceasta ne conduce, în mod necesar, spre o altă problemă și anuipe: de cine sau de ce atârnă aceste posibilități pentru a fi realizate sau actualizate? Noi credem că atârnă de însăși capacitatea individului de a cunoaște și acționa, ca și de măsura în care își întrebuințează libertatea sau de clarificarea ideilor lui; într’un cuvânt de scopurile sau finalitatea lui Oglinzile sau indivizii universului nu pot aprehenda toate posibilitățile pe care natura lor le-ar cuprinde Ei trebue să selecteze anumite posibilități relevante- Ei își dau seama numai de acele părți de care au nevoie pentru realizarea scopurilor lor Acțiunile lor — pentru a fi intense și concrete — cer un anumit grad de auto-limitare și concentrare Viața individuală e mai degrabă un mozaic decât o simfonie larg cuprinzătoare Toate conflictele interne și toate atitudinile externe dovedesc necesitatea limitării Totuși, acest mozaic bogat și variat poate conține pietre cât mai fine și mai prețioase—vrednice dea reprezenta, prin aceste roade ale relevanței expresive, viziuni mai adânci și mai esențiale ale naturii noastre Dacă așa stau lucrurile — atunci viața este o expresie disociativă Este diviziunea acțiunii, muncii, creației Aceste unități, care exprimă l) H Wildon Carr A theory of Monada, p NATURA FRUMUSEȚII » viața, urmăresc o anumită realizare înăuntrul lor Ele încearcă să unifice experiențele lor variate sau ideile, iar calea de căpetenie pentru aceasta sunt activitățile estetice, etice și logice Toate acestea sunt expresiile înalte ale vieții Logica însăși exprimă viața — fie că o interpretăm metafizic ca Hegel, sau pragmatic ca profesorul Schiller, care își bazează Logica pentru uzul oamenilor (Logic for use) pe afirmația umanistă că înțelegerea e individuală și relativă contextului personal A spune, așadar, că viața este expresie înseamnă a sublinia un adevăr în general admis Și cum valorile nu sunt decât funcții finale pe care și le propune viața, interpretarea Frumosului, Binelui și Adevărului ca expresii — constitue o explicație foarte posibilă, Mulți gânditori și artiști se mulțumesc cu concluzia că arta este expresie, sau — din cauza interiorității ei — expresie-de-sine Deși adevărat faptul — s’ar putea spune: non satis est Căci oricât de adevărat este că arta-i expresie-de-sine — noi nu obținem o înțelegere specifică în privința calităților ce deosebesc arta de celelalte activități ale vieții și care și ele sunt desigur expresii-de-sine Ce fel specific de expresie este arta? Aceasta este problema noastră, care filosofic poate fi formulată sub titlul Natura frumosului* înțelegând aici prin natură tocmai caracterul faptului artistic și semnificația lui cosmică Răspunsul este pe cât de necesar, pe atât, de dificil Trebue să evităm, de asemeni, trecerea sau atribuirea ilicită a unor caracteristici ale activității umane în general tocmai pe seama faptului specific al creativității artistice, dar totodată trebue să vedem cum se leagă arta de unele trăsături generale ale activității umane Pe scurt, trebue să ne ocupăm de natura frumosului cât și de implicațiile și aplicațiile-i practic posibile FRUMOSUL CA SPIRITUALITATE IMAGINATIVĂ Lui Benedetto Croce îi datorăm desvoltarea unei rodnice concepții moderne, bazată pe deosebirea dintre intuiție și logică înaintea lui, Alexander Baumgarten și Immanuel Kant le deosebiseră, tratând cunoașterea sensibilă într’o formă desvoltată și atât de diferită de cunoașterea intelectuală Croce, însă, a dus mai departe studiul cunoașterii sensibile, care pentru filosofi ca Descartes, Malebranche * -! KALOKAGATHON și Leibniz nu însemna nimic altceva decât un motiv de decepție, eroare și confuzie sau, în alte cuvinte, o derogare sau degradare a cunoașterii intelectuale, ale cărei funcții erau acelea de a produce idei clare și distincte Dela Baumgarten încoace, aceste considera-țiuni derogative s’au schimbat, afirmându-se perfectio cogitaiionis sensitivae Doctrina lui Croce înseamnă o adâncă apreciere a celor două feluri de cunoaștere Pentru el —«cunoașterea are două forme: este sau cunoaștere intuitivă sau cunoaștere logică» — cunoaștere dobândită prin imaginație sau cunoaștere dobândită prin intelect; cunoaștere a individualului sau cunoașterea universului; a lucrurilor individuale sau a relațiilor dintre ele; este cunoaștere producând fie imagini, fie concepte» ) Această cunoaștere producătoare de imagini este o cunoaștere estetică și pentru Croce ea este o activitate spirituală ce trebue diferențiată, în expresia ei, de manifestațiile pur mecanice ale naturii Frumosul nu e un fenomen fizic — din cauză că aparține activității omului, energiei lui spirituale Din cele patru stadii, ce simbolizează complet procesul estetic și anume: a) impresiile; b) expresia sau sinteza spirituală estetică; c) acompaniamentul hedonistic sau plăcerea frumosului (plăcerea estetică); d) transpunerea faptului -estetic într’un fenomen fizic (sunete, tonuri, mișcări, combinații de colori, etc ) Croce găsește că numai stadiul b) este cu adevărat estetic ) Acest accent asupra facultății sintetice a spiritului de a produce imagini este centrul teoriei sale Acest caracter intuițional este un produs independent al spiritului nostru și nu include conceptele ca atare, ci numai ca imagini Cât despre terminologia pe care o utilizează Croce, trebue să spunem că pentru el expresia sau intuiția sunt pure, în sensul că, deși ele pot include percepții, sunt mai cuprinzătoare decât procesul perceptiv Intuiția sau expresia creiază simplele imagini ale posibilului, obiectivând impresiile, oricari ar fi ele Această intuiție poate fi numită o asociație productivă, dacă prin asociație înțelegem un proces sintetic, îndeplinit de funcția formativă «au constructivă a spiritului nostru ) *) Benedetto Croce, Aesthetic as Science of expression and general linguistic, p *) Ibid , pp - ’ ) Ibid , pp , , NATURA FRUMUSEȚII Așa dar, dacă am încerca să definim poziția lui Benedetto Croce, credem că cea mai bună formulă ar fi să spunem că, pentru Croce, Frumosul este o spiritualitate imaginativă, deoarece Frumosul nu-i expresia expresiei, ci imagina-expresie a impresiilor (impresii interne) Această operație este tot atât de perfectă ca o împărțire fără rest Intuiția și expresia sunt identice, pentrucă « activitatea intuitivă posedă intuiții în măsura în care le exprimă » *) Totuși, această însemnată contribuție nu-i lipsită și de imper-fecții Există, în special, o dificultate ce nu poate fi ușor rezolvată în cadrul sistemului lui Croce: chestiunea sensului artei în cosmos Dacă între intuiție și actul estetic nu există nicio diferență specifică; dacă — în alte cuvinte — orice intuiție este estetică pentrucă, în concordanță/ cu Croce, este exprimată de imaginația productivă a spiritului, în acest caz ar fi adevărat nu numai că oricine poate fi artist (în' orice moment al activității sale intuitive),, dar arta devine o activitate prea ușoară, obișnuită, comună Conștient de această dificultate, Croce a încercat s’o rezolve, spunând că ceea ce numim prin excelență artă nu-i altceva decât o complexitate cantitativă a intuițiilor obișnuite ) Esteticianul socotește că această diferență este doar extensivă și empirică, nu și de intensitate sau de calitate Fără să înlăturăm cu totul această soluție, trebue să mărturisim că tot mai rămâne un punct de întrebare, anume: ce face pe artist să realizeze acest complex de acte creatoare, care cer atâta luptă și suferințe, atâta muncă și interes ? Dacă arta n’ar fi decât produsul obișnuit și ușor al unor funcții constitutive, noi n’am avea atât de puțini artiști adevărați și nu ar exista sforțări artistice atât de-uriașe Fără să trecem în domeniul concret sau practic al creației artistice — unde voința selecționează ceea ce trebue statornicit în afară, tot ne mai rămâne să răspundem la această întrebare: de ce spiritul crează imaginile simple ale posibilului? Căci, de fapt, or ce introspecție subliniază necesitatea spiritului nostru de a funcționa bine, extinzându-și toate posibilitățile și actualizându-și tot ceea ce- impresionează Această chestiune, deși metafizică, este de-o însemnătate capitală pentru punctul de vedere estetic și socotim că Ibid , p s) Ibid , p KALOKAGATHON tocmai acest act al expresiei este excelent prin el însuși și își este sie-și scop Cu alte cuvinte, activitatea estetică, ce se are pe sine însăși scop, include, în chiar natura ei, un fel de excelență, ce cunoaște mai multe grade, în măsura funcției sale extensive Tocmai pentrucă intuiția exprimă tot ce e posibil, expresia estetică ne apare — ca o completare umană imediată și esențială Credem că spiritul construește din propria lui necesitate de desăvârșire, iar desăvârșirea nu-i nimic altceva decât unitate și armonie, adică completare expresivă x) Croce are dreptate când spune că intuiția exprimă tot ceea ce e posibil Deoarece faptul estetic este conștient, ne este ușor să înțelegem că spiritul însuși se bucură de această excelență, ce îi este hărăzită, având puterea formativă de a exprima mai mult decât îi oferă realitatea pe căile perceptuale Principesa Bibescu, în cartea Au bal avec Marcel Proust, subliniază că, pentru Proust, o călătorie pierdută, ca prima Iui călătorie Ia Veneția sau cea Ia Florența, «întrecea în realitate spirituală, în bogăția emoțiilor, celelalte călătorii pe care a izbutit să le facă » ) Posibilitatea extensivă a viziunei complexe este, într’un anumit sens, fericirea metafizică de care se bucură artiștii, atunci când își îndeplinesc funcțiunile lor creatoare Artistul poate crea o lume mai cuprinzătoare: aceasta este superioritatea lui și poate tocmai în aceasta constă semnificația metafizică a calității estetice Să încercăm clarificarea acestui punct ARTA-OGLINDĂ METAFIZICĂ A UNIVERSULUI Beethoven suferea, după cum se știe, în mod cumplit și dorea atât de mult să fie fericit încât, în cele din urmă, s’a hotărît să-și creeze singur fericirea Cu această dorință în gând, a scris Simfonia a noua, cu sfârșitul acela triumfând într’o viziune de pace și de fericire pe pământ Beethoven și-a cucerit fericirea, prin propria sa suferință (Durch Leiden-Freude) E numai un exemplu, ce arată că artistul posedă lumea într’o măsură mult mai largă și mai bogată decât restul oamenilor Extinzându-și expresia, el crează o lume, pe care, așa după cum vom demonstra, nu avem dreptul s’o numim iluzorie, cum o consideră mulți dintre esteticieni x) Bosanquel definește atitudinea estetică: * simțire exprimată pentru a fi expresie» (Three Lectures on Aesthetic, p ) ’) Princesse Bibesco, Au bal avec Marcel Proust, p NATURA FRUMUSEȚII Puterea intuiției e constitutivă de realitate șî nu trebue să fie confundată cu acele idei ale rațiunii, care, în anume înțeles kantian sunt numai orânduitoare sau regulative Tot ceea ce s’a spus aici, în ultimile pagini, e fundat pe distincția dintre cunoașterea intelectuală și cea intuitivă Artistul, elaborând lumea prin imaginația lui, complectează sau adaugă noui viziuni sintetice la acelea ale realității perceptuale Unii gânditori mari, printre care însuși Aristoteles, susțin că omul se eliberează de impresiile lui, elaborându-le în forme artistice Noi credem că omul nu se eliberează de impresiile lui, ci, dimpotrivă, ia stăpânire asupra lor, și această largă posesiune spirituală îi este fericirea sau satisfacția Arta nu liberează eul, ci îi perfecționează și îi extinde puterea Artistul, stăpânit de febra creatoare, absoarbe în expresiile lui cât mai mult posibil din realitatea potențială a universului In acest sens, putem vorbi de idealitatea faptului artistic Vrem să spunem — cu alte cuvinte — că extinderea experienței artistice este idealul imediat al intuiției umane Desigur, deosebim, împreună cu Kant, propriul sens al idealurilor rațiunii pure, ce totdeauna se bazează pe concepte determinate și slujesc ca prototip, fie pentru acțiune, fie pentru judecată — de idealurile sensibilității Acestea din urmă sunt, de fapt, modele inimitabile sau tipare ale posibilelor intuiții empirice, dar nu ne daji nicio regulă susceptibilă de definiție sau examinare x) Noi credem că unul din aceste idealuri ale sensibilității este perfecționarea sau extinderea expresiei Aceste idealuri sunt în mod intrinsec estetice și ele au, probabil, posibilitatea de a deveni imagini din ce în ce mai clare și mai distincte Să fie oare această excelență numai iluzie sau vis? Nu o puțem crede, pentru sjmplul motiv că expresia artistică este conștientă și responsabilă; ordonată și consequentă «Vis, vis», spune Paul Valery, «dar vis deplin străbătut de simetrie, de ordine desăvârșită, de acte și consecințe » ) In integralitatea lui, Frumosul nu poate fi vis, deși poate cuprinde în domeniul său o seamă de visuri Cuprinzând în expresia lui și visul — actul estetic se arată a fi oglinda intuitivă a universului Imaginația permite spiritului să obțină o mai largă viziune relațională a lumii Aici, mai mult ca oriunde, idealitatea constructivă a x) Immanuel Kant, Critique of pure Reason, p s) Paul Valâry, L’ăme el la Danse, p , KALOKAGATHON eului își dovedește forța și superioritatea Aici este punctul de întâlnire dintre Estetică și Metafizică, deoarece aici Frumosul se află la punctul unde realizarea-de-sine apare ca o imagine-ideal, distinctă și clară — dincolo de viziunea universului ca un tot rațional Dacă frumosul este expresia instinctului formativ uman — și tot ceea ce am spus până acum ne-a condus spre această concluzie — atunci până și viziunea intuitivă a eului realizat este un act estetic, ce poate servi drept schemă pentru rațiune și voință, pentru o realizare practică Dar aici intrăm într’o nouă ordine de idei și trecerea dela o imagine estetică a eului realizat la o bună voință rațională nu este numai cantitativă, ci calitativă, Etica fiind orânduită de concepte Poziția noastră arată, totuși, că actul estetic implică și actul etic Dar această chestiune va face subiectul capitolului nostru următor Reîntorcându-ne la chestiunea privind natura Frumosului, credem că arta internă și frumosul sunt identice, de vreme ce amândouă sunt produsul activității noastre Primul nostru capitol, privind relațiile dintre natură și artificialitate, sau descoperire sau invenție, a pregătit îndeajuns pe cititor cu tratarea idealistă a acestei probleme Eul, având și perspectiva lui proprie și fiindu-și propriul său centru, tot ceea ce vede este ideea lui Dacă este așa, atunci «frumosul natural» sau «fizic » nu-i decât imaginea lui, produsă de unele entități « de natură inscrutabilă » Mai mult încă, frumusețea spirituală este frumusețea eului Dar poate că o cercetare psihologică sau epistemologică a noțiunii de imaginație ar clarifica mai bine afirmația noastră că frumusețea e produsul eului CONSIDERAȚII PSIHOLOGICE ȘI EPISTEMOLOGICE ASUPRA IMAGINAȚIEI Pentru a înțelege orice teorie despre Frumos, e absolut esențial să avem o idee clară despre natura psihologică a experienței noastre estetice Am demonstrat — pe linia lui Croce — că imaginația este un element primar și universal în cunoașterea noastră De fapt, identificând intuiția, expresia și imaginația, Croce dă termenului «estetic» cel mai larg conținut posibil Intru cât cunoașterea noastră este mai întâi perceptuală și apoi conceptuală sau ideală, esteticul stă la baza cunoașterii umane El este esențial și necesar — fără el nicio cunoaștere nefiind posibilă Chiar și cunoașterea NATURA FRUMUSEȚII logică, ce se ocupă cu relațiile generale dintre lucrurile individuale, își are rădăcinile în cunoașterea estetică Logicul este mai mult decât esteticul — dar îl include In acest moment, este poate folositor să cităm interpretarea profesorului Carr privind comparația cro-ceană dintre activitatea logică și cea estetică: Orice om — spune H Wildon Carr — este, prin chiar natura lui, un artist și un filosof, dar e filosof nuynai prin faptul că este încă dinainte un artist Omul, prin natura lui, înțelege lumea și o schimbă și o poate schimba numai pentrucă o înțelege Voința omului depinde de cunoașterea eului, iar cunoașterea omului nu-i simplă — ea constând din două forme sau moduri; el dă formă lucrurilor individuale prin imaginație, iar prin gândire raportează imaginile la concepte universale Nu poate fi gândire, dacă nu este mai întâi imaginație Imaginația este o activitate estetică, în virtutea căreia omul este artist, iar gândirea este o activitate logică, în virtutea căreia omul e filosof Aceasta este, de fapt, doctrina croceană a activității estetice x) Dar care sunt, atunci, caracteristicile imaginației? Și cum se realizează funcțiunile ei formative? Acestea sunt chestiunile filosofice cu care trebue să ne îndeletnicim acum Am văzut că Benedetto Croce nu deosebește între imaginea-expresie și intuiție, dat fiind că noi ne exprimăm toate impresiile Dar sunt și filosofi ca G F Stout, care nu admit această părere și care deosebesc între impresie și imagine Stout trasează o deosebire importantă între ele Pentru el, orice imagine mentală posedă un caracter fragmentar, în timp ce senzațiile actuale sunt continue și au asentimentul persoanei Senzațiile intră în simțirea generală, în timp ce imaginile sau reprezentările sunt exterioare contextului impresionai și din această cauză sunt discontinue și relativ izolate Cât despre' existența sensațiilor, ele nu implică posibilitatea de corespondență a imaginilor «Puțini oameni au într’un grad foarte mare puterea de a transforma în imagini mentale senzațiile organice » * ) x) H Wildon Carr, The Philosophy of Benedetto Croce, p ) G F Stout, A Manual of Psychology, p KALOKAGATHON Stout deosebește, așa dar, între percepții și imagini, considerând că primele sunt mai intensive, în timp ce imaginile sunt doar schițate și au un caracter schematic r) Problema noastră devine acum mai complicată In loc de doi — acum avem de considerat trei termeni Așadar, trebue să vedem relațiile dintre intuiție, percepție și imaginație Experiența individuală se exprimă prin intuiția realității Intuiție înseamnă continuă orientare, deoarece este un mijloc direct de aprehendere a vieții Așa cum spune Bergson, care distinge cu multă grijă între intuiție, percepție și concepție, intuiția este o aprehendere non-intelectuală a vieții; o cuprindere directă și reală a mișcării vieții Intuițiile ne relevează adevărata durată, schimbarea indivizibilă a existenței noastre « Intuiția pură, externă sau internă, este aceea a unei continuități nedivizate » * ) In terminologia bergsoniană, prin intuiție ne dăm seama de eul care durează, străbătând existența Cu alte cuvinte, intuiția este o aprehendere dinamică a existenței sau, așa cum se exprimă profesorul Carr, este « o formă de cuno-ștere care adoptă mișcarea » ) Pe de altă parte, percepția și concepția sunt forme intelectuale de cunoaștere In gândirea și observațiile noastre, rupem continuitatea duratei Cuvintele și obiectele sunt rezultatele acestei ruperi a unității intuiției originale Totuși, aceste percepții sunt înseși imaginile Ceea ce percepem sunt imagini și aceste imagini sunt reprezentative sau picturale Ele nu pot fi făcute numai din impresiile, pe care le avem în momentul percepției Bergson pune în relație percepțiile cu memoria, dar într’un mod ciudat, deoarece dă memoriei o semnificație specială De fapt, el deosebește două forme de memorie — pură recolecție și obișnuința care repetă Această deosebire poate fi sintetizată, spunând că memoria este, pentru el, cu totul altceva decât o funcție a creerului — ea fiind, în același timp, deosebită de percepție, care e materială Bergson susține cu tărie că și dacă o privim în cea mai înaltă desvoltare — să zicem sistemul nervos — materia servește numai Ibid , p ) H Bergson, Matler and Memory, p a) H Wildon Carr, TA" Philosaphy of Change, p NATURA FRUMUSEȚII sa pentru a primi sau pentru a transmite mișcarea, dar e incapabilă de a crea sau de a păstra gândirea Recolecția pură pe care o realizează memoria e unică și nu poate fi repetată, contrastând cu habitu-rile trupești și cu mecanismele-i motrice A învăța pe dinafară — este a creea un mecanism cerebral; înseamnă a începe construcția unui model,în stare de a fi repetat de mai multe ori Celălalt fel de memorie este adevărata reprezentare, înregistrând fiecare moment al duratei, ca pe un moment unic și ca pe un act ce nu poate fi repetat A confunda automatismul memoriei-obișnuință cu unicitatea și reprezentarea imaginativă a memoriei-recolecție este desigur o mare eroare, tot așa de mare cum ar fi aceea de ța confunda mentalul cu cerebralul sau alegerea cu necesitatea încadrând aceste distincții subtile în limitele imaginei și acțiunii, creerului și spiritului, Bergson consideră întrepătrunderea lor ca un fenomen endosmotic Percepția este pentru corp, ceea ce memoria este pentru spirit Percepția pură e materie; memoria pură este spirit In acțiune se întâlnesc ambele, precum în durată întâlnim spiritul și materia, iar în existența noastră personală — sufletul și corpul Dar cunoașterea noastră constă din imagini și nu din senzații Ceea ce percepem sunt imagini și ele nu pot fi alcătuite numai din impresii sau din stimulii ce îi avem în momentul percepției De aici, concluzia că memoria și nu percepția este faptul primordial Memoria există chiar dacă nu suntem conștienți de ea, din cauză că ea este o relație de cunoaștere esențial caracteristică naturii noastre spirituale Recolecția e ceea ce a încetat de a mai exista — memoria « revelând spiritul» Imaginile-memorie înfățișează pictural toate evenimentele trecute, cu liniile, colorile și locul lor în timp Aceste imagini-memorie trec printr’un progres dinamic în percepție, devenind în ea actuale Mai mult decât atât: percepția primară înseamnă un discernământ al utilului în calitatea lucrurilor Ea este rezultatul unui proces disociativ al spiritului nostru, care percepe asemănările dintre indivizii care seamănă unul cu altul Imaginile nu sunt create de viziuni cerebrale Și cu atât mai mult pot fi ele produse ale memoriei (« a înfățișa nu înseamnă a-ți aminti ») Imaginile sunt stări originare și între ele și percepții nu este decât o deosebire de grad O imagine poate бо KALOKAGATHON exista chiar și fără a fi percepută Percepțiile sunt imagini actuale, care ne permit să acționăm prin fiecare din punctele lor * *) Prin urmare, teoria lui Bergson are următoarele avantaje: ) Concepe intuiția ca o înțelegere directă și intimă a existenței înseși In acest sens, dacă exprimăm această înțelegere fundamental dinamică — noi exprimăm însăși viața, sau, în orice caz, cel mai adânc contact cu realitatea metafizică; ) imaginile sau semnele spirituale ale acestei realități sunt forme reale și definite și ca atare exprimă tot ceea ce e mai fundamental în existența noastră; ) percepțiile sunt imagini imobilizate, necesare în acțiunile noastre și ca atare semnificative pentru conduita noastră finală, fie ea biologică sau practic estetică Care este — acum — câștigul acestei incursiuni în psihologia și filosofia bergsoniană și cum se leagă ea cu concepția croceană, prezentată mai sus? De bună seamă, am câștigat o vedere metafizică mai adâncă despre intuiție și susținând, conform cu doctrina lui Croce, că intuiția și expresia estetică devin identice, înțelegem mai temeinic rădăcinile metafizice ale artei, în faptul însuși al existenții Dar această poziție nu se poate susține decât după ce vom dovedi că intuiția și expresia estetică sunt identice In consecință, vom continua cercetările și mai adânc în natura procesului imaginativ, despre care — chiar autorii interpretați aici — au păreri diferite Am văzut că G F Stout crede că imaginile sunt fragmentare și izolate față de simțimirea generală a persoanei — adică de contextul ei impresionai Bergson, deasemeni, susține ideea că imaginile sunt fixații și, în consecință, fragmente discontinue ale duratei adevărate, pe care o revelează intuiția pură In ciuda caracterului ei expresiv, imaginația pare să fie mai puțin decât intuiția, în teoria bergsoniană Dar să ne vedem și părerile altor psihologi H N Randle, în studiul său « Sense-data and Sensible Appearances in Size-distance Perception » ) prezintă o părere foarte interesantă pentru problema noastră El crede că: ) trăsătura cea mai importantă a aparenții sensibile este plasticitatea și fluiditatea ei «Limitele ei 'nu sunt *) H Bergson, Maller and Memory, pp , sq , sq *) Publicat în Mind, July , p eq NATURA FRUMUSEȚII l fixate și e mai mult într’însa decât «descoperă ochiul»; ) aparența sensibilă «are în ea mai multă expresie decât impresie» — iar posibilitățile ei de a expirma natura reală a lucrurilor nu suferă limitările, ce par să fie inerente impresiei sau datelor sensibile; ) în contrast cu aparența sensibilă, datele sensibile par a prezenta o îngustă și superficială rigiditate; ) datele sensibile sunt presupuse a preceda un înțeles pe care îl capătă în urmă; ) dimpotrivă, aparența sensibilă este iflseparabilă de înțelesul ce îl exprimă și pre-condiționată de el; ) în fine, «logic și psihologic, înțelesul sau sensul este presupoziția și condiția precedentă oricărei aparențe sensibile; aparențele sensibile nefiind niciodată impresive, ci expresive în natura lor » In afară de trăsătura-i spirituală, această interpretare confirmă chiar faptul că aparența sensibilă e expresie Așa după cum spune chiar acest psiholog, intenția sa nu este de a demonstra că « aparența sensibilă este complet adecvată realului», ci numai că ea este o expresie plastică și plină de semnificație Dacă înțelegem bine, impresia-sensibilă, datele sensibile și imagina sunt aproape sinonime pentru H N Randle și ele nu fac decât să reveleze suprafața ori exteriorul unui obiect Pe de altă parte, «aparențele sensibile sunt limbajul în care facultatea poetică a spiritului încearcă sa găsească — bine înțeles, în anumite limite — o expresie mai puțin inadecvată pentru acele înțelesuri, pe care le numim fapte fizice » Este evident că diferența dintre Randle și ceilalți este mai mult de terminologie Ceea ce Croce numește imagine (fie percepție sau nu), Randle numește aparență-sensibilă (intrând în ea atât obiectele fizice cât și construcțiile estetice) — iar ceea ce Croce numește intuiție — Randle numește date sensibile, imagină sau impresie sensibilă Dela Randle câștigăm două interpretări: ) în domeniul aparenței sensibile, expresia artistică și realitatea fizică sunt amândouă reale, între ele fiind doar diferență de grad; ) realitatea sensibilă — ca întreg — este mai degrabă expresia spiritului decât rezultatul impresiei sensibile Deasemeni, profesorul Hoernle — într’un alt context — și-a definit chiar înainte de H N Randle o poziție similară, în ceea ce privește înțelesul în care d-sa și Croce întrebuințează termenul de imagine — iar H N Randle pe acela de aparență sensibilă Vom utiliza б KALOKAGATHON — pentru conveniență — termenul de imagine, ca reprezentând ceea ce Croce înțelege prin expresie, iar H N Randle prin aparență sensibilă Profesorul Hoernle crede că intelectul individual este conștient nu numai de semne, adică de imaginile noastre verbale și altfel, dar și de semnificația lor « Consider », spune d-sa, «conștiința înțelesului ca primară și fundamentală — iat deosebirea dintre semn și înțeles — ca un produs al reflecției » *) Același filosof atribue unei imagini (fie ea idee imaginară sau pictură de vis) trei caractere: ) existență; ) conținut; ) înțeles Aceste imagini pot avea un obiect real sau ireal, căci «trebue să admitem, în mod sincer, că putem să ne ocupăm de obiecte nereale și că acele idei care se ocupă de obiecte nereale nu se ocupă, de fapt, de niciun obiect — adică nu există idei fără niciun fel de referință obiectivă » ) In mod clar — putem spune că toate obiectele nereale au tendința de a fi acceptate ca reale și numai pentrucă au această tendință pot să ne bucure ori să ne impresioneze De aici se poate câștiga un alt element pentru interpretarea noastră: anume, părerea că deosebirea dintre înțeles și senin e reflectivă în mod subsecvent și că, de fapt, ele se produc împreună Dacă-i așa, atunci ceea ce H N Randle numea date-sensibile devine dintr’odată în intelectul nostru semn și înțeles, iar de ceea ce numește d-sa imagine, noi nu suntem conștienți Intelectul cuprinde dintr’odată ceea ce H N Randle numește aparență-sensibilă — adică imaginea plastică expresivă din contextul crocean Ne mai rămâne o întrebare la care trebue să răspundem: sunt oare aceste imagini estetice — fragmentare și izolate, așa cum afirmă Stout și Bergson ? Sunt ele discontinue față de ceea ce Stout numește Simțire generală a persoanei sau Bergson intuiția duratei reale? Ni se pare că imaginația ne asigură în mod continuu conștiința existenței Activitatea formatoare-de-imagini nu poate fi limitată la combinarea sau la producerea imaginilor fixe In interioritatea ei, această activitate fundamentală trebue să fie continuă, deoarece altfel ar dispărea însăși continuitatea lumii Ceea ce în sens relativ e fixat, discontinuu și izolat, nu este însăși facultatea imaginației *) R F Alfred Hoernle * Image, Idea and Meaning », în Mind, Jan , p ’) Ibid , p NATURA FRUMUSEȚII însăși, ci produsele ei concrete Credem împreună cu Norman Kemp Smith că «întregul, în continuitatea lui, este atât de determinant pentru părțile lui constitutive încât el se menține continuu — oricât de departe am împinge analiza; adică, întregul sau totalitatea nu poate fi conceput ca un agregat, constituit din părți pe care să nu le facă el posibile » x) Același filosof susține mai departe o opinie foarte favorabilă pentru poziția noastră spunând: «în imaginație, ca și în experiența sensibilă, conștiința lumii publice și luciditatea simțurilor cooperează, fiecare condiționându-și posibilitatea celeilalte * ) Imaginația revelează continuitatea vieții noastre psihice — în cel mai larg sens posibil Produsele ei, imaginile, sunt fără îndoială produse selectate și definite, în timp ce devin concrete și ca atare sunt relativ izolate din curgerea imaginației Bergson și Stout au dreptate Croce însuși ar recunoaște-o deoarece e conștient că activitatea practică schimbă lucrurile pe care omul le cunoaște lăuntric Imaginile concrete sau externe (sau însăși opera de artă) sunt produsul alegerii sau al selecției « A alege înseamnă a voi; a voi una și nu cealaltă; dar și una și cealaltă trebuesc să ne fie dinainte exprimate » ) Dar chiar în concretizare, care pentru Croce nu-i nimic altceva decât faptul estetic, imaginile noastre nu sunt complet fixe și nici izolate Credem că Randle are dreptate atunci când le consideră plastice și fluide Vom ilustra aceasta printr’un exemplu celebru Leonardo Da Vinci picta Cina cea de Taină pe unul din pereții mănăstirii dominicane Madonna delle Grazie In mijlocul apostolilor tulburați, ale căror fețe exprimă îngrijorarea, bunătatea, teama, îndoiala sau dragostea, prin gesturi dinamice și priviri profund expresive, Leonardo da Vinci a reprezentat pe lisus într’o atitudine liniștită, senină, stăpânită Dar pictorul vroia să exprime mai mult decât atât Leonardo dorea să portretizeze în lisus caracterele Dumnezeirii înseși Tot ce făcea îl nemulțumea, nereușind să înfățișeze caracterul sublim al lui lisus, așa cum îl vedea în spi Norman Kemp Smith, Prolegomena to an idealist theory of Knowledge, p ) Ibid , p s) Croce, op cit , p б KALOKAGATHON ritul său Disperând de nereușită, pictorul își mărturisi unui prieten, Bernardo Zenale, amărăciunea Acesta îl sfătui să lase neterminat chipul lui lisus Așa și făcu Leonardo, lăsând pe privitor să-l completeze prin imaginația lui г) Din această pildă, înțelegem că imaginile concrete nu pot acoperi în întregime expresia pe care artistul o poartă în spirit Pe de altă parte, este sigur că chipul neterminat al lui lisus poate exprima direct sau poate sugera în spiritul privitorului o expresie superioară decât ar fi putut-o realiza tehnica Probabil că însuși Leonardo da Vinci era conștient de această posibilitate, atunci când a recomandat foarte explicit în Tratatul asupra picturii: «atitudinile și toate membrele trebuesc astfel orânduite încât prin ele să se poată descoperi lesne intențiile spiritului ) Și poate că nu e fără rost a reaminti aici concepția platoniană și aristoteliană a artei, așa cum o exprimăMichelangelo în primul său sonet Orice concepție înflăcărează ре-un mare artist, Asemănarea cu care răspunde zace latent In blocul de marmoră, dar numai mâna Condusă de intelect poate să-i dea formă ) In Concepțiile lor teoretice, atât «naturalistul» Da Vinci, cât și Creștinul platonian Michelangelo recunosc caracterul spiritual al artei, deși Da Vinci a vorbit adeseori de misiunea artistului de a imita natura ) Ceea ce înțelege el, realmente, prin aceasta nu-i decât imperativul de a urma căile de expresie ale naturii — sau, mai bine zis, de a fi adevărat și variat cum este natura Același lucru este adevărat și pentru Rodin, care în interpretările sale asupra artei spune că urmărește în mod credincios natura, fără să facă nimic altceva decât să copieze ceea ce vede Totuși, este evident că, pentru el-, a vedea nu însemna a încerca să vadă așa cum vedeau alții — ci așa cum vede artistul pentru sine Interpretarea noastră poate fi ușor doved'tă chiar prin cuvintele lui Rodin: « Artistul trebue să se încreadă în ochii lui » Ceea ce vede el sunt, de fapt, imaginile lui mintale și aceasta se poate deasemeni ) Giorgio Vasari, The Life of the Painters, Sculptors and Architectes II, p ) Da Vinci, A treatise on Painting, Intro , p ; Da Vinci, ibid, par ’) John Harford, The Life of Michelangelo Buonaroti, with translation o£ many oi his poems, p ) De pildă, în paragraful VII al Tratatului său NATURA FRUMUSEȚII dovedi prin declarațiile artistului că «frumusețea este caracter și expresie și nu există nimic în natură care să aibă mai mult caracter sau mai multă frumusețe decât corpul uman Corpul este, mai presus de orice, oglinda sufletului, iar dela suflet îi vine cea mai mare frumusețe» Și, iarăși, acordând o importanță secundară tehnicei ca atare, sau/ materialului utilizat — Rodin a dovedit că are încă o idee clară despre artă spunând: « nu există stil frumos, desen sau culoare Există un singur lucru frumos — acesta este adevărul pe care îl revelează stilul, desenul sau colorile » x) încheiem cu aceste digresiuni, prin care am dovedit că într’adevăi caracterul primar al creației artistice este spiritual și că tehnica nu-i decât efectul ei concret, — pentru a ne reîntoarce la considerațiile psihologice privitoare la caracterul imaginației Trebue să ne ocupăm acum cu o altă problemă psihologică importantă, anume cu relațiile dintre senzație și imaginație sau cu expresia intuitivă Psihologii moderni recunosc că dinamismul vieții naturale este răspunzător de experiența ce produce structura intuițiilor Psihologul român Rădulescu-Motru, a cărui contribuție științifică privitoare la psihologia eului și a personalismului este de deosebită importanță, arată că: « Viața nu așteaptă până ce animalul are în conștiință simțirile elementare și apoi să poată construi din ele intuițiile și, în cele din urmă, din intuiții să-și continue pentru el însuși realitatea lumii externe Viața pornește dând mai întâi animalului încrederea în realitatea lumii externe și după aceea numai bazează pe ea conștiința intuițiilor, iar, în cele din urmă, din intuiții produce, prin analiză, simțirile elementare » * ) Aceasta înseamnă, în orice caz, că intuiția conține simțirile elementare Ceva mai mult, expresia acestei intuiții va conține tot felul de senzații, deoarece în expresia estetică pot intra tot felul de simțiri și senzații cu nuanțele lor infinite Activitatea estetică este a tot cuprinzătoare în funcția-i imaginativă Datorăm profesorului Starbuck o contribuție privitoare la analiza conținutului imaginației ) Sugestia sa pentru o ) Carlyle Ellis, «Rodin: A Self-Revelation», în Everybody’s Magazine, Nov , Auguste Rodin, Art, pp , , ) C Rădulescu-Motru, Curs de Psihologie, Bucu, , p sq ’) Edttin Diller Starbuck « The intimate senses as sources of wisdom » in The Journal oj Rcligion, March KALOKAGATHON reclasificare a simțurilor scoate în evidență importanța așa numitelor simțuri inferioare, căci — după d-sa — simțurile kinestetice și organice îndeplinesc cea mai mare activitate în imaginația artistică și religioasă O analiză a descrierii estetice despre ingratitudine, la Shakespeare, întreprinsă de profesorul Starbuck și de elevii săi, arată că simțurile organice, kinestetice, acela ale temperaturii, mirosul, presiunea, durerea, echilibrul și gustul — sau simțurile intime cum le numește — pot constitui imaginația în aceeași măsură ca și simțurile superioare, și chiar într’o măsură mai mare decât ele Profesorul Starbuck susține, deasemeni, că simțurile intime sau inferioare sunt tot atât de obiective și comunicabile, ca și simțurile superioare, adică văzul și auzul Rafinamentul și responsabilitatea simțurilor inferioare, dovedită printr’o serie de experie-mente psihologice, subliniază încăodată importanța, bogăția și varietatea lor Această analiză scoate, așa dar, în evidență bogatul conținut al expresiei, care, în ciuda situației că nu-și cunoaște și recunoaște, în funcțiunile ei, faptele psihologice, (deoarece activitatea ei sintetică își are punctul de plecare în impresii) include toate nuanțele experienții vitale Imaginația, așa dar, este cea mai largă și mai fundamentală bază a conștiinț i Ea este actul sau expresia principiului generator al vieții Această apercepție e universală în natura noastră, în care oricine percepe și își imaginează propria lui lume Poate că acesta este modul cel mai elementar de a trăi, dar în același timp și cel mai fundamental Această continuă generare de imagini, ce purced și merg odată cu noi, izvjorând din spiritul nostru și subliniind simțurile, este procesul cel mai natural al ființei noastre A fi înseamnă a imagina sau a percepe din sistemul nostru personal de referință Credem că putem conchide, așadar, că dacă eul nu ar fi capabil să perceapă și să imagineze — Frumosul nu ar exista, căci aceasfă aprehendere a vieții pe căile imaginației face parte din însăși natura Fruțnosului t)esigur, viața nu e secătuită prin această aprehensiune imaginativă, dar ni se pare că acest proces al imaginației este însuși simbolul vieții, deoarece este în același timp acțiune, producție și creație NATURA FRUMUSEȚII Ajunși aici, se ivesc două chestiuni noui Prima trebue să lămurească dacă activitatea artistică este tot atât de reală cax și celelalte activități umane A doua, mai complexă, ne cere să considerăm celelalte explicații estetice care ar putea eventual completa teoria expresionistă a artei Numai după acestea, capitolul nostru privitor la Natura Frumosului poate fi încheiat cu unele observații generale despre procesul de obiectivare al imaginației mintale și despre universalitatea valorii artistice REALITATEA ACTIVITĂȚII ARTISTICE Un scurt rezumat al tuturor celor ce s’au spus aici despre procesul imaginativ va fi răspunsul nostru la prima chestiune pe care o punem acum Am văzut că imaginația este expresia impresiilor noastre și nu expresia expresiilor noastre Imaginația, fiind o activitate fundamentală a ființei noastre, începe cu intuiția lumii externe,, ca și cu conștiința eului In acest sens, imaginația este intuiția vieții și conștiința eului Imaginația este continuă, pentrucă altfel nu ara putea avea unitatea existenței noastre sau simțământul continuu al prezenței noastre în lume Imaginația, ca activitate sintetică, exprimă natura ființei organice, care posedă simțuri In imaginație, lumea e coordonată pentru acțiunea noastră Imaginația include percepția și memoria, deorece ele sunt deasemeni produse mentale sintetice Deși deosebite — ele cooperează în viața de toate zilele- Dacă-i așa, atunci imaginea își are realitatea ei proprie și deosebirea dintre o aparență ideală /sensibilă și percepție este doar o deosebire de grad Amândouă sunt reale, dar de grade deosebite Acest fapt este foarte însemnat și foarte relevant pentru natura artei Pentru sălbatic, ca și pentru copil, imaginația are valoare în raport cu gradul ei de realitate De îndată ce copilul descopere o mistificare, el nu mai e interesat în lumea imaginației lui Aceasta vroia să spună profesorul Hoernle când afirma că toate obiectele imaginative au tendința să fie acceptate ca reale Și-i mai cu seamă adevărat pentru natura activității artistice In consecință, a spune împreună cu Konrad Lange că arta e o iluzie conștientă — e un non-sens Artistul crede în arta lui și o ia drept reală, după cum filosoful își ia în serios ideea, iar omul de știință experimentele Acei care vor, pot să considere arta o varietate a jocului sau a visului, dar trebue să-și dea seama că până și jocul incumbă o con KALOKAGATHON vingere a realității lui din partea jucătorilor Cu atât mai mult, visurile cer dela cel care visează interes și participare, căci și în vis suntem noi înșine — suferind, râzând și plângând Pentru adfest motiv, imaginația artistică nu are semnificație și forță decât atunci când e luată ca reală Beethoven și-a creat fericirea în imaginație, iar biografii lui spun că era într’adevăr fericit după ce terminase Simfonia a Noua J S Bach a scris muzică în cinstea lui Dumnezeu iar Renoir continua să lucreze, cu degetele aproape paralizate de gută; își legase pensulele de mână și continua să picteze, spunând cu convingere celorlalți: «încă mai fac progrese » ) Credința lui Rembrandt în artă era tot atât de mare ca și arta lui « Toată viața lui a lucrat într’o lume spirituală proectată de o atât de mare frumusețe și integritate încât oamenii treceau pe lângă el dând din umeri cu o strâmbătură de ironie și de invidie Acum e bătrân și bolnav, începe să fie încăpățânat și în curând băeților de pe străzi li se va face milă de el, iar atunci când îi va veni sfârșitul, societățile de binefacere îl vor îngropa într’un colț necunoscut din bisericile noastre reci Dar a fost cineva vreodată mai bogat decât această biată epavă? A pierdut totul, atunci când s’a supus visurilor din el, dar procedând așa, a câștigat totul » l ) Acest exemplu al lui Rembrandt evidențiază cât de greșiți sunt gânditorii ca Bertrand Russell, atunci când profesează prejudecata generală că imaginația este doar un refugiu în momentele grele ale vieții și că e mai săracă decât viața Russell explică dorința universală de ordine și siguranță a scolasticilor ca un refugiu din nesiguranța momentului istoric în care trăiau, moment plin de masacre și războaie « In idealizarea visurilor lor », spune el, « găseau siguranța și ordinea pe care o doreau; universul lui Toma Aquinatul sau al lui Dante este tot atât de mic și ordonat ca un interior olandez » ) Această explicație este una din cele mai artificiale din câte am întâlnit vreodată, căci artistul sau gânditorul suferă uneori în lumea lui «imaginară » mai mult decât ceilalți oameni în așa numita lume a percepției prin simțuri A imagina nu înseamnă a lenevi Baronul l) Frank Davis, «A Nineteenth-Century Fragonardi A Renoir» in The Illustrated London News, June , a) Hendrik van Loon, R V R , pp , , , § ’) B , Russel, Our Knowledge of the Externai World, p NATURA FRUMUSEȚII von Opell a accentuat — printre mulți alții — că în cea mai umilă plăcere estetică eul participă în întregime, iar creația imaginativă a artei include tot felul de experiențe posibile în lumea sensibilă T) In imaginație sunt tot atâtea desbateri și se dau tot atâtea lupte ca și în viața practică Aquinatul era turburat în gândurile lui tot atât de mult ca și Voltaire, iar Dante trebuia să facă față întrebărilor și problemelor tot atât de dificile și patetice ca și ale acelora care se pregătesc de războiu sau salvează răniții pe câmpul de luptă Unii gânditori sociologi ca profesorul E S Bogardus au recunoscut, pe de altă parte, meritele științifice ale imaginației în geneza unor sisteme sociale utopice* ) Ceva mai mult, profesorul Carr apără din motive filosofice lupta lui Don Quichote cu morile de vânt, pe care le lua drept giganți De fapt, atitudinea lui Don Quichote este una din cele mai substanțiale în lumea lui « Lumea percepției lui Don Quichote e donquișotescă Este cu totul absurd să susținem că un om percepe real, iar un altul ireal» ) Această ultimă observație exprimă, de fapt, tocmai ceea ce vrem să spunem aici, anume că fiecare percepe imagini și le ia drept reale Faptul că imaginile nu sunt identice pentru doi indivizi este adevărat, ca și faptul că percepția sensibilă variază dela individ la individ Tribunalele au experiența martorilor care descriu, cu bună credință și totuși contradictoriu, același fapt Din punctul de vedere lăuntric al individului, fiecare imagine are un grad de realitate Chiar și din punctul de vedere pragmatic, imaginile artistice sunt adevărate, căci artistul operează plin d& succes cu ele și societatea o recunoaște, mai curând sau mai târziu, răsplătind sau apreciind lucrările acestor «vânzători de visuri» TEORIA EXPRESIONISTA A ARTEI, CA GENERALIZARE ȘI FUNDAMENT PENTRU ALTE EXPLICAȚII Dar domeniul Esteticei nu-i atât de omogen cum s’ai* părea Numeroase teorii pretind să explice — fiecare mai bine dekât alta — natura frumosului Din cele patru misiuni pe care le studiază Estetica — potrivit părerii lui Ernst Meumann — și anume: r) Baron von Opell, « The Reality of Beauty », The Hibbert Journal, January ) E S Bogardus, A Hyslory of Social Thought, p s) H Wildon Carr, Cogitans Cogitata, p KALOKAGATHON Misiunea de a analiza și a exprima plăcerea sau gustul estetic (din condițiunile externe sau interne); Misiunea de a prezenta o teorie a creației artistice — în parte analizând-o psihologic, în parte urmărind condițiile ei individuale sau sociale, în parte urmărindu-i origina în speciile umane sau în cele mai vechi începuturi și în condițiile primitive ale artei umane și ale culturii; Misiunea de a studia, ca orice știință obiectivă, arta și sistemele diferitelor arte — calitățile lor și mijloacele specifice artei, precum și legile tehnicei; Misiunea de a studia, deasemeni, câmpul larg al culturii estetice J) — desigur că ne ocupăm mai mult și mai direct de punctul al doilea, care cuprinde — credem noi — și considerațiile metafizice ce le-am luat ca sistem de referință în lucrarea de față Dar chiar și în cadrul limitat al teoriei creației estetice, gânditorii se deosebesc foarte mult Credem că aceasta se datorește mai ales faptului de a avea puncte de plecare^contradictorii; uneori prea -metafizice, uneori câtuși de puțin metafizice — uneori prea psiho-Jogice, uneori câtuși de puțin psihologice și așa mai departe In ciuda acestor dificultăți, credem că o conciliație între aceste -vederi deosebite este posibilă Desigur ar fi o întreprindere foarte grea să intri în detaliile explicațiilor privitoare la natura creativității artistice, dar dacă am cerceta aceste teorii care iau jocul, impulsul sexual, manifestarea muncii, plăcerea sensuală drept explicații fundamentale pentru caracterul frumuseții, — vedem destul de ușor că fiecare din aceste teorii subliniază un anumit grad de adevăr care, atunci când se îmbină cu partea adevărată din celelalte explicații, ar putea eventual să ne dea o vedere‘sintetică a naturii reale a procesului artistic Să revizuim unele din aceste poziții și să vedem validitatea lor într’o vedere sinoptică ARTA CA JOC Opinia exprimată de Friederich von Schiller în Scrisorile sale despre Educația estetică a Omului — anume că imaginația își găsește in joc mișcarea liberă, nu-i lipsită de temei In asociația liberă a ideilor (adică neorânduite de rațiune), imaginația, făcând o încercare л) Dr E Meumann, Einfuerhrimg in die Aeslhelik der Gegenwart, p NATURA FRUMUSEȚII » de a crea forme libere — trece la jocul estetic In acest mod, frumosul împacă toate contrastele și opozițiile In joc, există o comuniune între impulsul formal și impulsul material — sau, mai bine zis, între permanență și schimb; și pentru acest motiv jocul e frumusețe sau formă vie ) Schiller a încercat să arate că frumusețea mediază pentru om trecerea dela simțire la gândire El subliniază importanța elementului formal (substanța fiind pentru el inoperantă) Numai distrugând materia — forma poate obține un triumf artistic ) Pe de altă parte, Herbert Spencer a accentuat mai puternic partea sensuală din această mediație bilaterală Pentru el, simțirile estetice sunt produse de surplusul de energie din organism ) Ceea ce nu poate fi adevărat decât dacă energia organică este o acțiune energetică spirituală, care să nu depindă așa mult de numărul anilor sau de o plenitudine fizică, deoarece artiști mari ca Pascal, Marcel Proust, Renoir, Van Gogh și Maupassant aveau o constituți fizică șubredă și neobișnuită și totuși ei au produs lucrări de artă infinit mai puternice decât alți oameni puternici și sănătoși Deasemeni, arta cunoaște o serie întreagă de tineri muzicieni și poeți, care au ajuns la cele mai înalte expresii estetice înainte de vârsta la care energia fizică își obține plenitudinea Reamintim pe Maria Bas-kirtzeva și dintre numeroșii copii-minune ai muzicii — pe Mozart, Beethoven, Schubert, Liszt, Pțiganini (fiecare din ei au compus sau au interpretat muzică în copilărie) sau pe Rubinstein, Kreisler, Hofmann, nescu, Heifetz, Menuhin — observând că geniul artistic nu așteaptă maturizarea energiei fizice Pe de altă parte, sunt multe cazuri când punctul culminant al operii unui artist coțespunde cu baza în care energia fizică a trecut de plenitudine și se îndreaptă spre decadență Beethoven și Marcel Proust au fost privați de unele din facultățile lor sensibile; primul era aproape surd, iar al doilea nu putea suferi mirosul flo x) Fr von Schiller, op cit , în special Scrisorile, XIV, (XIX, și XXVII *) Ibid , Seri oa ea XXII ' s) Herbert Spencer, The Principles of Psychology, II, p sq Este adevărat că Fr v Schiller însuși a scris o propoziție, care golită de semnificația metafizică a contextului ar putea fi atribuită lui Spencer Această propoziție este: « ImpuRul sensual apare în joc înaintea impulsului rațional, deoarece sensația precede conștiința; iar în această prioritate a impulsului sensual găsim cheia istoriei întregii libertăți umane KALOKAGATHON rilor atunci când au produă unele din operile lor, legate totuși de aceste facultăți, de care dacă nu dispuneau fizic sau exterior, le realizau lăuntric, prin imaginație E un fapt cunoscut că în Beethoven a cântat la primă vedere și în tempo just o lucrare complet necunoscută lui întrebat de un spectator cum e cu putință un asemenea lucru, dat fiind că nu putea vedea toate notele din presto, Beethoven i-a răspuns: « Nu e necesar să le vezi Când citești’ repede, nu observi greșelile de tipar, chiar când sunt foarte multe și n’are nicio importanță în ce măsură cunoști limbajul în care este exprimată opera » Prin acest exemplu, Hugo Riemann — în lucrarea sa Elements of Musical Aesthetics — dorește să sublinieze că ansamblul câmpului tonal nu poate fi împărțit într’un număr limitat de sunete cu intonație diferită г) Armonia e un întreg spiritual continuu și acei care își dau seama de aceasta pot selecta unele fragmente unitare — pentru anumite scopuri Dat fiind că ne găsim în domeniul muzical ne oprim încă puțin la un punct privind procesul creației muzicale După Henry Cowell « fiecare calitate tonală conceptibilă, fiecare frumusețe de nuanță, fiecare armonie sau disarmonie sau orice număr de melodii simultane pot fi ascultate fără sforțare de către compozitorii încercați; ei pot asculta nu numai sunetul fiecărui instrument, dar și un infinit număr de sunete, care acum nu pot fi produse de niciun instrument ) Cowell pare să ilustreze perfect tot ce s'a susținut aci Mai mult, atunci când spune, în același loc, că «ideile muzicale — așa cum îmi trec prin minte sunt o oglindă perfectă a emoțiilor momentului, sau a momentelor pe care mi le reamintesc » el subliniază, de fapt, continuitatea imaginației în care — așa după cum evidențiază și Bergson — percepția și memoria, deși distincte în mod analitic, sunt îmbinate Scopul muzicii nu este numai să trezească imaginația așa cum spune Koestlin în Estetica lui, cât să utilizeze această universală facultate umană care este imaginația și pe care Croce o consideră drept un aspect obișnuit, dar valoros al naturii noastre Intorcându-ne iarăși la teoria jocului, putem să-i recunoaștem importanța estetică, dacă prin joc înțelegem, ca și Schiller, expresia *) Hugo Riemann, Elements d’Esthiti^ue musicale ’) Henry Cowell, «The Procesa of Musical Creatipn » în American Journal of Psychology, NATURA FRUMUSEȚII liberă a tuturor conținuturilor psihice în forme vii și ca Spencer, o funcție « conducătoare spre viață » (fie esențială sau nu pentru a menține viața și excelența-i higienică) Desigur, jocul și arta sunt identice atât timp cât jocul liber al imaginației nu e părăsit pentru o perfecționare mai mult tehnică, așa cum se întâmplă, de pildă în muncă și în sport Organizarea disciplinată a muncii face din ea o activitate obligatorie și, prin urmare, o privează de libertate Dar, de altă parte, sunt cazuri când artizanatul sau meșteșugul omului și construcția mecanică sunt expresii libere ale imaginației noastre estetice Muncitorii îndemânatici își îndeplinesc uneori munca lor cu bucurie și cu un sentiment de libertate « Rapoartele ne arată — spune Henry de Man în lucrarea sa Joy in Work — « că bucuria crește în muncă, pe măsură ce crește și îndemânarea pentru îndeletnicirea respectivă Dintre muncitorii necalificați pe care i-am întrebat, numai % mi-au declarat că în munca lor găseau mâi multă bucurie decât neplăcere, — dintre cei semi-calificați % au declarat același lucru; iar dintre cei mai buni o majoritate de % găseau bucurie în muncă * *) Ne referim la această observație pentru a demonstra că: ) bucuria nu e caracteristică tuturor muncilor și ) chiar atunci când o găsim ca expresie a muncii, ea nu e doar o bucurie estetică, ci o derivație concretă a pseudo-iluziei jocului liber al imaginației Același lucru este valabil pentru activitatea sportivă, în care intră o anumită iluzie de libertate și înfrumusețare a gesturilor, ce ar putea fi confundată cu arta creatoare Trebue să ne dăm seama de toate aceste confuzii și să observăm că, în artă, imaginația este singurul conducător, în timp ce în muncă și în sport, imaginația e secundară și nu mai este liberă In ceea ce privește jocul ca atare, Karl Groos crede că această activitate e vitală și nu atât de liberă și desinteresată ca imaginația și emoția estetică Artele superior desvoltate transcend sfera jocului și se complac în a activa « pentru realizarea funcțiilor de mișcare, forță și animație » ) Dar odată cu Karl Groos ne găsim în fața unei noui și importante teorii estetice, susținută în special de Th Lipps, «teoria Einfiihlungului» sau a empatiei x) Henri de Man, Joy in Work, pp , *) Karl Groos, The Play of Man, p KALOKAGATHON ARTA CA PROCES EMPATIC Această teorie, ce se străduește a găsi în sp ci il o explicație obiectivă atitudinii estetice, mai degrabă decât procesului creator însuși, încearcă să răspundă în același timp următoarei chestiuni: Ce calități trebue să aibă un obiect pentru a ne trezi interesul estetic? Karl Groos răspunde la această întrebare cu teoria «imitației interioare » El crede că spiritul se identifică cu obiectul observat și astfel se ajunge la o simpatie cu acesta Dar această imitație exterioară impune și o imitație internă, deoarece ea cuprinde transferarea eului în obiectul empatizat Cât despre chestiunea în ce mod ia naștere acest joc al imitației interne, Groos răspunde într’un mod foarte simplu: Imitația voluntară externă trebue să fie totdeauna precedată de un stadiu de adaptare sau Einstellung ) Mișcările corporale, ce întovărășesc mișcările acestui proces, sunt ascunse, sau — după cum se exprimă Vernon Lee — ele «pot fi observate numai în experimente speciale»* ) De fapt, asemenea experimente au fost realizate de colaboratoarea sa, Miss C Anstruther Thompson, dar ele nu sunt semnificative din punct de vedere estetic Este și părerea profesorului Herbert Sidney Langfeld, în ciuda faptului că el însuși e de acord în general cu acest tip de explicații ) Theodor Lipps este acela care — după cum se știe — a desvoltat teoria estetică a empatiei, subliniind ceea ce este specific estetic în procesul simpatiei interioare El reexplică faptul că noi atribuim operii artistice vitalitatea noastră sau conținutul nostru psihic, identificându-ne cu ea (ganz und gar mit ihn identisch) După aceea spune explicit că omul nu percepe opera de artă în sine însuși, ci el se simte în opera de artă, (EinfUhlung aber heisst — nicht etwas in seinem Koerper empfinden, sondern etwas naemlich sich selb t in dem aesthetischen Objekte fuehlen ») *) Dar și lui însuși, această explicație îi apare insuficientă într’un alt studiu, a încercat să explice caracterul relațiilor simbolice dintre subiect și obiect, care, în chip imediat, se identifică cu opera artistică Acest proces de *) Ibid , p sq ) Vernon Lee and C Anstruther Thompson, Beauly and Ugliness, pp , , ’) H S Langfeld, The Aesthetic Attitude, p *) Theodor Lipps, « Einfiihlung, innere Nachahmung und Organemfin-dugeu » în Archiv jiir die Gesamle Psychologie, I Bând, , p NATURA FRUMUSEȚII activitate spirituală este o transpunere simbolică, în care suntem activi și lucrăm lăuntric, (innerlich arbeitend) Și, deși unitară, această activitate lăuntrică (innerlich Taetigkeit) nu ne conduce, așa cum crede Volkelt, la desagregarea (Verschmelzun^) subiectului sau numai la o simțire plăcută J) In procesul empatiei, subiectul este complet activ și își are simțământul activității sale Cu alte cuvinte, activitatea vitală — în timpul acționării — realizează un fapt estetic sau o valoare Această descriere, ca dealtfel toate teoriile Einfiihlungului, conține o greșală fundamentală Ea explică atitudinea sau funcțiunea estetică — socotind dela sine existența frumosului Dacă un obiect ne atrage participarea — teoreticienii empatiei ne pot explica ceea ce se întâmplă — dar ei nu pot răspunde complet și chestiunii fundamentale: ce este frumosul și dece simte subiectul necesitatea de a se identifica cu un obiect frumos? Așa dar, de unde știu ei că acest obiect este într’adevăr frumos? Aceasta e chestiunea esențială estetică la care nu răspund Groos, Lipps și Volkelt Cel din urmă ne dă, printre altele, această normă ambiguă: Pentru a fi estetic satisfăcătoare, o operă de artă trebue să fie emoțional pitorească sau să exprime armonia formei cu conținutul Scopul este deci de a îmbina intuiția sensibilă (sinnliche Anschaung) cu pasiunea, afecția, tensiunea și atmosfera (Leidenschaft, Affekt, Strehung, Stim-mung) într’o asociație perfectă ) Din teoria Einfuhlungului căpătăm înțelegerea unei complete activități psihice cuprinsă în valorificarea estetică Oricât de paradoxal s’ar părea din partea unei explicații, ce întemeiază activitatea estetică pe o identificare simbolică și nereală dintre subiect și obiect, acesta este singurul adevăr pe care îl putem deduce din ea: eul este activ și îndeplinește ceva, atunci când ia o atitudine estetică Aproape toate aceste descrieri ale atitudinii estetice conțin un sâmbure de adevăr și putem lucra cu ele în mod satisfăcător, dar numai după ce am stabilit ce este frumosul Dacă suntem de acord că frumosul este expresia internă a impresiilor noastre, putem atunci, prin analogie cu experiența noastră x) Theodor Lipps, « Weiteres zur Einfiihlung » în Archiv fii-r Gesamie Psy-chologie, IV Bând, , mai cu seamă pp , , , , , etc ’) In E Meumann, Einfiihrung in die Aesthetik der Gegenwart, și G A Wilson, The Seif and ils World, p sq KALOKAGATHON personală, să înțelegem sau să ne transpunem în opera de artă, sau chiar, în mod ideal, în sufletele celorlalți Dacă arta este expresie, desigur că activitatea estetică va exprima toate impresiile eterogene, de care suntem pătrunși în viața fenomenală Avantajul teoriei expresiei este acesta: ea face din activitatea estetică cel mai elementar mod de cunoaștere și totodată cel mai bun drum de cuprindere a bogatelor și variatelor aspecte ale vieții Aceasta dovedește, într’un mod substanțial, afirmația antropologilor și etnologilor că popoare fără artă nu există; pe când — așa după cum ne informează Kroeber, popoare fără proverbe există — de pildă Pieile-Roșii americane *) Proverbele cer un fel de activitate logică (fie strict logică sau, întrebuințând termenul lui Levy-Briihl — prelogică) Dimpotrivă, expresia artistică este universală — deoarece orice spirit își exprimă impresiile Toate analizele acestei expresii, ca și toate obiectivările ei (care nu mai sunt activități strict estetice) sunt importante și necesare Ele prezintă cel mai mare interes pentru aceia care privesc arta în cadrul activității cosmice Și tocmai aceasta întreprindem noi aici; acesta este motivul pentru care nu ne mărginim la activitatea strict estetică, așa cum procedează Croce, ci încercăm să vedem și implicațiile ei cosmice Următoarele două capitole vor trata, așadar, mai degrabă implicațiile artei decât despre artă însăși Dar, înainte de a trece de câmpul propriu zis al creației artistice — trebue să ne ocupăm de alte două probleme: obiectivarea imaginilor estetice în opera de artă și universalitatea valorilor estetice OBIECTIVAREA IMAGINAȚIEI ESTETICE Ernst Meumann în Sistemul Esteticei critică sever teoria expresiei sau expresionistă și sugerează, în locul ei, o teorie a construcției El crede că adevăratul motiv artistic nu este expresia intuițiilor noastre, ci prezentarea lor într’o formă estetică Arta este, în această concepție, o prezentare (sau plăsmuire, sau întrupare, sau construcție) a unei munci temeinice într’o formă intuitivă, bazată ре-un eveniment, ce ne-a emoționat ) Problema artei ar fi, deci, mai degrabă obiectivarea sau plăsmuirea unei lucrări de artă și în mai mică măsură expresia internă a intuiției O părere similară a susținut-o, în mod hotărît, și George x) A L Kroeber, Anlhropology, p !) Ernst Meumann, Sistemul Esteticii, p NATURA FRUMUSEȚII Santayana, pentru care frumusețea este calitatea unui lucru — sau « plăcerea obiectivată » Dar acest fel de obiectivare — deși produsă de o asociație spirituală între expresiv și exprimat sau între obiectul actual prezentat și obiectul sugerat sau evocat x), este destul de apropiată de teoria expresionistă, așa cum am înfățișat-o aici Sensul frumuseții pare să fie, după George Santayana, conformitatea posibilă dintre suflet și natură Frumusețea este produsul dualității, a cărei unire accidentală constitue expresia Frumusețea este rezultatul plăcerii, pe care o găsim punând sufletul în relație cu un obiect Deosebirea dintre expresionismul lui Croce și acela al lui Santayana consistă în faptul că pentru primul, gânditor idealist, expresia este un produs sintetic al spiritului, pe când pentru al doilea — mai curând un realist critic — expresia este un produs asociativ, bazat pe relația duală dintre spirit și natură (adică, lumea percepției sensibile) Ca atare, teoria lui Santayana nu e dincolo de orice criticism Așa cum a observat și d-ra Ethel Puffer, interpretarea sa nu constitue nicio determinare a frumuseții obiective, nicio descriere suficientă a stării psihologice ) Dar în ciuda acestor obiecții (dintre care numai prima privește concepția lui Santayana, dat fiind că intenția sa a fost să ne ofere o determinare clară a obiectivării frumosului și nu o explicație psihologică), autorul lucrării The Sense of Beauty a întocmit o descriere admirabilă a ceea ce Croce numește «transpunerea faptului estetic într’un fenomen fizic », de pildă în sunete, colori, tonuri, linii, etc Acest stadiu, deși foarte important, nu este un stadiu pur estetic El este o derivație nu absolut necesară De fapt, să ne reamintim că din cele patru etape, care simbolizează, în mod complet, procesul de creație estetică — anume: a) impresia; b) expresia sau sinteza spirituală; c) acompaniamentul hedonistic și d) transpunerea faptului estetic într’un fenomen fizic — Croce crede că numai etapa b este, într’adevăr, estetică ) In opoziție cu Croce, George Santayana își bazează teoria mult mai mult pe punctele c și d, în timp ce Meumann mai mult pe punctul d Acest dezacord este atât de important încât merită mai multă stăruință Nicio obiectivare nu-i posibilă până ce procesul intern *) George Santayana The Sense of Beauty, pp , *) Ethel D Puffer, The Psychology of Beauty, p ’) Croce, op cit , p KALOKAGATHON nu devine evident Activitatea spiritului este un element absolut necesar Fără de puterea formativă personală nu-i cu putință nicio revelație Continuitatea spiritului implică necesar continuitatea imaginației « Trăim » spune H Wildor Carr, « într’o lume a imaginației noastre, o lume pe care ne-am creat-o singuri, o creație determinată nu dintr’o revelație dinafară, ci din puterea formativă care e în noi x) Această putere formativă e continuă, căci altfel nu am putea acționa sau percepe Totuși, ‘obiectivarea faptului estetic se desăvârșește rareori și, desigur, este o selecție voită, din conținutul nostru psihologic Ceea ce Oscar Wilde spunea despre el însuși — e probabil adevărat pentru fiecare'dintre noi: ne punem geniul în v’ață și numai talentul în munca artistică Pentrucă, viața noastră e o continuă imaginare, pe când arta obiectivată este numai o selecție relevantă a imaginației Și e probabil adevărat că această selecție își are scop și utilitate socială, economică, hedonistică precum, și alte scopuri și utilități Totuși, credem împreună cu Ernst Meumann și George Santayana că până și această activitate constructivă conține o motivare estetică de al doilea grad, dar totuși estetică După părerea noastră, această obiectivare își are o origină destul de complexă Ea este — mutatis mutandis — ceva similar cu obiectivarea voinții în metafizica lui Schopenhauer Obiectivarea imaginației este rezultatul unui fel de principiu al individaației, prin care Schopenhauer înțelegea posibilitatea de a deosebi multiplicitatea în spațiu și timp ) Construcția liberă a imaginilor interne constitue activitatea estetică sau expresivă a spiritului Spiritul este conștient de aceste construcții, care sunt imediate și variate Pentru spirit, ele sunt fără greș, reale și clare Această conștiință este un pur act de narcisism Ca și miticul Narcis, spiritul își contemplă propria lui activitate, propria lui durată creatoare Limpiditatea imaginației îi este virtutea, iar putința unei infinite extensiuni, excelența Această conștiință (awareness) este pur estetică E oglinda universului; iar, în continuitatea lui, universul ne apare, zi de zi, mai complex într’un anumit sens, Frumosul sau imaginația este ’) H Wildon Carr, Cogitans Cogitala, p !) A Schopenhauer, The World as Will and Idea NATURA FRUMUSEȚII oglinda universului, strădania către complectitudine sau către perfecția intuitivă Pe de altă parte, este evident că, deși funcția imaginației e universală, nu toți oamenii posedă aceeași bogăție și claritate în imaginația lor Conștient de această dificultate, spiritul va încerca să-și obiectiveze expresiile, ca o dovadă a realității lor și ca o verificare intuitivă a clarității lor Această obiectivare e voită și nu necesară Totuși, spiritele mari sunt atât de tulburate, atât de frământate în ele înșile, fie de anumite condiții externe, fie de această curiozitate și nevoie de cunoaștere concretă a clarității lor lăuntrice, încât obiectivarea devine o riguroasă consecință în virtutea și prin excelența faptului estetic — inițial și fundamental (Mulți scriitori spun că-și scriu gândurile și imaginele pentru a-și clarifica lor înșiși ceea ce e înăuntrul sau în sufletul lor) Obiectivarea este o întreprindere grea și nu totdeauna reușită T) ) Ocupându-se de spiritul creator al artistului, Paul Valery atinge și condițiile tulburi și dificile ale creației: « Câteodată, noi nu suntem in stare a ne închipui că un anume om ca noi poate fi autorul unei binefaceri atât de neobișnuite (opera de artă, n r ), iar gloria ce i-o conferim este expresia neputinței noastre Dar oricare ar fi amănuntul acestor jocuri și acestor drame, ce se îndeplinesc în producător, totul trebue să se desăvârșească în opera vizibilă și să găsească, prin însuși acest fapt, o determinare finală absolută Acest sfârșit este împlinirea unei serii de modificări lăuntrice, oricât de desordonate le vrem, dar care în mod necesar trebue să se rezolve în momentul în care mâna lucrează potrivit unui comandament unic, fericit sau nu Și această mână, această acțiune exterioară rezolvă, în mod necesar, bine sau rău starea de indeterminare de care vorbeam Spiritul pare să fugă în opera (ce o creează, n r ) de instabilitatea, incoherența, inconsecvența pe care și le știe și care constituesc regimul său cel mai obișnuit El luptă împotriva a ceea ce se cade să admită, să producă, să emită Instabilitatea, incoherența, inconsecvența de care vorbeam și care îl stânjenesc și îi sunt limite în întreprinderea sa de a construi sau de a întocmi o compoziție bine închegată, îi sunt deopotrivă comori de posibilități, cărora el le stoarce bogățiile în preajma momentului în care se consultă cu sine Ii sunt rezerve, dela care poate aștepta orice, motive de nădejde că soluția, semnalul, imaginea, cuvântul, ce îi lipsesc sunt mai aproape de el chiar decât crede Din momentul în care spiritul este în cauză, totul este în cauză ; totul este desordine și orice reacțiune contra desordinei este de aceeași speță Desordinea este de altfel condiția fecundității (spiritului) : ea cuprinde făgăduiala, deoarece această fecunditate depinde mai curând de ceea ce-i neașteptat decât de ceea ce-i așteptat sau de ceea ce noi ignorăm și pentrucă ignorăm decât de ceea ce știm » (Paul Ѵаіёгу, Inlroduction â la Poilique, N R F , , p sq ) o KALOKAGATHON Ea este condiționată de atâtea lucruri încât nu-i de mirare că unii artiști își vor obiectiva într’o formă inferioară imaginile lor perfecte sau, dimpotrivă, ajutați de împrejurări, își vor perfecționa viziunile inițiale In lumea fenomenală, artistul nu-i totdeauna liber și fericit ca în lumea imaginației lui Narcis însuși a trebuit să plătească pentru disprețul lui față de realitatea fenomenală In consecință, modesta nostră explicație, privind obiectivarea imaginației expresive, s’ar putea formula prin dorința de claritate Noi ne construim imaginația în forme concrete pentru a o clarifica și pentru a t^ece în lumea fenomenală unele aspecte ale continuității metafizice, care este însăși imaginația sau continua imagină personală a universului In acest mod, noi conducem în forme concrete lumea noastră perceptuală și imaginară, cu gradele-i de viață clară și reală Dacă într’adevăr există antiteze în artă sau categorii (fapt pe care Croce îl neagă), aceste antiteze nu pot fi altceva decât produsul diferitelor grade de claritate, de care dispune imaginația noastră Antiteza greacă pe care o concepe Nietzsche între Apolinic și Dio-nysiac *) — « figuri clare ale lumii lor zeești » — nu poate fi, după noi, o opoziție reală Deasemenea nu se poate spune că există două lumi artistice — una a visului și cealaltă a beției, care să se exprime — cea dintâi în plastică și cealaltă în muzică — drept manifestare naturală a principiului individuației Și nu se poate spune pentru simplul motiv că imaginația este o continuă curgere sau desfășurare, iar nici de cum produsul dual a două impulsuri artistice întrețesute Nietzsche ne-a ajutat să deosebim contrastele imaginației, să vedem cum această claritate materializată, care este opera de artă cuprinde umbre și lumini, pesimism și optimism, bucurie și seninătate Ceea ce întreprinde el, de fapt, nu-i decât o cercetare diferențială în natura metafizică a artei, iar dualismul său aparent pare să conțină ideea că, în cele din urmă, arta este o eliberare apolinică Aceasta este interpretarea filosofului român și profesor de Estetică la Universitatea din București, Tudor Vianu, care ajunge la concluzia că: « elementele muzicale, lirice, tragice epice și plastice sunt absolut toate, pentru Nietzsche, expresii apolinice ale unui sentiment dionysiac In această serie — ceea ce variază este numai gradul de transfigurare apolinică, x) Friederich Nietzsche, The Birth of Tragedy NATURA FRUMUSEȚII l și care este foarte redus în muzică și pare a atinge maximum în epică și plastică » J) Pe de altă parte, urmărind interpretarea istorică și filosofică a lui Friederich Nietzsche, suntem de acord cu observația că rațiunea socratică a desintegrat tragedia Observația este valabilă pentru orice activitate conceptuală însă, nu numai pentru activitatea socratică, deoarece orice dialectică «isgonește muzica din tragedie, prin silogismele sale; adică distruge esența tragediei—ce poate fi explicată numai ca o manifestare și ilustrare a stării dionysiace, ca o simbolizare vizibilă a muzicei — în lumea de vis a extazului dionysiac »z) De fapt atunci când imaginația trece în concepte, iar Estetica în Logică, ele se distrug, devenind doar fundal pentru generalitățile relaționale Nietzsche, ajutându-se de unele observații istorice, a formulat simbolic acest adevăr, care-i centrul sistemului crocean In același timp, sunt unii idealiști ca W T Stace, care nu exclud conceptul din sfera frumosului Pentru acest filosof, frumusețea cere, «într’un mod oarecare» combinația percepției cu conceptul Acest mod este fuziunea de nedistins între conținutul intelectual, consistând din concepte de-o natură cu totul particulară (le numește concepte empirice non-perceptuale') cu un câmp perccptual ) Această teorie este un tur de forță dialectic, deoarece conceptele sunt totdeauna distincte și abstracții sintetice — și prin urmare nu sunt și imaginative Când însă, de altă parte, ele sunt contopite într’un câmp perceptual, nu mai sunt concepte, ci imagini In consecință, ni se pare că teoria lui Stace nu poate fi susținută în totul Intorcându-ne la Nietzche putem deduc > ceva mai mult, anume că, în viață, arta e un corectiv al melancoliei — aceasta din cauza cristalizării imaginației estetice într’o clară operă de artă Arta concretă este claritate sau seninătate Aceasta e semnific?ția temeinică a operii de artă In mijlocul limitării fenomenale, artistul încearcă să mențină claritatea inițială a imaginației sale, turnând-o în forme concrete Și această claritate variază în grade diferite, x) Tudor Vianu, Dualismul Artei, p ) Friederich Nietzsche, op cit , p ) W T Stace, The Meaning of Beauly, p sq KALOKAGATHON dela operă la operă și dela categorie la categorie Aceste grade de claritate sunt semnificative In acest sens, suntem de acord cu Clive Bell și alți autori, care concep arta ca formă semnificativă Opera de artă poate fi, în acest sens, un ecou « al unei armonii mai mari și ultime » x) Arta concretă poate fi descrisă, în consecință, ca ecoul clar și precis activității estetice interne Este a doua expresie, pe care totuși o găsim într’o manifestare estetică, dar, desigur, selectată și deosebită de faptul pur estetic așa cum îl concepe Croce Arta concretă e o selecție pentru acțiunea noastră In acest sens, ea nu mai este liberă și internă, dar totuși reală, în mijlocul atâtor limitări sau condiții limitative, ce pun în primejdie nu numai reușita realizării, dar și existența ei Este o acțiune care trebue să întrupeze visul într’o ordine sistematică, așa cum ar spune Paul Valery Așa după cum gândul e mai cuprinzător decât gândirea întrupată (acțiunea teleologică) — imaginația întrupată este mai puțin decât actul imaginației Noi nu suntem în stare să exprimăm in concreto tot ceea ce ne sugerează imaginația Actul pur al metamorfozei imaginative nu poate intra în întregime într’o acțiune artistică; ci numai ca o selecție relevantă Această relevanță poate depinde, totuși, numai de actul estetic și nu de alte motive posibile In acest caz, vorbim totuși de ri v nță estetică, adică de claritatea imaginației și de nimic altceva Produsul concret va fi actul finalist al întrupării acestei semnificații clare, în sunete cuvinte, colori, linii, etc Dar oricât de frumoase pot fi aceste forme concrete, ele se vor deosebi totuși de actul intern estetic, în care ' > ' idealul sensibil poate fi perf ct de clar și continuu; real și dinamic Acum, dacă cineva ar dori să desmintă această realitate a imaginației, este liber s’o facă — întocmai ca și ceilalți care sunt liberi să nege realitatea rațiunii Personal, credem că această realitate a imaginației nu poate fi negată Fie chestiune de credință sau nu, artiștii crează ca și cum imaginația sau procesul imaginativ ar fi realitatea însăși Iar când ei întrupează claritatea viziunii lor interioare — continuă a crede în realitatea operii de artă, tot atât de mult cât logicienii în gândirea lor sau oamenii practici în faptele lor Suntem de acord cu profesorul F C S Schiller: «sugestia că J) Clive Bell, Art, p NATURA FRUMUSEȚII întreaga noastră viață este vis nu poate fi infirmată» x) Dar noi susținem, deasemeni, că și echival ntul e adevărat Nu se poate infirma pretenția de realitate a imaginației Arta este devoțiune și responsabilitate Pentru a crea, artistul trebue să fie convins de importanța reală a misiunii lui In obiectivarea imaginației, putem spune — pentru a vorbi ca Rodin — că «citim sufletul artistului» Această citire este ideală, căci influența numai stimulează ideile, nu le și crează (Un artist ca Andrâ Gide mărturisea: «influența aș putea spune că nu crează nimic — trezește numai »* ) Judecata estetică este ideea noastră sau participarea ideală, prin analogie cu imaginația noastră, la imaginația artistului Această participare, așa după cum am văzut, e descrisă în mai multe feluri — dintre care, cel mai isbutit ni se pare sistemul empatiei, dar numai pentrucă avem în noi calitatea sintetică a imaginației putem, prin analogie și conaturalitate, să intuim operele de artă executate de alții Arta celorlalți ne inspiră, pentrucă putem să fim inspirați înțelegem « vorbirea tainică a florilor și a lucrurilor mute »: Celui dont Ies pensees comme des alouettes, Vers Ies cieux le matin prennent un libre essor, — Qui plane sur la vie et comprend sans effort Le langage des fleurs et des choses muettes ) Și numai pentrucă imaginația are o semnificație imediată și personală, poate fi obiectivată Aceasta se mai poate exprima și în modul următor: numai pentrucă faptul estetic există în noi înșine, putem selecta sau avem ne selecta pentru obiectivarea noastră Această selecție este ipso fado o fixare intelectuală, o intervenție conceptuală în conștiința realității imaginației După cum se exprimă D W Prall într’un alt context: «noi nu percepem într’atât un obiect cât îi intuim aparența și atunci când părăsim această suprafață pentru a pătrunde mai adânc în semnificația lui sau mai larg în relațiile lui, ne depărtăm de atitudinea tipic estetică ) De fapt, noi ne depărtăm, în procesul obiectivării, dela contemplația imediată a faptului imaginativ sau a acțiunii lăuntrice pentru P C S Schiller, Logic for Use, p ) Andrâ Gide, Pretextes, p s) Baudelaire, Les Fleurs du Mal (filevation) *) D W Prall, Aesthetic Judgement, p « KALOKAGATHON o acțiune conceptuală pe care o numim întruparea imaginției în materiale concrete Este adevărat uneori că imaginația e atât de clară, încât întruparea ei într’o formă concretă pare să se fi realizat direct și ușor Un scriitor, analizând cazul lui Robert Browning, observa: -« atunci când e vorba de suflet, expresia devine acțiune Este gândire și vibrație obiectivată; este caracter în mișcare, înfățișându-se singur In această dramă «sufletul» e scena și tot sufletul e singura sau principala « dramatis persona » Celelalte personaj, și fapte intră în joc, dar numai prin prisma aceasta lumea întreagă e văzută numai din punctul de vedere al sufletului )» Aceasta este o iluzie Obiectivarea nu este expresia impresiei (care-i faptul estetic pur), ci întruparea expresiei (care, prin urmare, e o derivație estetică) înțelegem aceasta mai bine dacă ne gândim la cazul lui Da Vinci cu acea Cină de Taină, despre care am vorbit mai înainte Da Vinci a lăsat neterminat capul lui lisus, pentrucă nu putea obiectiva tehnic perfecta imagină ce-o avea în spirit într’un asemenea caz, înțelegem că obiectivarea selectivă și creatoare, întrebuințând metodele intelectuale de omisiune, pentru atingerea unor scopuri noui și concrete, nu este identică, ci doar o derivație parțială a faptului estetic spiritual, care e imaginația Deocamdată, pentru a putea încheia observațiile noastre privitoare la obiectivarea faptului estetic, putem spune că ceea ce numim noi opere de artă nu sunt decât întruparea actului estetic, potrivit unei selecții, călăuzită de scopul unei clarități relevante Cu alte cuvinte, spiritul construește forme concrete din propria-i necesitate de perfecție formativă Sugestivă — viziunea poetică a lui Charles Baudelaire, evocând Frumusețea în modul următor ) : Je suis belle, mortels , comme un râve de pierre Et mon sein, ou chacun s’est meurtri tour ă tour, Est fait pour inspirer au poete un amour Eternei et muet ainsi que la matiere James Fotheringam, Studise d( the Mind and Ari o( Robert Browning, ₽ s) Baudelaire, La Beaute ( ) NATURA FRUMUSEȚII Je trâne dans l’azur comme un sphinx incompris; J’unis un coeur de neige ă la blancheur des cygnes; Je hăis le mouvement qui deplace Ies lignes Et jamais je ne pleure et jamais je ne ris Les poetes, devant mes grandes attitudes, Que j’ai l’air d’emprunter aux plus fiers monumente, Consumeront leurs jours en d’austâres etudes; Car j’ai, pour fasciner ces dociles amants, De purs miroirs qui font toutes choses plus belles: Mes yeux, mes larges yeux aux clartes eternelles EXCELENȚA UNIVERSALĂ A ACTULUI ESTETIC Dacă am privi acum tot ce am spus referitor la natura frumosului, am vedea lesne că am adoptat și am lărgit mai mult decât orice teoria estetică a lui Benedetto Croce Teoria lui Croce, bazată pe semnificația intuiției bergsoniene și iluminată de câteva observații personale, în ceea ce privește claritatea și calitatea metafizică a faptului estetic, acestea din urmă legându-se modest cu explicațiile bogate de cugetare și observație ale unor gânditori mari, dar nesistematici ca Nietzche sau Paul Valery Am încercat să orânduim într’o formă sistematică rezultatul cercetărilor noastre personale-privitoare la natura frumosului Poate părea curios faptul eă пш am utilizat direct pe întemeietorii acestor concepții anume pe Kant și pe Hegel Pricina este tehnicalitatea specifică acestor mari filosofi, care ar cere o seamă de explicații și modificări, și care la rândul lor ar implica și o expunere chiar a filosofiei lor Dar acei care sunt familiarizați cu istoria filosofiei, pot lesne observa prezența spiritului lui Kant și Hegel în această lucrare Croce însuși, în teoria expresiei, este un urmaș al lui Kant, care deosebește limpede caracterul non-conceptual al frumosului, imediatitatea-i satisfăcătoare și activitatea-i liberă J) Dar la Kant, funcția judecății estetice are o mare și importantă semnificație, deoarece — în activitatea ei — lumea simțurilor și lumea rațiunii își găsesc punctul de întâlnire Croce, fără să nege această contribuție adusă Logicii de către Este- *) Im) Kant, Critique of Judgemenl KALOKAGATHON tică, face din imaginația estetică o activitate primară și fundamentală, într’un anumit sens, Croce a simplificat concepția kantiană a activității estetice, iar noi am luat-o astfel simplificată, îmbogățindu-i fundamentele, prin concepția bergsoniană a intuiției, precum i-am îmbogățit funcția cu unele considerații metafizice, pe care cugetătorul idealist Croce, în rezerva lui față de metafizică, nu le promovează Pe de altă parte, Hegel ne-a stimulat, într’un alt sens Deși nu suntem de acord cu estetica lui pan-logică, ce vede în frumos — ideea ca trecută în formă concretă, în sensul unei realizări exprese și ca intrată într’o unitate imediată și adecvatâ cu o astfel de realitate »J) — totuși l-am urmărit în observațiile noastre referitoare la imaginație Vrem să spunem că l-am urmărit mai curând în general decât în Estetica sa De fapt, nu suntem de acord nici cu concepția sa despre Frumos ca Idee exprimându-se direct simțurilor, nici cu modul său de a deosebi sau măsura gradele desăvârșirii artistice adică după gradele de fuziune dintre formă și conținut Dar l-am urmărit în larga noastră viziune privind expresia estetică a intuițiilor Căci într’adivăr credem că imaginația e o facultate puternică a simțului metafizic omenesc înțelegem prin aceasta, puterea sintetică a spiritului nostru de a-și extinde, dincolo de orice limite sau constrângeri, viziunile-i lăuntrice In acest sens, faptul sau actul artistic (găsim că e preferabil să-l denumim act, deoarece astăzi faptul are un înțeles concret exterior) este oglinda universului In acest sens, activitatea estetică este liberă și în mod conștient încearcă să cuprindă întreaga realitate, ajungând uneori la iluzia că, într’adevăr, stăpânește totul Și, tot în acest sens, arta este o activitate, care ar putea fi numită perfecție sau excelență deoarece conține mai multe posibilități de fericire și seninătate decât orice altă activitate, prin complectitudinea-i continuă pe care unii o numesc perfecție Această expresie estetică are, în concepția noastră filosofică, mutatis mutandis, funcția largă și dinamică pe care o are gândirea în sistemul hegelian Ea este universală, naturală și tot atât de îndelungată ca și viața omului Este viața însăși în liberă acțiune Aristoteles a înțeles perfect aceasta, când a spus, în Poetica lui, nu numai x) G W F Hegel, The Philosophy of Fine Art, I, p NATURA FRUMUSEȚII că Frumosul depinde de măreție și ordine, dar și că «tragedia este o imitație, nu a omului, ci a unei acțiuni și a vieței, iar viața consistă din acțiune, iar scopurile ei sunt un mod de acțiune și nu o calitate »*) Arta tinde să exprime sau să trăiască universalul și totul poate fi exprimat în domeniul ei, deoarece întreg eul este implicat Această posibilitate bogată și variată a făcut pe unele spirite să gândească — fie ele Sf Franscisc din Assisi sau G Th Fechner — că lumea frumosului este expresia vizibilă a bunătății lui Dumnezeu și chiar viziunea lui Desigur că noi luăm aceste păreri mai mult ca niște metafore semnificative, deoarece arta se află în sfera temporalului, a schimbării, a devenirii Obiectivată — ea poate pretinde o relativă imor-talitate, — dăinuind mai mult decât viețile indivizilor Dar și aceasta este discutabil, deoarece atât de puține opere de artă pot face față distrugerii secolelor și declinului materialului E probabil că filosoful teolog Jacques Maritain are dreptate când spune că toate artele sunt destinate a fi d struse în ziua judecății din urmă * ), deși capodoperile ar trebui păstrate în paradis In orice caz, considerăm frumosul ca o străduință și desbatere metafizică în care spiritul își poate aprecia imediat activitatea lui clară Se pare că în viața practică oamenii nu au nevoie de întreg ci doar de aspecte definite de acțiune, în care lucrează cu un anumit scop Dimpotrivă, viața imaginației pare să fie o largă oglindă a universului și tendința-i naturală este clara îmbogățire a acestei oglinzi Creând, suntem noi înșine și ne exprimăm, în mod real, puterea noastră metafizică de a îmbogăți realitatea Arta este participare la totalitatea naturii, deoarece pune în relație imediată sau leagă spiritul uman cu totalitatea sau întregul mereu în îmbogățire In perspectiva monadică, arta e o complectitudine esențială Este experiența însăși pe care monada sau individul o exprimă față de sine și pentru sine Este spiritualitate imaginativă, sau, cu alte cuvinte, manifestarea misiunei sau instinctului formativ, care durează atât cât durează și această tainică mișcare care este viața omenească și care ne îngădue nouă, biete fire de nisip, să iradiem *) Aristoteles, Poetica, p ) Jacques Maritain, Art and Scholasticism KALOKAGATHON atâjta frumusețe, așișderea viziunei erechteionice a fecioarelor Greciei în forma unei coloane, așișderea imaginei unui copac trăind într’o perfectă coloană de granit roșu, cu capitelu-i frunză de palmier, înălțându-se în lumina cerului, lumină pe care Cesar Frank o credea existând aevea în cheia lui Fa diez major ) ’) Tâlcul spiritual al artei, fie că arta este socotită un exercițiu spiritual sui-generis sau exprimarea conștiinței umane 'într'un mod specific sau un act de cunoaștere esențial,— preocupă temeinic pe intelectualii noștri de frunte N'aveni decât să cercetăm lucrări atât de deosebite ca orientare și metodă, ca Principii de Estetică, de G Călinescu; Dela Metodă la cunoașterea literară, de Basil Mun-teanu; Aspecte din Teatrul Contemporan, de Alice Voinescu, și Modalitatea Estetică a Teatrului, de Camil Petrescu, pentru a vedea cum, pornind dela o artă anumită—poesia sau teatrul — acești autori ajung la considerarea fundamentelor creației estetice, punând problema legăturii dintre artă și natură, vieață, sentiment, dintre spontaneitate și artificiu, dintre intelectualitate și intuiție In genere, atitudinea esteticienilor și criticilor noștri este de a explica și nuanța creația artistică fără de ajutorul metafizicii și chiar al unei filosofii complexe, reducând pe cât cu putință explicațiile la fenomenele concrete ale tehnicii și expresiei respective Totuși, adesea considerațiile acestea ajung la estetica filosofică și nu odată aduc interesante interpretări de ordin metafizic, dovedind cum, mai ales in artă, spiritul este silit să se întoarcă mereu asupra lui însuși, ca prin oglindiri clare și suficiente să-și cunoască ființa și puterile creatoare Cât privește orientarea spre realitatea socială a artei, și aceasta se ivește în considerațiile unora dintre esteticienii și criticii noștri, urmând ca pe viilor să se facă și în această direcție progrese la fel de impunătoare ca acelea dobândite prin adâncirea cunoașterii strict estetice CAPITOLUL III ELEMENTELE ESTETICE ALE MORALITĂȚII ȘI COMPORTĂRII Temi noastră că lumea este o imagină continuă pent u agenții care se oglindesc nu duce la implicația că limitele imaginației noastre înseamnă și limitele lumii noastre Chiar dacă ne dăm seama că în câmpul imaginației sunt două feluri de procese, acela al imaginației libere (care este activitatea estetică) și acela al imaginației, manifestată în acțiunea concretă, și încă nu avem dreptul să credem că imaginația exprimată și manifestată sunt două activități care epuizează viața ) E drept că imaginația este baza experiențelor noastre, este cadrul dinamic, care conduce spiritul și-i lărgește viața Dar spiritul mai are nevoie și de altceva: de călăuzirea rațiunii, de acea activitate responsabilă și normativă care ne reglementează viața, prin dragoste și datorie RAȚIUNE’ȘI IMAGINAȚIE Rațiunea alege imaginile, desfăcându-le pentru scopuri anumite Rațiunea ne călăuzește să descifrăm ceea ce este util și ceea ce poate fi aplicat în acțiunile noastre, precum și ceea ce poate fi luat drept adevărat Rațiunea călăuzește activitatea practică, precum și activitatea logică Rațiunea este aceea care face alegerea în majoritatea acțiunilor noastre Rațiunea este și iubire, deoarece cunoscând pe ceilalți înțelegem, iar a înțelege însemnează a iubi *j Acest punct de vedere este propus de Edward Douglas Fawcett, în cartea sa The World as Imagination (Lumea ca imaginație), în care concepe facultatea de a imagina drept singurul și atotcuprinzătorul principiu al lumii, aproape în același sens în care concepea Hegel gândirea logică Totuși, excluderea rațiunii face ca teza acestei cărți să nu poată fi susținută KALOKAGATHON Rațiunea cuprinde imaginația și intuiția, pentrucă ele sunt apercepțiuni ale vieții, în sensul cel mai larg și fundamental Dar rațiunea este imaginație controlată și inteligență cu scop, iar, astfel fiind, este mai mult decât imaginație Imaginația sugerează, iar rațiunea ordonă Imaginația nu numește, nici nu fixează obiectele, ci ipai degrabă descifrează viața, prin stări clare și perfecte ale sufletului sau, cum ar spune Stephane Mallarme, bucuria imaginației constă în fericirea de a ghici, încetul cu încetul, stările sufletului^ Imaginația variază și calitatea ei este de a fi mereu nouă și mereu proaspătă Dimpotrivă, rațiunea definește și încearcă să fixeze toate semnificațiile, prin conceptele ei Calitatea ei este precizia și stabilitatea Funcțiunea rațiunii are un scop și ea folosește libertatea cu mai multă răspundere și restricții Rațiune însemnează prudență și reducere A raționa înseamnă a reduce experiența imaginară la principii, esențe, formule Rațiunea este ascetică și austeră pentrucă implică deliberare și auto-constrângere Rațiunea este disciplina gândirii, în timp ce imaginația este viața sa Fără imaginație, rațiunea ar fi goală sșu oarbă Dar, pe de altă parte, fără rațiune, imaginația ar fi făi'ă frâu și nesigură Imaginația exprimă experiența individuală și este referitoare la agentul sau observatorul care îndeplinește actele estetice și percep-țiunile Rațiunea cere universalul și permanentul Ea este mijlocitorul dintre indivizi și ca atare impune reguli și norme pentru conduita Jor Intre produsele rațiunii, adică conceptele, și acelea ale imaginației, adică imaginile, este o diferență de calitate Conlucrarea lor caracterizează spi itul în totalitatea lui A fi însemnează a imagina și a gândi Totuși, a gândi însemnează a ști ce să alegi și ce să faci Rațiunea ne ajută să luăm o atitudine justă sau greșită în fața vieții și se desvălue prin intuiție, imaginație, percepție și voință Noi putem hotărî cum vom acționa, pentrucă suntem ființe raționale Mai mult, putem suspenda sau sch mba acțiunile noastre, după cum putem descoperi conduita cea mai bună, fie ea individuală, socială sau transcendentă Rațiunea desvălue implicațiunile voinței și dorințelor noastre Pentru aceasta, rațiunea trebue să fie atotcuprinzătoare (atât cât ELEMENTELE ESTETICE ALE MORALEI ȘJ COMPORTĂRII gl limitările eului îngădue), mobilă și definită Aceste ultime două calități ar putea părea contradictorii, dacă nu luăm în considerație caracterul specific al eului, care, după cum s’a spus, este identic în cursul schimbărilor Personalitatea este locul de întâlnire dintre schimbare și permanență «Concepția unui lucru permaneat cu stări schimbătoare » spune Borden Bowne în Metafizica sa, «este întemeiată atât ca concepție, cât și ca realizare în ființă, în faptul ființei conștiente »*) Conceptele rațiunii ajută activitatea noastră estetică, precum și cea etică, de a persista nu ca forțe oarbe sau tiranice, ci ca facultăți conștiente și creatoare Rațiunea determină obiectivarea actelor noastre estetice în fapte și obiecte estetice Iar rațiunea, de asemeni, determină atitudinele noastre etice, dar numai după ce am avut intuiția a ceea ce este bun IMAGINAȚIE, RAȚIUNE ȘI BINE Valorile Esteticei constau în înfăptuirea actului estetic sau al unei clare expresii - imagini Valoarea Eticei, pe de altă parte, constă în conduita etică sau într’o clară expresie practică ori activă După cum nicio valorificare estetică nu este posibilă fără activitatea conștientă a imaginației libere sau a Frumosului, tot astfel nici o valorificare etică nu poate exista fără de principiul suprem al Binelui Fără finalitatea Binelui, nu pot fi morale nici o acțiune sau niciun gând, pentrucă moralitate însemnează cea mai bună alegere în anumite condiții și situații personale Această alegere optimă se referă la individualități, deoarece numai individualitățile pot ajunge la perfecție Valorile sunt obiective numai în sensul că ele pot fi manifestate în exterior Dar măsura și originea lor este eul In cadrul vieții interioare a eului, isbucnește și poate fi soluționat conflictul dintre voință și rațiune De asemeni, în eu, intuiția Binelui solicită consecvența și acțiunea pentrucă aceste valori se referă la perspectivele fiecărui agent și, mai mult decât atâta, ele sunt reale, în măsura în care sunt derivații numenale Borden Bo-wne, Metaphysics, p KALOKAGATHON In consecință, împlinirea morală este personală Ea însemnează realizare-de-sine, deoârece totul se referă la un agent, care este liber să acționeze, potrivit propriei sale naturi, și tocmai pentrucă este liber să acționeze, să aleagă între bine și rău, omul își este măsura virtuții sale și actorul idealurilor sădite în propria-i natură Din ce izvor provin aceste idealuri? Din propria lui natură, de vreme ce dorința fericirii este o tendință universală, iar moralitatea nimic altceva decât forma pe care o ia, în fiecare om, acest ideal de fericire Binele poate exista numai în ființe, pentrucă este un ideal ce depinde de intuițiile, imaginația și rațiunea lor J) Socotim că simțim Binele, înainte de a- judeca prin rațiune Principiul Binelui se află înrădăcinat în noi, din moment ce găsim în noi înșine esența realității Am acceptat, într’un capitol precedent, definiția Binelui ca fiind orice calitate sau condiție ce poate fi imediat apreciată sau de care ne bucurăm imediat și împreună cu profesorul E S Hollands credem că intuiția desvălue imediat ceea ce este, dar, totodată, că rațiunea controlează tendința voinței noastre către o valoare intuitiv semnificativă Putem descoperi în natura noastră ceea ce dorim să găsim, pentrucă intuiția și rațiunea ne conduc în propriile noastre selecții Deci, dacă intuiția desvălue sau ne luminează ființa, rațiunea este facultatea organizatoare care menține identitatea a ceea ce este bun Rațiunea aduce, în acțiunile noastre, permanența și unitatea după cum am spus Dar ea mâi aduce ceva mai mult și mai important : rațiunea concepe și menține, în identitatea sa, scopul suprem al vieții noastre, numit Binele suprem împreună cu Plato și cu Aristoteles, credem că scopul final este binele « Binele a fost pe drept socotit », spune Aristotel s ), «realitatea spre care tind toate lucrurile » Fericirea — astfel văzând lucrările — va consta din nimic altceva decât dintr’o activitate finală, ajungându-și sie-și, a sufletului că- Adesea judecăm Binele în funcție de om, deci ca o realizare lăuntrică sau ca o acțiune, iar Frumosul ca o calitate obiectivă, existând independent de noi Când, însă, le trecem pe amândouă prin înfăptuirea noastră, Binele și Frumosul se identifică, așa cum este în opera de artă sau în realizarea-de-sine In Conduct of Life, Emerson susține că « orice frumusețe înaltă are un element moral într’însa Caracterul conferă splendoare tinerimii și respect pielii sbârcile și părului încărunții » De asemenea, « adevărul, binele și frumosul nu sunt decât fețele diferite ale aceluiași întreg» ) Aristoteles, Etilica Nicomachea, I, • ELEMENTELE ESTETICE ALE MORALEI ȘI COMPORTĂRII ■ tre Bine Această activitate trebue să fie condusă după principiile virtuții, adică să urmeze dorințele since e, sub diriguirea rațiunii Plăcerea, în genere, nu posedă această calitate și de aceea este un stadiu de fericire inferior și provizoriu Plăcerea este conștiința unei energetizate activități parțiale și temporare Stările ei sunt capricioase și incomplect , iar fericirea se realizează, sau, mai bine zis, ar trebui să se realizeze, după cum spune Aristoteles, «într’o vieață completă »!) Plăcerea poate să-și aibe un loc demn în viața noastră, numai dacă este luată ca un mijloc, nu ca un scop Adevărata fericire sau perfecțiune este înțelepciunea, care este un echilibru între toate forțele ce se ciocnesc în existența noastră Astfel, fericirea a apărut Anticilor — ca o existență frumoasă, în care proporția, simetria și armonia se găseau tot atât de mult ca într’o operă de artă « Căci fericirea este deopotrivă cel mai frumos și cel mai bun din toate lucrurile, de asemeni este cel mai plăcut»a) Plotinus este marele gânditor care a exprimat această concepție a moralității frumoase, în forma cea mai clară: $ dacă nu te găsești încă frumos, fă așa cum face creatorul unei statui, care va trebui să fie frumoasă: taie aici, îndulcește dincolo, face liniile mai ușoare, pe aceasta o face mai pură, până ce, din lucrul său, a eșit o formă încântătoare » ) Grecii își dădeau seama de existența obiectivă ca de ceva ce poate fi mereu înfrumusețat ) Viziunea etică a lui Plato și Aristoteles se manifestă ca un proces de obiectivare estetică sau ca realizarea unui vis In Republica sa, Plato pare să conceapă starea morală ca o construcție estetică, în care simetria, ordinea, proporția și armonia J) Aristoteles, Etica N icomachea, I, ) Aristoteles, Ethica Eudemia, I, ’) Plotinus, Ennead , I, , ") Combătând, in morala sa, întemeierea eticei pe rațiune sau pe logica pură, Bergson recunoaște totuși că morala greacă putea invoca, în favoarea sa, motive estetice, chiar dacă ele constituiau doar un complement artistic, după ce filosoful și omul moral își îndeplineau datoria față de cetate Numai după aceasta « survenea o morală destinată să înfrumusețeze vieața, tratând-o ca o operă de artă » (Les deux Sources de la Morale et de la Religion, F Alean, , p ) La cursurile ținute la Institutul de Politică dela W illiamslotvn, Cecil de Lisle Burns sublinia că arta este atât de legată de vieață încât unele triburi primitive, cărora li se asigură toate condițiile de desvoltare, în afară de practica dansului, mor fără dans KALOKAGATHON sunt fundamental constitutive, tot atât de mult ca și într’o operă de artă J) Moralitatea este un proces de adâncă pregătire, sau o creație artistică exterioară Omul ideal era pentru Aristoteles omul temperat Virtutea apare ca o frumusețe a sufletului, deoarece, ca și frumusețea, ea este creația simetriei și a măsurii De fapt, Plato crede că «măsura și simetria sunt frumusețe și virtute, pe tot cupr:nsul lumii» ) De aici, ni se pare nouă că pentru Greci, a fi moral însemna a te construi pe tine însuți Acel « cunoaște-te pe tine însuți» al lui Socrate, dragostea lui Plato și mijlocia de aur a lui Aristoteles sunt elemente ale moralei grecești în care rațiunea era numai principiul coordonator Voința nu era atât de mult scoasă în evideflță ca rațiunea, iar conceptul de datorie lipsea cu totul din Etica greacă Etica greacă a fost călăuzită mai mult de simțul armoniei decât de legi imperative sau constrângătoare Scopul era să dorești ceea ce este rezonabil Dar « rezonabil »însemna mai de grabă armonie, decât ceea ce este drept sau just Noțiunea grecească de justiție era imaginativă și activă, nu juristă ca aceea a Romanilor, care au dat *) Dar dacă în Plato găsim numeroase și elevate inspirații estetizante în materie de morală, nu tot astfel se întâmplă când adâncim atitudinea marelui filosof grec față de creația artistică propriu zisă Poesiei, Plato îi găsește capitale cusururi : vina de a nu exprima lumea ideală, ci doar umbra umbrei ei; ireverența față de zei și deci față de religie și de morală ; manifestarea artei prin părțile inferioare ale sufletului, exprimând pasiuni josnice, legate de plăcere și suferință Artiștii nu se bucură de un tratament prielnic în Republica ideală și unii din ei trebuesc isgoniți Deci față de artă și de artiști, Plato apare ca un moralist puritan, pe când față de Frumosul imaterial al spiritului el este cu totul prielnic, legându-l mereu de Bine Pentru Plato, ca pentru mai toți filosofii până la creatorii Esteticii moderne, imaginația însemna un mod inferior de cunoaștere, ceva neclar, schimbător, înșelător și chiar dăunător și nu un alt fel de cunoaștere, cum este în realitate Aristoteles și-a dat seama de discrepanța dintre o atare interpretare teo retică și necesitatea artei, căutând o soluție pentru a readuce între oameni arta și a-i salva prestigiul Catharsisul aristotelian sau ideea că sunt și patimi care purifică, ajutând virtuții este soluția prin care readuce el arta isgonită din cetatea ideală a lui Plato Interpretarea aceasta a funcțiunei cathartice a tragediei, ca replică dată de Aristoteles condamnării platoniane a poesiei, apare cu toată argumentația necesară în introducerea pe care D M Pippidi o face la traducerea Poeticii lui Aristoteles, traducere datorită tot d-sale (București, ) г) Plato, Philebus, ; Symposium, c; Lysis, d; Alcibiades, I, a ELEMENTELE ESTETICE ALE MORALEI ȘI COMPORTĂRII extindere legii, crezând în sancțiunea principiilor raționale, dincolo de vieață și de imaginația umană Șă ne amintim principiul lor categoric: Fiat justiția, pereat mundus ) Grecii iubeau prea mult această lume frumoasă, pentru a crede că rațiunea poate face ceva mai mult decât să o organizeze în chip armonios Binele era o chestiune de grad și de tehnică, iar nu ceva fix, pozitiv și cu autoritate Plato a recunoscut necesitatea unei desvol-tări inteligente, pentru a ajunge la Bine Binele era scopul acestei desvoltări, după cum frumusețea unei opere de artă constă în forma ei finală Pentru a putea înțelege Etica Greacă, trebue, după cum sugerează Henry Sidwick, « să lăsăm la o parte noțiunile quasi-juridice ale Eticei moderne și și să ne întrebăm (cum făceau Grecii) nu « ce este datoria și care-i fundamentul ei? », ci «care dintre obiectele pe care *) Intrebându-se ce om nou european ar fi necesar — chestiune pusă în cadrul discuțiilor din ale Institutului Internațional de Cooperație Intelectuală — Emilio Bodrero susține că « Grecii și-au constituit tipul lor de om și au inventat o formulă minunată pe care nu au știut să o aplice: omul grec, omul ideal, căruia orice om trebuia sâ se sforțeze a-i semăna, pe care fiecare trebuia să-l imite adică omul bun și frumos Această formulă, Grecii nu au aplicat-o niciodată; Grecia a produs o cantitate de oameni de geniu, cum nicio altă civilizație nu a văzut în așa număr; ei au umplut lumea cu frumusețe, filosofie, găndire, ideal, artă, dar ei niciodată nu au știut să dea pe omul civilizației lor Ei nu au fundat decât oameni artificiali, deoarece omul stoic, omul epicurean, omul filosofiei academice sau peripatetice sau chiar cinicii și scepticii, toți erau un om potrivit pe un singur tip, adică un om negativ care nu trebuia să aibă decât forțe pasive : atataxie, autarhie, rezistență în fața răului, potrivit unei concepții pesimiste pe care noi o repudiem, iar acest om nu a slujit la nimic Era doar o societate de filosofi care forma teorii doar pentru elite, era o mișcare de pură cultură-» (L’Avenir de l’Esprit Еигорёеп, pp — ) Inafară de contradicția evidentă că Grecii nu au creat un om al civilizației lor, deși toți erau potriviți după același tip (ceea ce înseamnă deci că Grecii au creat un tip de om sau un om tipic lor, la care se pot reduce variatele atitudini de școale și mișcări filosofice) lui Bodrero, provenind dintr’un mediu fascist — comunicarea sa e făcută în — era firesc să i se pară omul grec un om artificial și cu forțe pasive pentrucă slujea mai ales ideile și idealurile, iar nu o mărginită acțiune pioagmatică, filosoful italian preferând omului grec pe cel roman « care relua formula greacă, adaptând-o la o realitate politică, la o realitate umană și putem spune filosofică » Știm bine ce a însemnat « adaptarea la realitatea politică și la realitatea umană » în regimurile fasciste pentru a nu mai stărui б KALOKAGATHON oamenii le doresc și le cred bune, este mai adevărat sau mai demn de dorit, Binele sau Binele Suprem?», sau, într’o formă și mai specializată a chestiunii ce o introduce intuiția morală, «care-i relația de grad dintre Binele pe care-I numim virtute, calitățile conduitei și caracterul pe care oamenii’îl recomandă și îl admiră, față de alte lucruri bune și demne de dorit? » x) Etica greacă, deși deductivă rațional, era tot atât de activă și de practică, pe cât Estetica greacă Grecii au început a prețui construcțiile morale ca pe niște opere de artă Nobil și josnic, potrivit și nepotrivit, erau primele lor valorificări, care, în prezent, par a aparține mai de grabă Esteticei, decât Eticei ) Habitudinea morală a Grecilor era o realizare a armonioaselor forme vii în care elementele biologice, sociale și estetice trebuiau găsite în aceeași măsură ca și cele raționale și etice Evul Mediu a dat desvoltare numai legilor și obligațiilor restrictive preconizate de Evrei, de stoici și mai presus de toate de către doctrina sublimă a lui lisus, dar împreună cu acestea, nobilimea și cavalerismul au continuat o morală estetică, similară cu aceea a vechilor Greci Sensul onoarei a cunoscut o extraordinară desvoltare în această perioadă, în care Regii și Principii cultivau ceea ce era nobil, onorabil, încântător și frumos, tot atât de mult ca și ceea ce era sfântj divin, drept și bun In Evul Mediu, concepția aristrocratică a rațiuniii devine religioasă, iar dorințele armonioase sunt luate drept criterii ale conduitei nobile In această perioadă gustul și tactul sunt criterii morale Omul era judecat ca fiind un nobil și un gentleman, după capacitatea sa de gust și acțiuni frumoase Codul onoarei, duelurile, acele «tournois», manierele nobile sunt călăuzite mai de grabă de principii estetice, decât de raționale principii etice ) *) Henry Sidwick, The Melhods of Elhics, p *) Datorăm profesorului F C S Shhiller unele din sugestiile privitoare la elementul estretic în morala greacă, făcute în cadrul prelegerilor sale despre Etica pragmatică, la Universitatea Southern Californiei, în primăvara anului •) Aspect tipic kalokagathonic, pe care nu l-am putut în deajuns cerceta și dovedi, dar pe care-l enunțăm ca o problemă deschisă, ni se pare a avea comportarea cavalerilor medievali Nu numai omul grec credea în estetizarea vieții și a comportării, corelând mereu Binele și Frumosul, dar și cavalerismul medieval urmărea stilizarea vieții ELEMENTELE ESTETICE ALE MORALEI ȘI COMPORTĂRII Renașterea accentuiază din nou farmecul estetic ca o forță a regulei morale O abatere de ordin social (în franceză, une gaffe), o lipsă de tact sau orice fel de lipsă de continuitate în moravuri, era condamnată tot atât de grav ca și un omor E posibil ca pentru mulți o crimă să fi părut mai degrabă urâtă și desgustătoare, decât rea și inumană Nestăpânirea era un lucru ridicol Râsul era luat ca o sancțiune morală Poetul Santeuil ( — ) formulează următorul motto pentru a slujii ca om m nt intelectual cortinei teatrului lui Domenico: « castigat ridendo mores » ți datoria cavalerului de a construi din persoana lui și din acțiunile sale un tablou memorabil în fața semenilor săi Galanteria, curajul, manierele, eticheta cavalerească aveau de sigur un dublu aspect, etic ți estetic Cavalerul vroia să se impună ca o ființă dreaptă și armonioasă, ca un om cu suflet, chip și purtări cât mai frumoase Gesturile sale adesea ne par a fi urmarea nu atâta a unei idei sau unui principiu moral, cât a unei imagini frumoase, pe care cavalerul și-o făcea despre sine însuși și căuta, prin cele mai grele jertfe și riscuri, să o impună și celorlalți însăși faima sau gloria constitue și un fenomen estetic, fiind vorba de transmiterea nu путаі a câtorva idei și aprecieri morale, dar și a unei imagini frumoase, prin care cavalerul dorea să apară și să rămână în ochii și amintirea semenilor Numai astfel se explică anumite ritualuri, gesturi și acțiuni cavalerești, care din punct de vedere al economiei forțelor sau al reușitei certe par de prisos sau chiar absurde Sentimentul vieții mărețe implică ritualuri și amploare estetică, o idealizare a eului de către eu și impunerea acestei idealizări în ochii semenilor Omul impune în fața semenilor și lasă după moarte o anumită imagină-sinteză, ce-l caracterizează cel puțin cât o biografie sau un portret O știu aceasta domnitorii, conducătorii, cavalerii, iar în zilele noastre o știu mai ales romanticii și idealiștii cari stărue să mai creadă în « sufletul frumos », mai greu de uitat chiar decât sufletul bun Această imagine-sinteză se dobândește printr’o « stilizare » a propriei tale vieți, rezumând într’un fel realizarea-de-sine la care ai ajuns In studiul « Die Stilisierung des eignen Lebens, in dem Ruhmeswerk Kaiser Maximilian, des letzten Ritterss al lui Georg MischfNachrichten von der Gesell-schaft der Wissenschaften zu Gdttingen Sonderdruck Fachgruppe IV, Nr , ) se vorbește de datoria omului de a-și stiliza vieața, nu numai structura propriei vieți, dar și tabloul sau portretul prin care vrea să dăinuiască Fantazia constructivă urmează o configurație ideală în convențiile vieții cavalerești și lumii de curte Probabil că în Huizinga s’ar putea găsi mai mult, sau deduce de acolo mai mult, dar nu ne-ат putut procura lucrările sale despre cavalerismul medieval J Huizinga accentuează natura de e joc sociala a cavalerismului Vd comunicarea sa, în volumul L’Avenir de l’Esprit Europien (Institut International de Cooperation Intellectuelle], p KALOKAGATHON Dar eficacitatea aprecierii estetice ca sancțiune etică este mult mai veche Și Chinezii o cunoșteau de secole: Actorul Mei Lan-Fang a reprezentat pe scenă un episod dintr’un roman popular chinez, Trei regate, din secolul III, pe vremea când China era împărțită în trei state Generalul Chang Fei din regatul lui Su luptă întâi călare, apoi pe jos cu Ciu Yu, generalul din regatul lui Wu Chang Fei își înfrânge adversarul și îl leagă Este dreptul lui să-l omoare, dar, în loc să o facă, Chang Fei își desleagă dușmanul și râde de el Ridicolul și umilința fac ca mândrul și sensibilul Ciu Yu să intre în convulsiuni și să scoată sânge pe gură Finețea chineză este prezentată aici cât se poate de plastic Râsul și ironia sunt instrumente mult mai bune împotriva inamicilor — decât uciderea sau o pedeapsă morală Aici se poate vedea din nou cum morala este ajutată de instrumentele esteticei In ceea ce privește moravurile cavalerești, de care am vorbit mai sus, amintim că Friederich von Schiller este gânditorul care a observat că «nedreptatea naturii este corectată de generozitatea moravurilor cavalerești »*) Acest poet-filosof și-a exprimat în eseul său despre utilitatea morală a manierelor estetice punctul de vedere că gustul poate fi prielnic moralei, în conduită, deși el singur nu poate produce nimic moral Pentru Schiller, Binele era produsul rațiunii în conflict cu dorințele plăcute, produse de simțuri Morala, după el, poate fi favorizată în două moduri: sau prin accentuarea rațiunii și a puterii de voință; sau prin înlăturarea forței ispititoare, cu scopul de a lăsa ca datoria să triumfe mai târziu Această de a doua posibilitate este meritul bunului gust, care «ne cere moderație și demnitate ; și căruia îi este groază de tot ceea ce este aspru, greoi sau violent, plăcându-i tot ceea ce se formează cu ușurință și armonie »l ) Astfel «sufletul estetic purificat» este o fază preliminară către sufletul rațional și moral, care, după maestrul lui Schiller, trebue să urmeze această lege: «Poartă-te ca și cum maxima acțiunei tale ar trebui să devină prin voința ta o Lege universală a naturii » s) Vom reveni la aceste relații dintre sufletul estetic și cel etic, în capitolul următor Pentru moment, nu dorim decât să desvoltăm l) Friederich von Schiller, Letters upon Aesthetic Educalion, XVII s) Fr von Schiller, Essays Aeslhetical and Philosophical, p a) Kant, Critique o/ Practicai Reason, p ELEMENTELE ESTETICE ALE MORALEI ȘI COMPORTĂRII câteva puncte de vedere concrete despre conduita morală, bazate pe criteriul estetic al bunului gust Vom considera o formă inferioară, revelatoare pentru acest gen de conduită, și anume snobismul O EVALUARE A SNOBISMULUI, CA MODEL INFERIOR DE CONDUITĂ ESTETICĂ In sens Kantian, suntem liberi și nobili numai dacă urmăm calea rațiunii Numai libertatea morală ne ridică peste forța naturii mărginite, în timp ce toate celelalte activități urmează mai mult Ліи mai puțin calea acestei limitări naturale Snobismul nu este de fel o eliberare din vanitățile de ordin lumesc, eliberare ce nu poate fi atinsă decât pe calea datoriei desinteresate și a iubirii pure Snobismul își are originea în dorințe și necesități, ce privesc mai mult ambițiile sociale decât pe noi înșine Vanitatea, acest izvor nesecat, ne dă puterea să învingem, asigurarea că însemnăm ceva în lume și imboldul de a lăsa după noi ceva care să tindă spre perpetuare Mitul fericirii imediate ne orbește uneori atât de mult pentru a putea raționa cum trebue în alegerea căilor noastre Pe de altă parte, conștiința cosmică, ce sălășluește chiar în cel mai umil individ,, ne dă un imbold de a acționa, de a face ceva mai bun decât ne credem în stare și în special să arătăm celorlalți că suntem mai capabili decât ne-au crezut ei Dar când este vorba despre ceilalți, eul nostru uită relațiile lui cu eternitatea cosmosului și semnificațiile sale devin relative și variază cu standardele relative ale egalilor noștri sociali Aici, credem, se află dorința plăcută a unei nemuriri de ordin social Mulți oameni caută imortalitatea nu în cetatea Domnului, ci în societatea căreia îi aparțin Cu cât devenim mai sociali, doriilța de a fi nemuritori va primi evaluarea și sprijinul societății în care trăim Fericirea noastră va fi în mijlocul societății și nu în afara ei Dorința fiecărui om este de a fi lăudat și respectat în societate Dar el dorește această stimă mai mult pentru profesia sa, decât pentru sufletul său Astăzi mai cu seamă, fiecare vrea să fie apreciat nu atât de mult pentru ceea ce este realmente, cât pentru activitatea sa S’a spus adesea că omul înseamnă ceva numai prin faptele sale Mulți cred că spiritul nu poate fi văzut și că numai actele de conduită pot fi observate Dar în timp ce accentuează importanța KALOKAGATHON faptelor, care prin natura lor sunt legate de societatea în care s’au produs, omul uită lucrurile care privesc sufletul, suflet ce aparține în primul rând individului și numai apoi societății Dar, dacă toate acestea sunt adevărate; dacă omul este plin de vanitate, în cea mai mare parte a vieții lui, dacă ia ca măsură a capacității sale relative, societatea în care trăește, nu vedem de ce este atâta ipocrizie, de ce atâta teamă de a se recunoaște în mod rațional ceea ce atâția oameni au profesat de secole în ordinea socială: tendința de a ajunge mai sus, cu orice preț Nu înțelegem de ce se comit atâtea ipocrizii și imposturi, cu bună ști nță sa fără, în ceea ce privește metodele reușitei De ce oare atâta contradicție, de pildă, în aprecierile noastre asupra snobismului? Acest snobism, care a existat și mai există încă în aproape fiecare om și fiecare societate, are, ca oricare altă valoare relativă, și aspecte bune și aspecte rele Vom îndrăzni să spunem: din punctul de vedere al acelora care judecă vieața numai sub aspectul temporar, snobismul este o calitate a cărei valoare o recunosc cu greu Singurul lucru care rămâne după un om, în societate, este ceea ce cred ceilalți despre el Pentru societate, valoarea unui om constă în idei generale și vagi pe care ceilalți le asociază cu numele său Omul de azi o știe prea bine Suntem prea mulți pentru a ne cunoaște temeinic Despre mulți avem doar părerile bune sau rele, pe care le-am primit dela alții Ne lăudăm cu controlul pe care- exercităm, dar putem atât de puțin controla ! De aceea, epoca noastră nu poate face decât cu greu deosebirea între un om care face binele din convingere și datorie și altul care îl face din vanitate Impostorii profită de această imposibilitate și, la fel cu elevii leneși, dar deștepți, ne dau o falsă impresie despre valoarea lor reală Astfel, evaluările noastre la primă vedere par dubioase, mai ales când uităm, după cum spune Profesorul Flewelling, că «ne trăim viețile noastre exterioare, cu obiceiuri și maniere convenționale și câteodată o vieață interioară cu totul diferită, cu dorințe adânci »г) Că snobul este un om mediocru care se străduește să pară superior ; sau un nobil din inițiativă personală; un om care, prin ambiție, vrea să dea societății impresia că este un erudit; o per- *) R T Flewelling, Creative Personality, p ELEMENTELE ESTETICE ALE MORALEI ȘI COMPORTĂRII IOI soană superficială care afectează o cultură vastă și profundă; un om de gust îndoielnic care-și afirmă mai mult bunul gust, decât și- dovedește — toate acestea sunt opinii curente despre snobism Paginele nu totdeauna pătrunzătoare ale lui Thackeray au epuizat cu aproximație toată această temă i) Deși Thackeray era un om inteligent și deși era un bun creștin, i-a lipsit înțelegerea adâncă și subtilă Snobismul ar putea fi considerat astfel, numai dacă lumea ar fi compusă din buni și răi, din înțelepți sine ri și prefăcuți Dar tocmai pentrucă relativitatea caracterizează și forța și slăbiciunea noastră, tocmai pentrucă este preferabil, din punctul de vedere al cunoașterii, să nu fii absolut ignorant, ci să dorești să cunoști, în orice domeniu, trebue să acceptăm snobismul ca un început de cunoaștere, de acțiune și de trăire într’o atmosferă « mai înaltă » Când Socrate se interesa de snobul atenian, Alcibiade, de bună seamă că el socotea superior un începător ambițios unei persoane inactive și ignorante Dar odată cu Acibiade, să trecem la o scurtă privire* asupra snobismului, în diverse societăți, pentru ca interpretarea noastră finală a snobismului să reiasă mai clar Pentru majoritatea oamenilor, Alcibiade era demn numai de dispreț Rămâne de văzut, mai cu seamă azi, dacă el este tipul de snob pe care noi l-am putea condamna Alcibiade era un tânăr, pe cât de frumos, pe atât de mândru și ambițios își disprețuia tovarășii pentrucă li se credea superior prin virtutea nobleței sale, a năzuinței sale de infinit (ar fi preferat moartea dacă posibilitățile i-ar fi fost reduse) și a încrederii nemărginite în el însuși Ambiția sa era atât de mare încât se credea mai în măsură sâ conducă politica Atenei decât Peri ele Prețuirea pe care o avea față de sine nu era absolută, ci relativă la posibilitățile societății în care trăia ) Când Socrate l-a întrebat pe ce își bizue pretențiile *) Thackeray, The Book o/ Snobs ’) In capitolul său «educația copiilor» (Harvard Classics, voi , pp , ) Montagne îl caracterizează și îl apreciază pe Alcibiade în termenii următori: «Am observat adesea cu mare admirație, natura aceea minunată a lui Alcibiade, pentru a vedea cât de ușor se putea adapta el la mode și la dispoziții atât de diferite, fără să-și vatăme sănătatea, câteodată întrecând somptuozitatea și pompa Persienilor sau frugalitatea Lacedemonienilor; pe cât de sobru la Sparta, pe atât de voluptuos în lonia », KALOKAGATHON și i-a arătat că pentru a fi un bun politician, trebuia să se cunoască, în primul rând, pe sine (pentrucă numai cunoscându-se pe sine, poate un om să-i cunoască și să-i conducă pe ceilalți), Alcibiade i-a răspuns că ceilalți politicieni nu erau mai învățați sau mai înțelepți decât dânsul și că în consecință nu este nevoie să înveți pentru a conduce ’) Câți conducători ai lumii nu și-au început cariera cu atitudinea snoabă a lui Alcibiade * ) ? Totuși, Socrate a fost poate singura ființă care a ținut la sufletul lui Alcibiade Socrate a înțeles într’adevăr că Alcibiade avea suflet și că ambiția îl va duce departe și poate spre ceva bun înțeleptul a văzut în ambiția lui Alcibiade, nu o formă goală, lipsită de conținut, ci a presupus că ambiția sa era rezultatul unor calități interioare E ceea ce spunea odată el lui Char-mides: « Este într’adevăr drept — cred — că tu ar trebui să-i în-treci pe ceilalți, în toate bunele lor calități, pentrucă, dacă nu greșesc, nu se află nimeni aici care să-mi poată arăta cu ușurință două familii ateniene, din unirea cărora să fi putut ieși un vlăstar mai bun și mai nobil, decât cele două, din care ai ieșit tu » ) Omenirea a trăit multă vreme în credințele aristocratice ale Iui Socrate și Plato, care, în Republica sa, vorbește de legea nașterii Chiar epoca noastră democratică apreciază, dacă nu sângele strămoșilor noștri, calitățile lor, și dacă nu calitățile, cel puțin educația pe care au dat-o urmașilor lor Goethe însuși spunea: «Poarta pe care intrăm în viață nu este fără importanță » A fost o vreme când snobii își aveau originea mai mult în « clasele superioare» Erau oameni care, găsindu-se dăruiți de natură, cereau privilegii și admirație dela cei pe care-i socoteau inferiori Numeroși Alcibiazi doreau puterea, bogățiile și rangul pe baza nașterii, frumuseței și inteligenței, ne mai străduindu-se să adauge nimic acestor însușiri Ei erau snobi numai din cauza vanității ZJ Plato, Alcibiade», I, ) Când am considerat snoabă această atitudine de parvenire politică a lui Alcibiade, ne-ат gândit nu atât la simplul fapt al dorinței de a fi sau de a ajunge ceva superior, ci la ambiția de a străluci într’o lume ademenitoare Numai când ambiția de a pprveni cuprinde și o nuanță estetică, numai atunci se poate vorbi de snobism Altfel e simplă parvenire Argumentația aceasta se desvoltă, dealtfel, tn cele ce urmează *) Plato, Charmides, sq ELEMENTELE ESTETICE ALE MORALEI ȘI COMPORTĂRII lor și numai pentru că doreau să pară prin mijloace mediocre mai mari decât erau în realitate Mai târziu, trecerea dela o clasă la alta a devenit mai ușoară și foarte adesea parveniții erau foștii snobi sau gentlemeni ajunși nobili Pentru a te ridica mai sus, ințiativa acestora se caracteriza prin finețe și strategie, astfel că rangul pe care- dobândeau era răsplata sforțărilor depuse Dar chiar astfel stând lucrurile, tipurile cele mai reușite de snobi nu se găseau printre parveniți, ci printre regi Ludovic al XIV-lea a fost, fără îndoială, un snob genial, în timp ce Frederic cel Mare al Prusiei, deși un om mare, nu a fost un snob reușit Amândoi au cultivat și patronat valori pentru care nu aveau o înțelegere profundă: ei pretindeau că iubesc literele, artele și mai ales poesia, mai mult decât le iubeau în realitate Multe manuscrise ne arată ce slabă poesie scria Frederic cel Mare și câtă ambiție avea să pară înțelept *) Printre filosofi, Leibniz ne apare câteodată un snob strălucit Viața lui nu este aceea a unui filosof, și chiar dacă o interpretăm ca pe aceea a unui spirit larg și atotștiutor, amestecul său în toate problemele diverselor națiuni și toate relațiile sale cu numeroasele , familii regale din Europa, sunt actele unui om care și-a dorit relații și posibilități cât mai înalte, pentru a-și exercita puterea politică și mondenă Leibniz voia să facă prea multe lucruri în același timp, ceea ce nu se potrivea cu un filosof El a dorit să asigure alegerea unui rege în Polonia, să reunească bisericile, să deplaseze i bil interesele lui Ludovic XIV către Egipt, în avantajul Austriei Simultan, a fost Snobismul înseamnă a dori participarea la idei ademenitoare, la creații artistice sacf la o atmosferă socială frumoasă, pentru care, însă, nu ai vocația și nici nu depui suficientă sforțare tehnică de înțelegere și participare Un patron al artelor poate fi la fel de snob față de artă căi și un artist, care caută proiecția cercurilor conducătoare, față de respectiva atmosferă nobilă sau aristocratică In toate acestea, esteticul e inclus, când oamenii caută atitudini sau relații frumoase ce conferă bon ton Un politician priceput, dar care nu are suficientă înțelegere și dragoste față de artele pe care totuși le susține, pentrucă ♦ face frumos », este snob numai în privința patronatului artistic, nu și în celelalte La fel un artist adevărat, care caută atmosfera frumoasă a cercurilor se trăesc frumos, este snob nu ca artist, ci ca om Este un snob social, precum policitianul de mai sus este un snob estet KALOKAGATHON secretarul și consilierul Ducelui de Brunswick-Lueneburg, ca și al Electorilor de Brandenburg-Hanovra și a Electresei Sofia, cu care obișnuia să discute despre imortalitatea monadelor Avea relații, discuții și polemici cu aproape toți marii filosofi și oameni de știință contemporani Nu a avut întotdeauna succes și nu a avut norocul să- vadă pe Ludovic al XIV-lea Cei doi mari snobi, Ludovic al XIV-lea și Leibniz erau prea mult orbiți de propria lor strălucire, pentru a putea atrage în jurul lor mai mult decât admiratori Până acum, cititorii au dreptul de a nu fi convinși Să- numim pe Leibniz snob pentrucă dorise prea multe lucruri, pentru o singură viață de om? O atare concepție despre snobism ar face din fiecare geniu un snob Și totuși credem că adevărul nu este departe: fiecare om care dorește ceva plăcut și superior condiției sale, este, până ce reușește, un snob Exact astfel este tânărul care dorește cuceriri prea mari; politicianul care este prea diplomat și tainic, gentlemanul care dorește relații mai înalte și mai exclusive Toți apar snobi în ochii contemporanilor Până ce reușește, orice om de acest fel este un Alcibiade închipuit sau un Leibniz iei sigur de sine Când nu este prea mediocru (în această cercetare nu trebue să neglijăm gradele) snobul pare să fie excesiv de trufaș El este orbit de succesele strălucitoare ale celorlalți, dar criteriile sale sunt estetice, nu raționale El este călăuzit de viziuni imediate, mai de grabă decât de concepte morale Dar chiar imitând pe cei superiori lui, snobul contractează anumite obligații pe care trebue să le satisfacă necontenit, pentru a-și consolida și ameliora situația Snobul monden, politic, literar, muzical, este un om care pretinde că se interesează de societate, politică, literatură sau muzică Și iată- foarte stânjenit, când, din cauza pretențiilor sale, riscă să fie consultat în aceste probleme Dar un om care adoptă un gen (un genre), trebue să- păstreze până la capăt Dacă e un cavaler, un « dandy», un erou, un om deștept, trebue să rămână astfel până la capăt, chiar dacă riscă să fie amenințat cu moartea, ca Petronius sap Beau Brummell Nu trebue să uităm, nicio clipă, că snobul este un om extrem de ambițios și că întreaga sa conduită urmărește să intereseze pe ceilalți în privința persoanei sale ELEMENTELE ESTETICE ALE MORALEI ȘI COMPORTĂRII Tot ce va face el va fi în conformitate cu situația socială pe care și-o dorește Inițiativa sa personală de a fi nobil, om de bun gust, om deștept, sau un Don Juan trebue continuată cu orice preț Pe de altă parte, vanitatea îl poate duce-la reușită El poate ajunge cu adevărat, la ceea ce, la început, era doar ambiție Acesta este cazul unui mare număr de snobi Acesta este caracterul creator și pozitiv al snobismului: reali-zare-de-sine, prin iubire de sine și ambiție, legate de un estetic farmec social Snobismul este, în acest caz, o imitație social-estetică, este un mijloc nou de expresie, având un scop estetic, și anume o plăcută situație socială Dorind să pară mai sus, snobul ajunge câteodată cu adevărat sus Voința unui astfel de om este atât de puternică și oamenii ambițioși sunt atât de sensibili și de susceptibili încât nu rareori imaginația lor estetică îi face să îndeplinească adevărate miracole, care totuși au o prea mică valoare morală Dar de ce și în ce scop, atâta voință și atâta imaginație? In procesul snobismului trebue să găsim un punct de plecare A spune că snobismul începe și sfârșește cu vanitatea, ar fi să dăm o explicație cu totul insuficientă Omul dorește totdeauna ceea ce nu are și se simte atras de lucruri opuse lui însuși, iar în ceea ce caută este pretențios și optimist, pentrucă dorește mai mult cu ajutorul imaginației decât cu acela al rațiunii Snobul dorește o mai înaltă atmosferă estetică El e însuflețit întotdeauna de un anumit ideal uman: tendința de a fi printre cei puțini și aleși Idealul său este să le fie asemănător, lor și imagine! lor, care-i pare atât de frumoasă Această asemănare este mai mult exterioară decât interioară și de aceea, chiar din punct de vedere estetic, imaginația unui snob este mai mult imitativă, decât liberă și creatoare și, deci, de un tip inferior Snobismul este așa dar, o tendință social-estetică, formată și călăuzită de anumite imagini personale a ceea ce este distinctiv Este participarea individului la un alt grup, decât acela căruia îi aparține în mod obișnuit Este dorința de a fi primit în cercuri, socotite de el superioare sau mai nobile De cele mai multe ori, este un proces de rafinament estetic, sau, cum ar spune, Friederich von Schiller, un proces de creare a unui suflet caractere social» M Guyau, L’art au point de vue sociologique, p Tolstoi, el însuși, pare să fi împrumutat multe din ideile sale despre artă din această carte, deși nu o citează de loc în Ce este Arta?, dar citează altă operă a lui Guyau, Problimes de l'Esthitiaue contemporaine Părerea aceasta este expusă de Alfred Fouillăe, în cartea sa La Morale, l'Art et la Religion d'apris Guyau, p VIII ELEMENTELE ESTETICE ALE MORALEI ȘI COMPORTĂRII Și apoi, stilul nu este numai întruparea socială a câtorva idealuri individuale, luăte ca norme x) El nu este numai participarea și ajustarea celorlalți la modelele geniilqr, nici o relație vie și constructivă social estetică, între câțiva conducători și mulți conduși Stilul poate fi realizat de personalitatea umană, în ea însăși și pentru ea însăși Ceea ce nu este ușor pentru orice societate este posibil pentru fiecare individ și anume de a avea stilul său propriu, de a-și fi creat singur un stil, sau, și mai bine, de a fi o personalitate armonioasă Acesta este suprema perfecție la care îi este dat fiecărui individ să ajungă: să-și realizeze viața ca o operă de artă, prin des-voltarea calităților sale potențiale și prin construirea sa (Se construire soi-тёте, Paul Valery) ca o unitate armonioasă Aici se găsește puterea metafizică de a uni Binele cu Frumosul aproape într’o identitate, în sufletul frumos sau personalitatea Astfel, am ajuns de capitolul referitor la acest subiect x) De pildă, realizarea Republicei platoniane ar fi putut fi o organizație reușită și totuși nu ar fi putut produce un stil artistic Plato eliminase libertatea imaginației din cetatea sa, pentrucă nu-i plăcea niciun fel de schimbare Iar stil însemnează expresie continuă social-estetică și voință de a o întrupa în forme concrete Plato dorea un singur stil, permanent și imuabil, ceea ce este imposibil El înțelesese corelația dintre idealurile estetice și morală Damon îi spunea lui Socrate că « atunci când modurile muzicei se schimbă, se schimbă și legile fundamentale ale Statului», iar Socrate era de acord cu el Plato, Republic, ГѴ, Й Această idee arată că și Plato își dădea seama de extinderea artei în societate sub forma de stil, și de variația pe care o sufere fiecare societate, în urma influenței artei Plato nu dorea nicro schimbare în cetatea sa ideală și, în consecință, era consecvent punctului său de vedere, de a alunga varietatea liberă a imaginație estetice CAPITOLUL IV FRUMOSUL ȘI BINELE Viața practică este terenul pe care se întâlnesc expresia liberă a imaginației, scopul salvării religioase, aplicarea cunoașterii teoretice și îndeplinirea datoriei sociale In vieața de toate zilele, toate aceste idealuri și țeluri se împletesc, dar depinde de individ ca această fuziune să fie armonioasă și ierarhică Individul este măsura propriilor sale țeluri și mijloace, iar inteligența și intuiția sa le pot distinge și evalua la justa lor însemnătate De fapt, inteligența este calitatea discriminatoare și f’nilă în ființa noastră т) Sau, cum spune Jacques Maritain, este «capacitatea de a sesiza universalul, de a deosebi esența lucrurilor, de a urma cu docilitate întorsăturile și faimecele (delicatesses) realului ) Dar piin folosirea la maximum a tuturor acestor însușiri, personalitatea omenească își realizează astfel nu numai acțiunile prac *) « Faptul de a trăi este în el însuși bun și plăcut Dar acela care vede percepe că vede ; iar acela care aude percepe că aude ; și acela care merge percepe că merge (căci) este ceva în noi care percepe propria noastră acțiune, astfel că noi putem simți că simțim și putem cunoaște că cunoaștem Dar a simți că simțim sau cunoaștem este a simți că existăm, deoarece existența înseamnă a simți și a cunoaște Iar a simți că trăiești este un lucru plăcut în sine, viața fiind bună, dela sine, iar a simți prezența în noi înșine a ceea ce-i dela sine bun este (cu adevărat) plăcut Prin urmare, faptul de a trăi este vrednic mai ales pentru oamenii buni, pentru ei existența fiind bună și plăcută, căci plăcerea ei o capătă din conștiința lăuntrică a ceea ce este bun în sine » (Aristoteles, Etica Nicomacheană, Cartea IX, Cap IX, b) In afară de anticiparea carteziană a argumentului prin care existența se învederează din cugetare și percepție — pasajul acesta aristotelian are și însemnătatea de a învedera bucuria ce o produce conștiința Binelui în noi înșine, prin însăși conștiința că existăm și activăm Euforia aceasta are deopotrivă o natură estetică, precum și intelectuală, dacă adâncim temeinic implicațiile gândirii aristoteliene ) Jacques Maritain, Trois Reformaliurs, p * I KALOKAGATHON tice, condiționate de existența fenomenală, dar, mai mult decât atât, și misiunea sa metafizică, misiunea sa spirituală într’un om complet, frumosul și binele nu pot trăi separat Un om rațional trebue să perceapă și să imagineze, pentrucă realitatea se prezintă ca o imagine cu diverse grade de claritate și, deoarece claritatea este o calitate pozitivă, cu diferite grade de perfecție Atât din punct de vedere metafizic, cât și din punct de vedere practic, Binele se desvăluie Frumosului în diverse feluri Să procedăm la examinarea lor VIAȚA MORALĂ CA TRĂIRE CONȘTIENTĂ A IMAGINAȚIEI Toți oamenii, ca artiști, au o inteligență a particularului, adică a imaginației individuale, în diferite grade Aceia care ajung la perfecția artistică, sau la aceea liberă expresie interioară a impresiilor lor pot pătrunde mai profund în domeniul relațiilor rațiunii, care se ocupă cu universalul Friederich von Schiller a susținut teza că stadiul estetic este singura trecere posibilă, dela stadiul natural sau instinctiv la cel rațional Cu alte cuvinte, imaginația estetică, fiind « fiica libertății », ridică pe om la șpiritualitate, pentrucă această facultate a imaginației este, ea însăși, spirituală și nu materială Omul estetic nu mai este un barbar, așa dar, ci o ființă nobilă Activitatea artistică educă sensibilitatea noastră și o face cu adevărat liberă Arta geniului ameliorează societatea, e Trăește cu epoca ta », spunea Friederich von Schiller, « dar nu fii creația ei; muncește pentru contemporanii tăi, dar fă pentru ei ceea ce au nevoie, și nu ceea ce ei laudă » ) Aceasta pentru simplul motiv că rațiunea și imaginația sunt facultăți autonome și ca atare nu pot fi dirijate de viața socială și practică Suntem creația unei Realități ultime, și nu aceea a semenilor noștri, cu care comunicăm și schimbăm idei Punând în jurul lor « forme mari, nobile și ingenioase », cu alte cuvinte, opere de artă, le putem trezi potențialul estetic, dar nu li- putem creea Este tocmai ceea ce sugerează Schiller, pentru a ridica omul dela stadiul de barbarie la acela de raționalism nobil Ne putem cultiva gustul, numai pentrucă po x) Friederich von Schiller, Letiers upon the Aesthetic Education of Man scrisoarea IX FRUMOSUL ȘI BINELE sedăm gust, ca un atribut natural « Ego sau persoana se manifestă ea însă-și, pentru sine însăși»x) Schimbarea prin educație este posibilă numai pentrucă există o realitate permanentă: personalitatea, fără de care nu este posibilă nicio relație Deci, actul estetic, după cum am văzut, este atotcuprinzător și astfel întreaga lume se înfățișează spiritului individual, ca o imagine Această imagine este personală, pentrucă fiecare individ sau monadă își are perspectiva sa proprie Rațiunea, pe de altă parte, nu este personală; ea este universală și socială, creatoare de relații Rațiunea ne poate indica Binele atât pentru noi cât și pentru ceilalți într’un sens, rațiunea este absolută Ea exprimă ceea ce ar trebui să fie Rațiunea se bizuie pe comprehensiunea imaginilor, nu numai pe aprehensiunea lor Rațiunea relatează și universalizează particularul, în timp ce actul estetic este, prin natura lui, particular și își ajunge sie-și Dându-și seamă de această distincție, Friederich von Schiller, recunoscând autonomia amândorora, rațiune și imaginație, nu le confundă, ci doar crede că actul estetic implică și actul etic « Nu există altă cale să faci o ființă rezonabilă dintr’un om sen-sual, decât făcându- să fie, în primul rând, estetic » l ) Această poziție este foarte plauzibilă Imaginația conduce la rațiune, iar Frumusețea la Bunătate De fapt, Bunătatea conține în sfera sa Frumusețea, care este expresia clară și plăcută a viețiib sub forma imaginilor intuitive Swedenb rg a cucerit adevărul prin imaginație, tot atât de mult ca și Beethoven sau Bach, Rembrandt sau Phidias, Homer sau Walter Pater Imaginația este viață, în timp ce rațiunea și alegerea sa morală nu sunt nimic altceva decât conștiința de a trăi viața Viața morală este re-examinarea vieții ca imaginație In consecință, suntem de acord — în parte — cu Warner Fite că morala este trăirea conștientă a vieții s, și nu numai o conduită rațională față de ceilalți, sub călăuzirea imperativului categoric Acelaș gânditor desvoltă l) Ibid , scrisoarea XI ’) Ibid , scrisoarea XXIII *) Warner Fite, Moral Philosophy, p ІД KALOKAGATHON mai departe punctul de vedere că, de fapt, motivul moralei nu este de a judeca, ci de a înțelege » Pentrucă «tout comprendre est tout pardonner »г) Această disociere între morala rațională și morala, așa cum o înțeleg Fite și alții, ne duce la câteva deosebiri importante, care ne vor lămuri mai bine afirmațiile IMAGINAȚIA IN CONFLICT CU MORAVURILE ȘI NU CU BINELE ETIC Morala obișnuită, de care am vorbit în ultimul capitol, poate fi câteodată în conflict cu arta Obiceiurile, fie ele economice sau morale, au tendința de a se fixa Ele devin habitudini W G Sumner a subliniat că modalitățile de comportare obștești (folkways) sunt inconștiente și variază încet Mores sau obiceiurile sunt « căi de a face lucrurile obișnuite în societate, pentru a satisface nevoile și dorințele omenești, împreună cu credința, noțiunile, codurile și standardurile unui bun trai, inerente acestor căi, având o legătură genetică cu ele » a) Imaginația estetică — fiind liberă — își schimbă sau desvoltă stările ei mai repede decât instituțiile fixe din mediul social Arta, obiectivare a imaginației libere, este întotdeauna nouă, pentrucă este o activitate creatoare Ca atare, ea nu-i bazată pe imitația obiceiurilor și nu recunoaște caracterul de lege al moravurilor De aici, conflictul dintre obiceiurile stabilite, conveniențe, maniere, care uneori conțin, după cum am arătat, multe elemente estetice și noile forme artistice Geniile au suferit mai întotdeauna din cauza rigidității moravurilor Ele văd mai departe decât contemporanii lor și de aceea sunt desconsiderate de către contemporani Activitatea geniului nu este anormală, dar ea anticipează, prin originalitatea-i exemplară, idealurile societății «Creațiile sale», spune Kant, «trebue să fie modele, adică exemplare; și, în consecință, ele trebue să rezulte nu din imitație, ci să servească drept model sau regulă de judecată pentru ceilalți» s) x) Ibid , p •) W G Sumner, Folkways, p *} Kant, Critique of Judgment, p FRUMOSUL ȘI BINELE Pentrucă, uneori, artiștii sunt în conflict cu rigiditatea moralei obișnuite, ei refuză să admită că arta poate avea vreo relație cu morala Umanitatea lor trăește și năzuește spre ceva mai bun, care pentru societatea contemporană nu apare totdeauna astfel, ci câteodată drept ceva mai rău Și totuși societățile trăiesc și sunt simbolizate prin activitatea geniului După ce a omorît pe Socrate și pe Isus sau l-a alungat pe Lao-Țe și nesocotit pe Plato, societatea le-a preamărit învățăturile Destinul geniului, în care natura își găsește expresia pe o scară monumentală ), este mai totdeauna tragic FRUMOSUL CONDUCÂND LÂ BINE Dacă prin morală înțelegem călăuzirea voinței prin rațiune, iar, de altă parte, o înțelegere a vieții, nu putem înlătura concluzia că Frum sul este o parte din Bine, partea lui dinamică și constructivă Rațiunea singură nu poate face nimic Friederich von Schiller a înțeles clar aceasta, urmând și desvoltând ideile maestrului său Kant Acesta văzuse, de asemeni, că « Frumosul este simbolul Binelui moral și că numai, sub acest aspect oferă plăcere, cerând încuviințarea tuturor celorlalte elemente Prin aceasta, spiritul devine conștient de o anumită înnobilare a ridicării deasupra simplei sensibilități față de plăcerile primite prin simțuri» ) Dela Kant și Schiller reținem, așa dar, că imaginația estetică purifică și eliberează spiritul pentru actul etic Deși mores, ca norme stabile sociale, și arta, ca noutate, pot fi în conflict — imaginația estetică (sau Frumusețea) și realizarea-de-sine (sau Bunătatea etică) totuși conlucrează ) *) Gabriel Seailles, în lucrarea sa Le ginie dans l'Art are o părere similară punctului nostru de vedere metafizic, referitor la artă, ca o continuare a naturii Pentru el, geniul reprezintă trecerea continuă dela spirit la natură și dela natură la spirit ♦ Geiiiul este uniunea însăși și munca simpatică a acestor două moduri de acțiune, a uneia și aceleiați forțe, care se numește, după punctul de vedere din care o privim, natură sau gândire » Essai sur Le Genie dans l’Art, p г) Kant, Critique of Judgment, pp , Totuși, Kant nu poate sprijini cu tărie poziția noastră, deoarece, pentru el, între frumos și bine există o diferență de calitate Primul place fără concept, în timp ce ultimul constă din călăuzirea voinței, prin conceptele rațiunii •) ѴІ se pare ciudat că filosofi căutători de sinteze finale ca Hegel văd tn morală luptă, iar in artă acord sau armonie Desigur, morala înseamnă și luptă — KALOKAGATHON I Viața, în totalitatea ei, este o armonie, în care dacă știm să găsim echilibrul, totul năzuește perfecția Imaginația duce spre această perfecție pentrucă este expresia libera și universală a naturii noastre metafizice x) Fără să preconizăm doctrine ca Panca-lismul lui James Mark Baldwin, pentru care realul se săvârșește între voința liberă și pasiune, între spirit și trup, între cuget și natură — așa cum crede Hegel, dar morala superioară poate fi și armonie, nu numai căutată, dar și realizată în diferite trepte De asemenea, arta este acordul acestor elemente în conflict, acordul realizat, dar iarăș nu fără luptă «Binele este acordul căutat; Frumosul este armonia realizată Problema artei este deci distinctă de problema morală » susține Hegel De sigur, sunt distincte, dar nu pentrucă una ar fi caracterizată prin luptă, iar cealaltă prin acord sau armonie Morala nu e necesar luptă, ci poate însemna înțelegere, armonie, înseninare, construire-de-sine Arta și morala se adresează unor scopuri diferite și întrebuințează mijloace diferite, una simțământul etic, cealaltă simțământul Frumosului — dar drumurile lor nu sunt paralele, ci se întretaie și coincid în bună parte Aceasta ne preocupă mereu pe noi: în ce măsură eticul și esteticul sunt nu numai solidare, dar chiar coincid sau măcar se întretaie Dacă altistul sau contemplatorul nu are conștiința nu numai că ascultă de gustul estetic și de imperativul de a crea extern sau intern, dar că, procedând astfel, el îndeplinește și un act etic, manifestarea lui va fi minoră și mai pieritoare decât altfel De asemenea, omul moral care nu are conștiința frumuseții experienței sale sau care nu-și satisface, odată cu simțământul rațional al datoriei, și sensibilitatea sau imaginația lui, ne apare depărtat de perfecția năzuită A spune că uncie opere de artă au un efect salutar asupra sufletelor, așa cum recunoaște Hegel, este prea puțin Nu numai efectul marilor opere de artă poate fi salutar, dar însăși existența lor, însăși prezența lor Catharsisul aristotelian înseamnă, de fapt, recunoașterea acestui efect salutar, conceput de Aristoteles pentru a salva arta dela condamnarea dictată de Plato în Republica sa (Vd D M Pippidi, Introduceri la traducerea Poeticii) Catar-sisul este una din soluțiile pe care marile spirite le-au dat pentru a apăra arta față de moraliștii puritani, așa cum era uneori austerul, dar și inspiratul atât de sensibil Plato *) «Acest admirabil, acest nemuritor instinct al Frumosului ne face să socotim pământul și spectacolele lui ca o mijire (un aperțu), ca o corespondență a Cerului Nepotolita sete de tot ce este dincolo și care înnegurează viața este cea mai vie dovadă a nemuririi noastre Prin poesie și peste poezie, prin musică și peste ea, sufletul întrezărește splendorile dindărătul 'mormântului Și când un poem ales ademenește lacrimile în marginea ochilor, aceste lacrimi nu sunt dovada unui exces de bucurie, ci mai curând mărturia unei melancolii tulburate, a unei postulări a nervilor, a unei naturi exilată în imperfecțiune și care ar dori să-și însușească imediat, chiar pe acest pământ, raiul revelat Astfel, principiul poesiei este, pur și simplu, aspirația către o frumusețe superioară, iar manifestarea acestui principiu sălășlueșle într’un entusiazm, o răpire a sufletului, entusiazm cu totul nea- FRUMOSUL ȘI BINELE prin împlinirea și îmbucurarea Frumosului și care găsește «în contemplația estetică organul cuprinderii realului, în forma sa completă, sintetică și, în anumite sensuri, absoluta» ), nu putem nega validitatea parțială a unei astfel de poziții Ni se pare adevărat și am susținut că realitatea este capabilă de o organizare perfectă în expresia-i estetică Dar această cuprindere a vieții este tot atât de importantă ca și înțelegerea ei, căci adevărul nu poate fi înțeles niimai în mod mistic și imaginativ Binele nu poate însemna numai bucuria existenței, dar și găsirea unui sens rațional și a unei obligații în aprecierile noastre Frumos il și Bin le sunt strâns legate în viața practică, iar, din punct de vedere metafizic ele se pot identifica în Realitatea ultimă, care este unitatea, dar funcțiunile și natura lor nu sunt identice întru cât între ele este o diferență de calitate Cum am mai spus, conștiința cosmică trebue căutată prin simțire, intuiție și gândire Dacă este astfel, Etica și Estetica nu sunt identice, deși colaborează totdeauna în viața practică, iar în anumite cazuri se contopesc Procesul estetic, ca înfrumusețare constructivă a vieții înseamnă, în împlinirea lui, Binele Concepția greacă și uneori romană a vieții, ca tehnică artistică pentru ajungerea la supremul Bine, poate fi un punct relevant în această identificare ) * II târnat de pasiune, care este beția inimii, și de adevăr, care este hrana rațiunii » Baudelaire, cf notei lui Th Gautier Este cert că Baudelaire vede aici o prelungire tn Binele metafizic și etic a Frumosului, asemuindu-le sau chiar contopindu-le Tot dela Baudelaire se cade să reținem chipul tn care el interpretează urîtul și răul vieții tn opera de arte, neadmițând că artistul le poate înfățișa decât cu frumusețea și binele, caracteristice experienței estetice E vorba de « Vers pour le porlrait d'Honori Daumier : Mais l’inergie avec laquelle II peint le Mal et sa siquelle Prouve la beauli de son coeur Le rire, helasl de la gaițe N’este que la douloureuse charge; Le sien rayonne, franc et large, Сотте un signe de bonti! *) J M Baldwin, Genetic Theory of Reality, p ) In lucrarea Cycles of taste, Frank P Chambers accentuiază « rezistența morală față de Artele frumoase s, în Grecia, dar nu dă destulă atenție celuilalt KALOKAGATHON * » Dar aici întâlnim una di tre cele mai mari dificultăți ale problemei Dacă Frumosul este prielnic Binelui, nu implică oare aceasta o subordonare a faptului estetic față de faptul etic ? Nu apare, cu alte cuvinte, Frumosul, ca o funcție a Binelui și deci ca lipsit de autonomie? Și inversând chestiunea, nu reiese că dacă o acțiune morală devine frumoasă (cum erau acțiunile moralei grecești) autonomia Binelui dispare? ) ’ aspect, privitor la elementul estetic al moralei grecești Callos nu este, în mod necesar, ceea ce noi numim azi frumusețe, totuși Callos sau to Colon indică, după cum susține R G Collingwood, obiectul dorinții, ceea ce este dorit sau bun (R G Collingwood, « Plato’s Philosophy of Art», în Mind, , p ) Credem că într’adevăr Kalokagathos este o dublă calificare, dualitate într’o singură existență ) « Putința de determinare estetică nu are limite, căci unește toată realitatea », observă Fr von Schiller (Scrisoarea XXI), dar cu condiția de a da viața a tot ceea ce este intern și a da o formă la tot ce e extern, întrunind frumusețea grațioasă (ce se adresează simțurilor) cu cea energică (ce se adresează rațiunii) Nu suntem aici departe de virtutea și înțelepciunea în sens socratic, căci după c um ne arată și Xenofon (Memorabilia) Socrates cugeta că « acțiunile și toate formele activității virtuoase sunt frumoase și bune», virtutea fiind «frumoasă și bună in același timp» Credem că, în ciuda idealismului și raționalismului socratic și platonian, Grecii vedeau virtutea și eelelalte calități morale întrupate îq oameni, deci nu numai că le judecau în abstract, dar și le vedeau ca imagini concrete, cum erau sau nu realizate de diferiți semeni ai lor De aici, probabil, considerarea deopotrivă estetică și etică a actelor morale și — invers — considerarea etică a actelor estetice, ceea ce nu era deci o confuzie, ci a continuă întrepătrundere a rațiunii și sensibilității, a ideii și imaginii, a gândului și a intuiției Exprimându-se încă poetic, prin imagini, comparații și metafore, filosofi ca Plato și istorici ca Xenofon sunt departe de a fi confuzi, ci intrând mai adânc în realitate, așa cum intră și poetul, corelând atâtea elemente, aflau esențe și calități care scapă gândirii des-estetizate « Imaginea nu este decât o formă magică a principiului identității » observă Pierre Cueguen (citat de I Biberi, în « Poesia, mod de existență », Revista Fundațiilor Regale, Martie ), observație plini de semnificație Kalokagathon este o astfel de idee, care e, totodată, și imagine sintetică, relevând magic o identitate sau măcar o corelație ce funcționează adâncind adevărul, iar nu întunecându-l Relevanța acestei idei și imagini ne conduce insă la rădăcinile metafizice ale adevărului, chiar dafă purcede din realitatea imediată și palidă a aparențelor Dacă într’adevăr unește toată realitatea, atunci « putința de determinare estetică nu are limite » FRUMOSUL ȘI BINELE O atare dificultate nu poate fi soluționată fără considerații metafizice Dacă rațiunea ar fi fost o funcție inexistentă a spiritului nostru, am fi putut lesne nega diferența dintre o operă de artă și obiceiuri, sau dintre Estetica pură' și Etica pură Dacă viața noastră nu ar avea o misiune sacră și o obligație morală, am putea spune: Estetica este Etica (și vice versa) sau tot atât de bine că și imaginația este Rațiune (și vice-versa) Dfacă ar fi cu putință să negăm partea transcendentă față de imanerța noasiră^i să spunem că toate propozițiile logice sunt imagini sau picturi ale realității, am putea spune, în acest caz: tot ceea ce cunoaștem este imagina și modelul realității, așa cum credem noi că este Aceasta este, de fapt, poziția lui Ludwig Wittgenstein, logician simbolic, pentru care « Etica și Estetica sunt una » întru cât toate propozițiile au o valoare egală, iar « sensul lumii trebue să se afle în afară de lume » In lume, spune logicianul, nu există valoare și « totul este așa cum este și se întâmplă așa cum se întâmplă » Deși lasă loc și misticismului (« simțămâi tul lumii, ca un întreg limitat, este simțământul mistic ») evită, cu prudență, posibilitatea de a trans-cende limitele acestei lumi «Misticismul constă nu în cum e lumea, ci- că ea este » « Nicht wie die Welt ist, ist das Mystische, sondern dass sie ist ») El neagă eficacitatea voinții, ca și nexul cauzal în Logică într’o astfel de lume în care faptele se întâmplă așa cum se întâmplă, și nu pot fi mânuite, ci numai constatate prin limbaj, care spune numai ceea ce spune («tot ceea ce poate fi spus, poate fi spus clar») x), noi suntem în stare să înțelegem lesne că suntem mărginiți doar la aprehensiunea faptelor sau evenimentelor și nu la determinarea lor cauzală prin alegere liberă și realizare-de-sine într’o astfel de lume Estetica și Etica pot fi una, din moment ce amândouă sunt naturale- și inevitabile Dar precum am și arătat, lumea este un întreg armonios, în care nu imaginăm numai, dar și acționăm și cunoaștem Rațiunea orânduește cunoașterea și ne arată cum să acționăm față de noi și față de semenii noștri Rațiunea aduce obligații, care pot fi universalizate pentru acțiunea nostră Chiar alegerile voinței noastre trebue să fie conduse de rațiune, și nu numai de habitudini și in x) Ludwig Wittgenstein, Tractatus Logico-Philoeophicus, pp , , , sq KALOKAGATHON stincte Astfel rațiunea distrug’ sau cârmuește libertatea pură a imaginației Rațiunea este prezentă în toate marile noastre acțiuni concrete, fie ele imaginație obiectivată, cum ar fi de pildă operile de artă, sau desăvârșire-de-sine morală Pe de altă parte, imaginația este elementul material și creator al oricărei acțiuni și cunoașteri Acesta este punctul în care credem că iFrumosul ajută direct Binelui Să intrăm mai adânc în cercetarea acestei teme REALIZAREA-DE-SINE, CA IMAGINAȚIE OBIECTIVATĂ SAU ARTĂ Am desvoltat punctul de vedere că imaginația este liberă ș ca atare este prezentă în întreaga noastră viață x) Este intuiție manifestată în forma unei imagini continue In imaginație, binele și răul intră tot atât de mult ca în viață, pentrucă imaginația este, într’un sens, aprehensiunea sau cuprinderea vieții în clare imagini-expresie Conceptele rațiunii pot intra și ele în revărsarea imaginației, dar funcțiunile lor devin ipso fado estetice sau expresii Le vedem ca imagini; le vedem imediat și liber Imaginația înțelege imediat tot ceea ce este viu și semnificația ei nu-i nimic altceva decât expresia clară a acestor aprehensiuni Precum Narcis, văzân-du-se pe suprafața clară a apei, iubi o speranță lipsită de substanțialitate : Dumque sitim sedare cupit, sitis altera crevit Dumque bibit, visae correptus imagine formae Spem sine corpore amat, corpus putat esse, quod umbra est ) și nu putea găsi totuși esența contemplației sale: Et placet et video, sed quod videoque placetque Non tamen invenio ) x) Imaginația este liberă și dinamică, spre deosebire de percepția care imobilizează- Libertatea îi asigură imaginației claritatea și extensiunea, unind sensibil întreaga realitate și rdevănd-o expresiv întreaga realitate ia formă în imaginația noastră, iar experiența estetică constitue expresia creatoare a misiunii metafizice a naturii noastre: creativitatea *) Ovidiu, Metamorphoses, III, sq ’) Ibid , , FRUMOSUL ȘI BINELE I I tot astfel ne vedem și noi — în imaginația noastră — buni și răi, mărinimoși și meschini, frumoși șiurâț —așa cum suntem, în intuiția noastră lăuntrică și în viziunea noastră Pentru noi, imaginea ființei noastre este clară și reală, ba chiar viața noastră are o calitate pe care destinul lui Narcis nu o avea Noi nu suntem condamnați ca el « si se non noverit», ci suntem liberi să ne cunoaștem și să ne realizăm Narcis a dat de limitele existenței într’altfel decât noi Povestea fiului lui Cephisos și al Liriopei exprimă —>- de fapt — ceea ce ar fi omul fără puterea rațiunii și posibilitatea unei acțiuni libere, fără putința alegerii in concreta Binele existenței ne cere ceva mai mult: voința formativă de a ne realiza în acțiune, în trăirea printre ceilalți semeni și condiții Ea ne cere o armonie concretă Astfel, suntem obligați să acționăm cu noi și cu ceilalți Realizarea de sine devine, în acest caz, o obligație universală Creația cea mai esențială pe care o are de îndeplinit omul este de a se realiza pe sine A se construi pe sine însuși este o operă de artă cel puțin tot atât de însemnată, ca orice altă creație în bionz, marmoră sau coloare Desigur, este o construcție sui generis, pentrucă eul este aici și creator și mediu Misiunea de a ne construi pe noi înșine este concentrarea imaginației noastre în cadrele ființei noastre Ea este călăuzită de rațiune și condiționată de împrejurări cât și obiectivarea actului estetic în oricare alt material concret Dar este, totdeodată, un act estetic mai intim decât creearea operei de artă, realizarea-de-sine fiind mai degrabă un act interior decât exterior, în timp ce construirea unei sculpturi este mai mult activitate exterioară Desigur, realizarea-de-sine nu este un act estetic pur, fiind o exprimare călăuzită de rațiune; o relevantă imagine^expresie, selecționată și desvoltată în termeni concreți Pe această cale și numai pe această cale, expresii ca «suflet frumos» sau «personalitate frumoasă » pot avea o semnificație definită, căci, într’o persoană realizată, totul este armonios, clar și complet ca într’o operă de artă Realizarea-de-sine este tot atât de mult fapt etic cât și fapt estetic Din punct de vedere al imaginației pute, ea este, desigur, o derivație, ca oricare operă de artă obiectivată Din punct de vedere al rațiunii, este o concepție în care imaginele sunt echilibrate și stabilizate Realizarea-de-sine este o statornicire concretă a imaginelor armonizate de rațiune Rațiunea alege din imaginație ceea ce este mai relevant pentru sensu-i moral, iar perfecția se formează KALOKAGATHON lăuntric în această operă de artă, ce este eul realizat Realizarea-de-sine este o invenție umană, pentrucă folosește libertatea descoperirii își este, deasemeni, din punct de vedere imanent scop sie-și Are toate caracterele imaginației, dar limitân u-șilibeit tea Ea se extinde în timp și spațiu ca și dansul, care este muzică și volum x) Credem că această concepție privitoare la contribuția estetică în realizarea eului poate fi întemeiată, pornind dela Plato și Aristoteles, care par a concepe viața ca un proces artistic De fapt, viața este tot atât de mult artă, ca și știință Viața se exprimă prin monade sau indivizi Aceștia se desăvârșesc prin artă, adică prin acțiune concretă, și cunoștință, adică prin rațiune Arta este mai individuală, în timp ce cunoștința sau știința sunt mai mult exterioare Filosofia și științele ei au recunoscut-o Hugo Munsterberg are, poate, dreptate când spune că știința este conexare, în timp ce fru- Faptul esențial al moralității este că Binele nu se realizează într’un singur act sau într’o singură faptă, ci într’o ființă ; că Binele nu este o atitudine cazuală, ci un stil de viață sau o comportare permanentă, o experiență continuă, o equație personală și lăuntrică, deci mai mult chiar decât o metodă sau o artă Binele, £n realizarea noastră etică, este o operă a conslruirii-de-sine, o neîncetată împlinire prin intenții, atitudini și fapte bune, care, în afară de efectul lor extern, ne desăvârșesc ființa și ne încheagă personalitatea Om hun nu este acela care are numai motive și intenții bune, nici acela care nu păcătuește niciodată, ci acela care-și face un țel din Bine și se construește necurmat pentru Bine, ajungând ca viața lui să însemne o proporție covârșitor superioară a Binelui față de răul pe care fiecare îl săvârșește măcar involuntar Morala e o devenire și o luptă, ca și viața noastră E o activitate de fiece moment, dar cu conștiința întregirii sau construirii ființei noastre Pe de altă parte, nici atitudinea estetică nu este numai contemplativă, pasivă, receptivă, ci și activă, de vreme ce ne modifică viața și ne face creatori Artistul și spectatorul (spectatorul mai mult sau mai puțin critic) își însușește punctul de vedere al Creatorului, uitând că este ,la rândul lui, o creație și, cu anumite libertăți, urmează un destin Deosebirea între creația estetică propriu-zisă și creația-de-sine etică (sau con-slruirea-de-sine) constă în aceea că pe când în prima uităm că suntem creați și deci ne punem în situația Creatorului Absolut (cel puțin când creăm o operă de artă sau ne identificăm cu ea), în cealaltă, deși ne construim pe noi înșine, nu uităm niciodată că suntem creați, păstrând umilința și dragostea față de Supremul Creator, ale cărui indicații le urmăm, ale cărui semnificații le realizăm, reali-zându-ne FBUMOSUL ȘI BINELE musețea este izoldre sau că obiectul științei ne duce departe de obiectul real, dându-ne doar adevărul său ) Și totuși, în limitele înseși ale personalității, izolarea și conexiunea conlucrează, ca și imaginația și rațiunea într’o operă de artă Personalitatea este singura, entitate capabilă de excelența armonioasă După cum spune profesorul R T Flewelling «însemnătatea unui spirit neegoist, pentru personalitate stă în împlinirea privilegiată a unității interioare și a detașării » ) In aceeași carte, mai găsim o altă concepție revelatoare a personalității, ca unitatea în varietate a forțelor în conflict « Miezul împlinirii stă », spune profesorul Flewelling, «în acel fel de rugăciune, care unifică toate visele și dorințele și punerile de auto-expresie a omului, toate aspirațiile morale și spirituale, în direcția aceluiași scop mare și nobil » ) Ca atare, personalitatea, care este sufletul realizându-și misiunea-i metafizică, nu este « un egoism metafizic », pentrucă personalitatea însemnează armonizarea elementelor vieții și nu ceva arbitrar sau anarhic E drept, individualismul ar putea duce la anarhie, precum colectivismul (sau un sentiment social exagerat) ar putea duce la o societate de personalități inexistente sau de individualități goale, care nu există prin ele înșile, ci prin ceilalți ) Dar metafizica monadică și personalistă nu poate fi învinuită de implicații anarhice, deoarece rațiunea este nexul universal dintre spirite Personalismul este cel mai armonios sistem, tocmai din această cauză Personalitatea este «cel mai complet auto-control, în interesul celui mai înalt scop cu putință » ) Ea concepe entitățile metafizice ca simple unități capabile de perfecție, și realizându-se *) Hugo Munsterberg, The Principles of Art Education s) Ralph Tyler Flewelling, Creative Personality, pp sq :) Ibid , p *) Realizarea-de-sine se înfăptuește în comunitate Aici, individul — precum se exprimă F H Bradley — este «întruparea frumuseții, bunătății și adevă* * rului: a adevărului, pentrucă el corespunde cu concepția lui universală; a frumuseții, pentrucă el o realizează într’o singură formă față de simțuri sau imaginație ; a bunătății, pentrucă voința lui exprimă și este voința universalului» (Ethical Studies, p Vd Petru Comarnescu «Etica Realizării-de-Sineh — Expunere, interpretare și încercare de întregire a teoriei morale a lui F H Bradley — în Arhiva pentru Știința și Reforma Socială, Anul XIV, II, , pp sq ) R T Flewelling, Creative Personality, p KALOKAGATHON în libertatea de a descoperi ceea ce este esențial și universal în natura lor In termeni figurați, am putea vorbi de perfecția unei societăți, dar din punct de vedere metafizic aceasta nu ar însemna nimic mai mult decât perfecția membrilor reali care compun aceasță societate Tot profesorul Flewelling sugerează că progresul social poate fi considerat ca rezultând, în primul rând, nu din schimbarea mediului înconjurător, sau al împrejurărilor sociale, ci mai înainte de toate, din constituirea personalității » x) In consecință, socotim că aceia care cred că morala depășește pe individ și ne îndeamnă la ceea ce ar trebui să facem chiar în desa* vantajul nostru^ se înșală Dacă morală însemnează altceva decât realizare-de-sine, potrivit rațiunii și imaginației, prima sugerând sensul moral sau datoria, iar a doua aducând claritatea și armonia, atunci ea nu mai este morală De aceea, moravurile și obiceiurile iraționale nu sunt, prin ele înseși, etice ) !) Ibid , p *) O poziție apropiată de cea a lucrării de față are profesorul dela Universitatea Princeton, Warner Fite, autorul cărții Moral Philosophy: The Criticai View of Life (ediția engleză purtând titlul An Adventure in Moral Philosophy, ed Methuen, London) Criticând o seamă din non-sensurile moralei filosofice ți moralei curente, afirmând o tipic americană bucurie de a trăi ți a înțelege viața, Warner Fite reacționează împotriva împărțirii spiritului pe compartimente sau în forme separate, ironizând moda sau mania «caracteristic latină» de a sili spiritul să trăiască sau numai estetic, sau numai logic, sau numai economicețte sau numai etic Reacțiunea împotriva acestei mutilări devine din ce în ce mai susținută, odată cu reinstaurarea concepției humaniste ți cu idealul omului întreg ți armonios Fite revendică prezența calității morale în orice mițcare a spiritului, « moralitatea » cuprinzând tot ceea ce este însemnat în caracterul uman ți în personalitate Lărgind considerabil câmpul etic, ața cum ți noi îl lărgim prin corelația cu celelalte valori, dar firețte în alt cadru ți cu alte procedee, legate de idealismul grec ți modern ți de humanismul kalokagathonic, elemente fundamentale în concepția noastră ți care lipsesc din critica lui Fite, — acest filosof american definețte moralitatea ca «trăirea conțtientă a vieții» (sclf-conscious living of life), recunoscând variabilitatea idealurilor morale potrivit condițiilor de viață ți îndeletnicirilor fiecărui individ, dar urmărind peste tot atitudinea etică Viața omenească este suma tuturor valorilor, iar locul moralității este peste tot, atribuind moralei un aspect generic, ața cum procedează Croce cu estetica, ațezând-o ca bază a oricărei experiențe conțtiente « Moralitatea, inteligența, frumusețea sunt expresii ale vieții» ți aceste valori au ți la Fite puncte comune ți chiar contopiri « Nu-i adevărat că moralitatea este «pur obiectivă » iar frumu- FRUMOSUL ȘI BINELE Adevărata morală -își are rădăcinile raționale și metafizice In personalitate Ea nu poate recomanda niciodată ceva în desavan-tajul personal, căci chiar jertfa de sine este pentru o personalitate reală, nu un desavantagiu, ci o fericire Rațiunea și imaginația dau sețea « pur subiectivă » Nu-i adevărat că moralitatea este obligație absolută, iar frumusețea doar alegere In lumea morală sau în lumea frumuseții, orice alegere implică o obligație, iar fiecare obligație se întemeiază pe o alegere » De asemenea, frumusețea și virtutea (morală) nu pot rămâne separate în decursul experiența reflexive și a gustului reflexiv Parafrazând concepția lui Royce privind experimentul gândirii, Fite susține și cercetează experimentul imaginației Acceptând pe Croce într unele privinți esențiale, îl dezaprobă atunci când el socotește arta ca irelevantă pentru moralitate » Separația frumuseții de virtute (virtutea morală n r ) este inspirată mai ales de teama acelei concepții autoritare a moralității, ce definește virtutea ca purtare dreaptă și stabilește ca funcțiune a eticii aceea de ia învăța » (adică a da precepte morale n r ) Dar nici funcțiunea filosofici morale nu este aceea de ia învăța» Dacă nici funcțiunea artistului nu este de a învăța pe alții, ea este cu siguranță aceea de a exprima Și dacă el nu exprimă lecții morale, atunci el exprimă impresii, concepții, aprecieri ale vieții, exprimând astfel ceea ce este, în cel mai semnificativ mod, moral Dată filosofia morală este studiul vieții, atunci cred că trebue să găsim în artă și literatură, și cu atât mai limpede în poesie și epică, laboratorul experimental cel mai important Pentru mine, studiul scopurilor și motivelor criticei literare relevă, mai adecvat decât cele mai multe din tratatele etice, logica distinctivă și motivul lumii « morale » Bucuria vieții sau bucuria de viață este un element esențial al moralei, Fite fiind de acord în această privință -cu George Santayana In privința relațiilor dintre frumusețe și adevărul logicei, Warner Fite, care, după cum am văzut, orânduește — ca și Croce — imaginația la baza experienții, consideră « experiența adevărului a fi experiența unei imaginații satisfăcută critic » Aici, în privința corelației estetico-logică se apropie Warner Fite de concepția greacă a vieții, iar nu în relațiile esletico-etice Artistul și omul etic simt nevoia unei atitudini unitare, a unui stil existențial Un om cu stil este convins că nu e deajuns să întreprindă fapte bune, dar și să aibă atitudine expresivă, conslruindu-și din sine o imagină mulțumitoare « Inlr'un suflet mare toiul e mare », spunea Pascal Mai ales toiul devine mare, când se realizează inlr'un om adevărat Stilul e unitate, e întregime, e armonie permanentă Grecii antici având ca normă de vieală Binele și Frumosul, aed Kalokaga-thon, se obligau singuri să-l trăiască și să-l realizeze, neavând nevoie de voință, — care și lipsește din morala lor — ci de darul perfecției, de participarea firească la ceea ce este semănat tn tine și trebue doar cultivai și cules Numai când vieața li s’a urîțil — stoicii și epicureenii au susținut despărțirea de vieață, adică stăpânirea ei prin înțelepciune negativă Atunci, gândul și dorința s’au despărțit de frumusețe și de vieață Viitorul omenirii va trebui să întrunească din nou valorile în om și societate, făcându-le cât mai solidare și armonizându-le în personalități realizate, în oameni cu stil și în societăți sau într’o singură societate cu slil KALOKAGATHON prin harul lui Dumnezeu Arta este devoțiune activă față de tot ceea ce avem vrednic sădit în natura noastră «Practicarea moralei, trebue să ne amintim întotdeauna, nu este o chestiune de estetică; este o chestiune de artă »l) Așa încheie Havelock Ellis lucrarea Dance of Life, și cu concepția lui, mulți esteticieni noi par să fie de acord, pentrucă, înpreună cu el, cer ca Estetica să fie «partea metafizică a oricărei trăiri productive»* ) Ettiene Souriau, în studiul său «sur l’objet d’une science naissante», L’Avenir de l’Esthetique sugerează ca Estetica să fie știința formelor, deoarece «orice speculație relativă la formă, este de natură estetică » ) Sora M Basiline a studiat sistemele și judecățile primilor filosofi greci, ca entități estetice, deoarece pentru ea, « orice judecată este estetică, prin aceea că aduce o unitate, din datele ce le are și o satisfacție cercetătorului » iar «sistemele sunt constituite, nu pe o teorie a cunoașterii, ci pe o bază a Esteticii; permanentul este o unitate a unor părți ținute între ele, prin anumite principii, ca simetria, echilibrul, proporția, potrivit acestora intervenind schimbările » ) Dacă Estetica este știința inter-relațiilor armonioase, după cum se pretinde că este, atunci studiul realizării morale, ca proces armonios, trebue să aibă un început tocmai aici întreprinderea noastră se sfârșește cu această sugestie pretențioasă pentru vi’toare cercetări Am urmărit-o și noi, mai mult sau mai puțin, în relațiile dintre Metafizică, Etică și Estetică Din confluența apelor, am încercat să deosebim unde puterea Binelui se retrage în Frumos, iar Frumosul în Bine, ca astfel să demonstrăm un adevăr, care nu va îmbătrâni niciodată și anume că «măsura și simetria sunt frumusețe și virtute în toată lumea » ) Educarea sufletului — care este personalitatea — absoarbe în unitatea sa armonioasă toate aceste ape, după cum personalitatea lui lișns Hristos, prin spiritul său universal, a fost «capabilă de a îmbrățișa și regenerea toate lucrurile » ®) *) Havelock Ellis, The Dance of Life, p !) Ibid , p ) fitienne Souriau, L’Avenir de l'Esthetique, p ) Sister M Basiline, The Aeslhelic Molif from Thales to Plato, pp — s) Plato, Philebus, ’) Vladimir Solovyof, The Juslificalion of the Good, p IDEALUL ESTETIC AL ARMONIEI ȘI TEORIA VALORILOR Personalitatea, având o expresie reușită, este frumoasă și având funcțiune reușită, este bună Fericirea, mai presus de toate, este cea mai completă realizare a acestei funcții expresive, mulțumită puterii creatoare, dăruită nouă de Dumnezeu, acest spectator etern al tuturor timpurilor și al tuturor ființelor « Și se cade să spunem că în devenirea sufletului ceva bun și frumos este devenirea lui ca Dumnezeu, pentrucă din ceea ce-i dumnezeesc provin tot Frumosul și tot Binele, în ființe »')• *) Plotinus, Enn , I, BIBLIOGRAFIE іг I CĂRȚI Aliotta A , The Idealistic Reaction against Science, Macmillan and Со , Lon-don, Anstruther-Thompson C and Vernon Lee, Beauty and Ugliness The Bodley Head, London, Aquinas Thomas Saint, Summa Theologica, Part I, Burus O atee and Wash-bourne, London, Aristotle, Ethica Eudemia, translated by J Solomon, Clarendon Press, Oxford, — Ethica Nicomachea, tr by W D Ross, Clarendon Press, Oxford, — Metaphysics, tr by W D Ross, Clarendon Press, Oxford, — Poetics, tr by J H Butcher, Macmillan, London Bahr, Hermann, Expressionism, tr by R T Gribble, Frank Henderson, London Baldwin, M J Genetic Theory of Reality,G P Putnam’s Sons, New-York, Basiline M Sister, The Aesthetic Motif from Thales to Plato, Schwartz, Kirwin and Fauss, New-York, Bell Clive, Art, Chatto And Windus, London, — Civilization, Harcourt, Brace Со , New-York, Bergson, Henri, Creative Evolution, tr by A Mitchell, H Hoit, New-York, — Matter and Memory, tr by Nancy Margaret Paul and W Scott Palmer, Allen Unwin, London — Mind-Energy, tr by H Wildon Carr, H Hoit, New-York, Bibesco, Pnncesse, Au Bal avec Marcel Proust, Librairie Gallimard, Paris, Blaga, Lucian, Filosofia Stilului, Cultura Națională, Bucarest, Blondei, Maurice, L’Action, F Alean, Paris, Bogardus, S E , A History of Social Thought, J R Miller, Los Angeles, Bosanquet, Bernard, A History of Aesthetic, G Allen Unwinn, London, — Three Lectures on Aesthetic, Macmillan, London Bougle, Charles, Lerons de Sociologie sur V Evolution des Valeurs, A Colin, Paris, Boutroux, Ётііе, La Nature et VEsprit, Librairie Philosophique, J Vrin, Paris, Bowne, Borden Parker, Metaphysics, American Воок Со , New-York Bridges, Robert, The Testament of Beauty, Oxford University Press, New-York, ' BIBLIOGRAFIE Calkins, Магу Whiton, The Good Man and the Good, Macmillian, New-York, Carpenter, Edward, The Art of Creation, G Allen Unwinn, London Carr, Herbert Wildon, A Theory of Monads, Macmillan, London, — Cogitans Cogitata University of Southern California, Los Angeles, — Leibniz, Little Brown Со , Boston, — The General Principles of Relativity, Macmillan, London — The Monadology of Leibniz, University of Southern California, — The Philosophy of Benedetlo Croce, Macmillan, London, — The Philosophy of Change, Macmillan, London, Carritt, ’E F , The Theory of Beauty, Macmillân, New-York, Chambers, Frank P , Cycles of Taste, Harvard University Press, Cambridge , Chevalier, Jacques, La Notion du Necessaire chez Aristote et chez ses predeces-seurs, F Alean, Paris, Cicero, De finibus malorum et bonorum, Heinemann, London, Clarke, Магу Evelyn, A study in the Logic of Value, University of London Press, Confucian Annalects Cooley, С H , Social Process, Ch Scribner’s Sons, New-York, Cousin, Victor, Du Vrai, du Beau et du Bien, Didier Со , Paris, Croce, Benedetto, Aesthetic as Science of expression and general linguistic, tr by Douglas Ainslie, Macmillan, London, Diogenes, Laertius, Lives of Eminent Philosophers, voi , tr by R D Hicks, W Heinemann, London, Doren, Mai к Van, An Anthology of World Poetry, Albert and Ch Boni, New-York, Ducasse, Cuit Jchn, The Philosophy of Art, Lincoln MacVeagh, Ncw-Yoik, Eaton, Bowaid O , The Austrian Philosophy of Values, University of Okla-homa Press, Norman, E ddington, A S , The Nature of the Physical World, Macmillan, New-York, Ellis, Haveloek, The Dance of Life, Houghton Mifflin Со , Boston, Emerson, Ralph Valdo, The Conduct of Life, J N Dent, London, Fawcett, Edwaid Douglas, The World as Imagination, Macmillan, London, Fite, Warner, Moral Philosophy, Lincoln MacVeagh, Ncw-Yoik, Flaccus, Louis W , The Spirit and the Substance of Art, F S Crofts, New-York, Flewlling, Ralph Tyller, Bergson and Personal Realism, The Abbingdom Press, New-York, — Creative Personality, Macmillan, New-York, Forkel, Johann Nikolaus, Johan Sebastian Bach, Harcourt, Brace and Со , New-Yoik, Fotheringam, James, Studies of the Mind and Art of Robert Browning, H Mar-shall and Sons, Y>ondon, FouilUe, Alfred, La Morale^ l’Arl et la Religion d’apris Guyau, F Alean, Paris BIBLIOGRAFII l f Fowler, Thomas, Shaftesbury and Hutcheson, Putnam’s Sons, New-York, Fry, Roger, Vision and Design, Bretano’s, New-York Gaultier, Jules de, Le Bovarysme, Mercure de France, Paris, Gentile Giovanni, The Reform of Education, tr by Dino Bigongiari, Harcourt, Brace Со , New-York, Gide, Andre, Pretextes, Mercure de France, Paris Guyau, J M , L'Art au point de vue sociologique, F Alean, Paris — La Morale d’L picure, F Alean, Paris, Groos, Karl, The Play of Man, tr by Elizabeth L Bladwin, D Appleton, New-York, Harford, Joh, The Life of Michel Angelo Buonaroti, vols , Longman, Brown, Green, London, Hartmann, Cyril Hughes, The Cavalier Spirit, G Rotlege, London, Hegel, G W F , The Philosophy of Fine Art, к vols , tr by F P B Osmaston, G Bell and Sons, London Hirn, Yrjo, The Origins of Art, Macmillan, London, Hocking, W E , The Seif, ils Body and Freedom, Yale University Press, New» Haven Hu-Shih, The Development of the Logical Method in Ancient China, A Prob-sthain, London, Kandinsky, Wasily, The Art of Spiritual Harmony, tr by M T H Sandlâr Constablf, London, Kant, Cri iqu of Jwlgmenl, Tr, by J H, Bernard, Macmillan, Lodon, Kan , Criti ue of Practicai Reason, Tr, by T K Abbott Longman^, Green, Со London, Kant, Critique of Pure Reason, tr by Norman Kemp Smith, Macmillart London, Kroeber, A L , Anthropology, Harcourt, Brace Со , New-York, К Ipe Osweld, Einleitung in die Philosophie, S Hirzel, Leipzig, Laiid, John, The Idea of the Soni, Hodder Stoughton, London Lalo Ch arles, L'Art et la Morale, F Alean, Paris, Langfeld, H S , The Aesthetic Attitude, Harcourt, Brace and Со , New-York, Lao-Tze, Tao Tih King, tr by D Goddaid, Brentano’s, New-York, Lee, Vernon, and C Anstruther-Thompson, Beauty and Ugliness, The Bodley Head, London, Leibniz, Monadology, tr by Montgomery, Open Court, Chieago Lindcman, Edmond C , Social Discovery, Republic Со , New-York, Marin, Brnri de, Jcy in И oik, r of « Der Kampf um die Arbeitsfreude » by Eden and Cedar Paul, H Hoit, New-York Maritain, Jacques, Art and Scholasticism, tr by J F Scanlan, Ch Scribner’s Sons, New-York — Trois Riformateurs, Pion, Paris, Mencius, The Works of Mencius і г BIBLIOGRAFIE Meumann, Dr E , Einfiihrung in die Aesthetik der Gegenwart, Quelle u Meyer, Leipzig, — Sistemul Esteticei, Roumanian translation by I Gabrea, Casa Școa-lelor, Bucarest, Moore, G E , Philosophical Studies, Kegan Paul, Trubner Со , London, Morris William, Hopes and Fears for Art, Roberts Brothers, Boston, Muirhead, J H , Contemporary British Philosophers (Personal Statements), Macmillan, New-Yoik Mumford, Lewis, The Golden Day, Boni and Liveright, New-York, Miinsterberg, Hugo, The Principles of Art Educalion, The Pray Educațional Со , New-York, Nietzsche, Friedrich, The Birth of Tragedy, tr by William Hausmann, T N Foulis, London Nenitesco Ștefan, Istoria Artei ca Filosofie a Istoriei, voi , Bucarest, Osbom, Henry Fairfield, Man Rises to Parnassus, University of Princeton Press, — Men of the Old Stone Age, Ch Scribner’s Sons, New-York, Ovid, Metamorphoses, W Heinemann, London, Parker, Dewitt, The Principles of Aesthetics, Silver Burdett Со , New-York, Perry, R B , General Theory of Value, Logman’s Green, New-York, Plato, The Dialogues of Plato, vols , tr by B Jowett, Oxford University Press, Plotinus, The Ethical Treatises, tr by Stephen Mackenna, The Medici Society, London and Boston, Pope, Essay on Man, Clarendon Press, Oxford, Prall, D W , Aesthetic Judgement, T Cromwell, New-York, Puffer, Ethel D , The Psychology of Beauty, Houghton, Mifflin and Со , Rădulescu-Motru C , Curs de Psihologie, Cultura Națională, Bucarest, — Personalismul Energetic, Casa Școalelor, Bucarest, Ribot, Th , Essai sur VImagination criatrice, F Alean, Paris, Riemann Hugo, Eliments d’Eslh&tique musicale, French Translation by G Humbert, F Alean, Rodin, Auguste, Art, tr from the French of Paul Gsell, by Mrs Romily Fedden, Hodder and Stougton, London Rolland Romain, Beethoven, tr by B Constance, Kegan Paul, London, — Beethoven the Creator, V Gollancz, London, Ruskin, John, Lectures on Art, Clarendon Press, Oxford, Russell, Bertrand, Mysticism and Logic, Longmans, Green Со , London, — Our Knowledge of the Externai World, Open Court, Chicago, Santayana George, The Life of Beason, vols , Reason in Art, voi , Ch Scribner’s Sons, New-York, — The Sense of Beauty, Scribner’s Sons, New-York Schiller, Ferdinand Canning Scott, Logic for Use, Harcourt Brace and Со , Schiller, Friedrich von, Essays Aesthetical and Philosophical, G Bell and Sons, London, BIBLIOGRAFIE і Schopenhauer, The World as Will and Idea, vols , tr by R B Haldane and J Kemp, Kegan Paul Treuch, Treubner, London Sfeailles, Gabriel, Essai sur le Genie dans l’Art, F Alean, Paris, Schlegel, Friedrich von, The Aesthetic and Miscellaneous Works, G Bell, London, Shaftesbury, Characteristicks, vols , , — Second Characters, University Press, Cambridge, Sidgwick, Henry, The Methods of Elhics, Macmillan, London, Smith, Norman Kemp, Prolegomena to an Idealist Theory of Knowledge, Macmillan, London, Solovyof, Vladimir, The Justification of the Good, tr by Nathalie Duddington, Macmillan, New-York, Sorley, W R , Moral Values and the Idea of God, Cambridge University Press, Souriau, fitienne, L'Avenir de VEsthttitique, F Alean, Paris, Spencer, Herbert, The Principles of Psychology, vols , William and Norgate, London, Stace, W T , The Meaning of Beauty, Grant, Richards and Humphrey, London, Stout, G F , A Manual of Psychology, W B Clive, London, Sumner, W G , Folkways, Ginn and Со , Boston, Taylor, A E , Epicurus, Constable, London, Thackeray, The Book of Snobs, Belford, Claike, Chicago Thayer, Alexander Wheelock, The Life of Ludvig van Beethoven, The Beethoven Association, New-York, Tolstoi, What is Art? tr by A Maude, Cromwel and Со , New-York Ѵаіёгу, Paul, Eupalinos ou l'Architecte; l'Ame et la Danse, Nouvelle Revue Franpaise, Vasari, Giorgio, The Lifes of the Painters, Sculptors and Architects, i vols , Everyman’s Library Viano Tudor, Dualismul Artei, Bucarest, Volkelt, Johannes, Kunst und Volkserziehung, С H Bechsche, Miinchen, Wang Yang-Ming, The Philosophy of, tr by F G Henke, The Open Court, London, Watson, John, Schelling's Transcendental Idealism, S C Griggs Со , Chicago, Wildenband, Dr Wilhelm, A History of Philosophy, tr by J Tufts, Macmillan, New-York, Wilson, G A , The Seif and its World, Macmillan, New-York, Wilson, Woodrow, When a Man comes to Himself, Harpers, New-York, Wittgenstejn, Ludwig, Tractatus Logico-Philosophicus Harcourt, Brace and Со , New-Ло к Whitehead, A N The Concept of Nature, University Press, Cambridge, Worringer, Wilhelm, Formprobleme der Gotik, R Piper Со , Miinchen BIBLI GBAE E II ARTICOLE Burke, Edmund, « On Taste », Harvard Classics, Voi Burns, Cecil De Lisle, «The Spiritual Power and Democracy», The International Journal of Ethics, Oct Case, Clarence Marsh, « Toward G stalt Sociology», Sociology and Social Research, Sept,-Oct, — « What is Social Progresa » in Bogardus, A History of Social Thougt Cohen Morris, Vision and Technique in Philosophy», The Philosophic Review, March Collingwood, R G , « Plato’s Philosophy of Art», Mind, Comarnesco Petru, «Specificul Românesc în cultură și artă», Acțiune ți Reacțiune, Bucarest, Cowell, Henry, «The Process of Musical Creation », The American Journal of Psychology, April Davis, Frank, «A nineteenth century Fragonard: A Renoir », The Illustrated London News, June , Durkheim, E , « Jugements de valeur et jugements de râalitâ », Revue de Metha-physique et de Morale, Ellis, Carlyle, «Rodin: A Self-revelation », Everybodu’s Magazine, Nov , Gaultier, Jules de, «De l’fithique ă l’Esthâtique travers la Mystique», Revue Philosophique, Mai-Juin — «Les âlements esthâtiques de la moralitâ», Revue Philosophique, Mars-Avril Hessen Sergius, « Die Tragoedie der Guten in Br’ der Karamazoff», Der Rus-sische Gedanke, I, Hornlf, Alfred R F , « Image, Idea and Meaning», Mind, January Hollands, Edmund S , «Nature and Spirit», The International Journal of Ethics, July Lessing, « The Education of the Human Race », Harvard Classics, Voi Lipps, Th , «Einfiihlung, innere Nachahmung und Organempfindungen», Archiv fiir die Gesamte Psychologie, I Bând, — «Weiteres zur Eifiifhlung», Archiv fiir die Gesamte Psychologie, IV Bând, Montaigne, « Education of Children », Harvard Classics, Voi Oppell, Baron von, «The Reality of Beauty », Hibbert Journal, Jan Ralea Mihail, « Definiția Omului », Viata Românească, lassy, Roumania, Randle, H N , « Sense-data and sensible Appearances in Size-distance Per-ception», Mind, July Sainte-Beuve, «Montaigne », Harvard Classics, Voi Schiller, Ferdinand Canning Scott, « Relevance », Mind, April Schiller, Friedrich von, «Letters upon the Aesthetic Education of Man», Harvard Classics? Voi Starbuck, Edwin Diller, «The Intimate Senses as Sources of Wisdom», The Journal of Religion, March CUPRINSUL p*g Prefață Capitolul I NĂTLRĂ și artificialitate Peisajul furtunos al gândirii contimporane Metoda cercetării noastre Natură și spirit Eul, ca parte a Naturii Natură și Artificialitate Capitolul II NATURA FRUMUSEȚII Eul și posibila-i perfecție în expresia-de-sine Frumusețea ca spiritualitate imaginativă Arta-oglindă metafizică a universului Considerații psihologice și epistemologice asupra imaginației Realitatea activității estetice Teoria expresionistă a artei, ca generalizare și bază pentru alte explicații Arta ca joo Arta ca proces empatie Obiectivarea imaginației estetice Excelența universală a actului estetic Capitolul III ELEMENTELE ESTETICE ALE MORALEI ȘI COMPORTĂRII Rațiune și imaginație Imaginație, rațiune și Bine O eyaluare a snobismului ca model inferior de comportare estetică Imaginație și conduită : H& Gustul estetic și comportarea etică Stilul ca manifestare social-estetică Capitolul IV FRUMOSUL ȘI BINELE Vieața morală ca trăire conștientă a imaginației Imaginația în conflict cu mores și nu cu binele etic frumosu* conducând Ia Bine j Cuprinsul Р±г Realizarea-dc-sine ca imaginație obiectivată sau artă Câteva limpeziri filosofice referitoare la morala frumoasă, cu referința specială la Shaftesbury Capitolul V IDEALUL ESTETIC AL ARMONIEI ȘI TEORIA VALORILOR ■Câteva observații privitoare la teoria valorilor Contemplație, acțiune și armonie Perfecția armoniei estetice în realizarea omului și artistului Bibliografie -MONITORUL OFICIAL ?I IMPRIMERIILE STATULUI IMPRIMERIA NAȚIONALĂ ^BUCUREȘTI, С 